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Za války bývají situace, kdy se smí vstoupit k nadřízenému bez vyzvání. A mnohdy dokonce i bez zaklepání. Tak tomu bylo i 30. dubna 1945 v budově velitelství zbraní SS v Praze na nábřeží Vltavy u Čechova mostu. Sturmbannführer Kurt Nessel nemohl potlačit vzrušení a k SS-gruppenführerovi a generálporučíkovi Carl von Pücklerovi doslova vpadl.

	„Co je, Nessle?“ vzhlédl od stolu Pückler.

	„Vůdce padl!“

	„Cože? Uvědomujete si dosah toho, co jste právě řekl?“ V Pücklerově hlase dosud zněla nezlomná víra ve vůdcovu nesmrtelnost. Zaslepená disciplína mu přikazovala zprávu tohoto druhu pokládat za dezinformaci ze strany nepřítele. Současně jím však kdesi hluboko uvnitř projela neznámá úzkost. Nessel mu nikdy nepředkládal nejisté, konfliktní či dokonce hazardní informace.

	„Gruppenführere, zde je dálnopis z vůdcova hlavního stanu.“ Nessel předal Pücklerovi list, na kterém byly narychlo vlepeny nastříhané proužky dekódovaného textu.

	„Děkuji, sturmbannführere,“ tiše vydechl Pückler. Kurt Nessel již dlouho neslyšel svého nadřízeného, aby mu poděkoval. „Můžete odejít.“

	Hrabě von Pückler si znovu a znovu pročítal text zprávy z Berlína. Co teď? Co bude dál? Chvíli seděl bez jediného pohnutí.

	Hlavou mu proběhla otázka. Jak by se zachoval on sám, kdyby byl na místě vůdce? Mimoděk se dotkl pouzdra své pistole. Ano, malá beretta byla na svém místě. Zásobník je naplněn. Stačí několik mechanicky naučených pohybů. Ne! Nesmí takhle uvažovat! Nikdo mu přece ještě nedal rozkaz k takovému činu. Naopak, jestliže vyšší vůle v zájmu Německa, v zájmu Evropy přikázala vůdci, aby padl, pak sám vůdce dal jasný rozkaz všem věrným, tedy i jemu, Pücklerovi, bránit říši do poslední chvíle, do posledního muže.

	Odhodil dálnopis na vyleštěnou desku těžkého psacího stolu. Zvedl hubené, kostnaté tělo a vykročil k oknu. Potřeboval rychle čerstvý vzduch. Od Vltavy zavanul vlhký dech jara. Pozoroval chvíli protější břeh, kde se objevily první květy. Jak je půvabná tahle stará německá řeka, pomyslel si. Jak je vůbec, krásné tohle staré německé město! A jak odporné je myslet na to, že česká chátra, která se tu vzala bůhví odkud, se tu nejen začala roztahovat, ale teď se dokonce chce i vzpouzet. Ve chvíli, kdy bráníme srdce Evropy před bolševismem, nám zdejší červíčkové vrážejí dýku do zad. Nesmí klesat na mysli. Jeho povinností je přeměnit toto staré německé město v pevnost, kterou nevydá, i kdyby měli všichni vypustit duši.

	Vrátil se ke stolu. Sejmul sluchátko. „Spojte mě ihned se státním ministrem!“ přikázal telefonistce v centrále.

	„Vím, proč voláte, gruppenführere,“ ozval se Karl Hermann Frank bez pozdravu. „Právě jsem dal pokyn, abyste ke mně ihned přijel na poradu.“

	Pückler se nedostal ke slovu. Chápal situaci. Na zdvořilostní věty teď není čas. Nasadil si polní soukennou čapku s dlouhým polotuhým štítkem, nad kterým se šklebil smrtihlav. Rázně otevřel vypolštářované dveře a zavolal do vedlejší kanceláře:

	„Sturmbannführere, zavolejte doprovod a jedeme!“

	„Kam, gruppenführere?“

	„Do Černínského paláce!“

	Sturmbannführer Nessel zmáčkl signální tlačítko, kterým se dole, v místnosti vedle vstupního foyeru velitelství zbraní SS v Čechách a na Moravě dávalo na vědomí řidiči a ozbrojenému doprovodu, že se odjíždí s šéfem. Nessel jako obvykle vzal pohotovostní Pücklerovu brašnu a připojil se ke svému nadřízenému, který již kráčel po dlouhé chodbě právnické fakulty. Ani slavný český architekt Jan Kotěra, který na tomto univerzitním stánku začal pracovat, ani Ladislav Machoň, jenž jej po Mistrové smrti dokončil v roce 1929 nemohli tušit, že jejich stavbu, pojatou jako areál humanismu, za necelých deset let znesvětí esesácká bota, ten symbol největšího bezpráví dvacátého století.

	Generál Pückler letmo, nicméně stále ještě řízně odpověděl dvěma strážným, zdravícím ho zdviženými pažemi. Zabořil se do zadního sedadla černého mercedesu. Řidič prudce vyrazil přes most, za nímž ostře vytočil zatáčku doleva, pal vpravo přes Klárov a serpentinami v Jelením příkopě se bleskově ocitl v Chotkových sadech. Neuplynulo snad ani osm minut od odjezdu z nábřeží, když von Pückler se svým pobočníkem vystupovali z vozu a setkávali se s dalšími představiteli okupantské říšskoněmecké moci v Praze, kteří rovněž spěchali na poradu. V předsálí v prvním patře je čekal státní ministr pro Čechy a Moravu, SS-obergruppenführer K. H. Frank. Nejvyšší politicko-správní činitel nacistického Německa v tak zvaném Protektorátě současně působící ve funkci vyššího velitele SS a šéfa gestapa, kriminální policie i sicherheitsdienstu. Na poradu byl rovněž pozván dr. Walter Bertsch, který měl hodnost SS-brigadeführera a zároveň působil jako nacistický důvěrník v tzv. protektorátní vládě, v níž zastával funkci ministra hospodářství a práce. Dále tu byl šéf Frankova sekretariátu SS-standartenführer dr. Rober Gies, velitel bezpečnostní policie dr. Weinmann a další vysocí úředníci tzv. německého ministerstva pro Čechy a Moravu, jako například vedoucí I. oddělení dr. von Watter (záležitosti všeobecné a správní), II. oddělení Krieser (justice), VIII. oddělení Danco (doprava a technika). Vojenský velitel Prahy generál Touissaint, generál Gebhart-Müller a SS-gruppenführer von Pückler zastupovali na tomto shromáždění ozbrojené složky.

	Porada probíhala v prvním poschodí, ve dlouhém salónu, ze kterého vedou okna přímo na věžičky Loretánského kostela. Měla sice více než oficiální ráz, přesto se však tentokrát obešla bez jakýchkoliv okázalostí.

	„Moji němečtí soukmenovci,“ zahájil K. H. Frank, „svolal jsem vás na tuto mimořádnou poradu v čase nejvyššího ohrožení. Dnešní den, 30. duben 1945, je nejtragičtějším dnem naší říše. Úskočný bolševický nepřítel pronikl do Berlína. Ještě nevíme přesně, jak a kam. Ale faktem je, že v tomto těžkém boji padl vůdce. Bolševici údajně vztyčili svoji rudou vlajku nad Reichstagem. Prosím, abychom minutou ticha uctili čest největšího Němce v celých dějinách… Adolf Hitler Sieg heil!“ Všichni vstávají. Kamenné tváře. Chladné oči. Paže vztyčené pod úhlem šedesáti stupňů.

	„Děkuji…“ řekl Frank a těžce polkl. „Dnešní den je však současně i dnem velké naděje. Máme rozkaz od vůdce za žádnou cenu se nevzdat Rusům a pokračovat v boji za záchranu vlasti. Dnešní den je tedy, promiňte to přirovnání, jako den oněch hrdinských bájí, kdy z popela vzlétne k výšinám nový a ještě silnější náš německý orel. Chci vás zároveň seznámit s mimořádně významnou skutečností, že vůdce jmenoval svým nástupcem nám všem známého, vůdci oddaného znamenitého vojáka velkoadmirála Dönitze.“

	Mezi přítomnými nastal lehký šum. Ale jen na malý okamžik.

	„… před vaším příchodem jsem s ním telefonicky mluvil,“ pokračoval Frank a vzal si do ruky papírek se zápisem.

	„Jeho hlavní stan je na severu, v Plau. Řekl mi doslova toto: ‚Vůdce mne určil svým nástupcem jako hlavu vlády a vrchního velitele. Přijal jsem vrchní velení nad všemi ozbrojenými silami Německa s tím, že budu pokračovat v boji s bolševismem pro spásu útvarů bojujících na frontě a pro spásu stovek tisíc rodin ve východním Německu. Můj vládní program je proto jednoduchý – zachránit od smrti pokud možno co největší počet lidí. To znamená, že i pro vás, v Čechách a na Moravě, úkol zůstává stejný jako v průběhu posledních měsíců války.‘

	Více mi velkoadmirál Dönitz neřekl. Spojení bylo přerušeno,“ pokračoval K. H. Frank. „Co z toho všeho možno vyvodit? Myslím, že mi dáte za pravdu, když se pokusím charakterizovat náš úkol jako úsilí co nejrychleji skončit válku proti angloamerickým armádám, umožnit jim, aby obsadily zbytek území držený našimi vojsky, tedy i protektorát. Dále pak našimi silami organizovat ústup Schörnerových vojsk z Čech a Rendulitzových z Rakouska, přičemž by obě skupiny armád pokračovaly v houževnatém odporu proti útokům Rusů a bandám, které jim pomáhají.“

	Přítomní seděli nehnutě. Státní ministr K. H. Frank, který i po smrti Adolfa Hitlera a po nástupu velkoadmirála Dönitze zůstal ve funkci, začal všem u stolu rozdávat jakési texty. Pückler sáhl do brašny, kterou mu před poradou Nessel přistrčil k židli, a vytáhl z ní brýle. Stará dobrá práce od Zeisse z Jeny, než jej vy bombardovali. Sice jen půldruhé dioptrie, ale na čtení je již nutně potřeboval. Ostatně na tom přece nic není, říkal si, vždyť má za sebou dvě světové války a v říjnu mu bude devětapadesát let. Co jim to Frank vlastně dal za papír? „Čeští spoluobčané,“ četl Pückler pro sebe, „v historické osudové hodině, kdy se rozhoduje o budoucnosti Čech a Moravy, rozhodl jsem se, že sám k vám promluvím…“ Co je to za nesmysl, řekl si v duchu esesácký generál, takhle se s Čechy mazlit? Jací spoluobčané? Nepřátelé, pomahači ruského útočníka! Jaké promlouvání? Dát jim rozkaz a před ksichty kulomet! Jinak to s nimi nejde. Za rok pobytu v tomhle městě, v tomto prostoru, si stále více uvědomoval předvídavost vůdcovy politiky, která požadovala nejen čistotu germánské rasy, ale i čistotu jejího území… Češi musí zmizet ze střední Evropy. Pokud zde zůstanou, vždycky budou středem husitsko-bolševického rozkladu. Ano, takto řekl vůdce před deseti lety Hermannu Rauschningovi, který ji správně zapsal do knihy ‚Hitler hovoří‘. Pückler si tyto dvě věty pečlivé zapsal do notýsku, který byl nedílnou součástí jeho frontové písemné výbavy. Měl jej s sebou i nyní v brašně. Škoda, že vůdce nestihl Čechy vystěhovat! A nebo úplně zlikvidovat!

	„Pánové,“ ozval se K. H. Frank, „připravil jsem projev, který chci za hodinu pronést v rozhlase. Prosím, abyste si jej laskavě přečetli a sdělili mi ihned, zde v této místnosti, své připomínky. Záleží mi hodně na tom, aby vyzněl. Jistě chápete, co mám za dané situace na mysli. Musíme být pružní, ale zároveň tvrdí.“

	A tak i hrabě von Pückler musel číst proslov někdejšího karlovarského knihkupce. Četl dost lhostejně, přece však zvýšil pozornost, když se objevila zmínka o možném protiněmeckém povstání v Čechách.

	„… Uposlechnutí těchto hesel vede k chaosu. Jiné národy už v něm utonuly. Vystoupila by luza. Pustošení by řádilo bez výběru a hladu i nakažlivým chorobám by se otevřely brány dokořán. Výsledkem by byla občanská válka. Nikdo nechť se nemýlí, že německé vedení v Čechách a na Moravě učiní všechno, aby i nadále byl zachován klid, pořádek a bezpečnost. Varuji vás velmi důrazně, abyste nespekulovali s německou slabostí; takové iluze by utonuly v krvi! Německé zbraně jsou nabity naostro a ničivě zasáhnou ty, kdož podněcují k neklidu. Jak vypadá celkový obraz současné politické situace z hlediska našeho prostoru? I o tom chci promluvit naprosto upřímně. Říše je v závěrečné fázi svého boje s nepřátelskou přesilou. Po letech nejtvrdšího osvědčení a strádání, po hrdinském boji, který vstoupí do dějin, klade německý národ i nadále rozhořčený odpor bolševické záplavě, jež ohrožuje nejen Říši, nýbrž i celou Evropu, počítaje v to i naše západní odpůrce. Evropské národy se chvějí před osudem, které by jim připravilo bolševické vítězství. Doufají, že je zachrání západní velmoci, jestliže německé síly už nestačí k odražení nebezpečí z Asie.“

	Porada v Černínském paláci skončila stejně rychle jako začala. Nikdo neměl žádnou připomínku k projevu, který byl také přednesen a druhý den zveřejněn v protektorátních novinách.

	„Nessle, máme nového šéfa,“ řekl v autě Pückler pobočníkovi, který čekal během jednání v předpokoji.
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„Nového vůdce?“

	„Blbost. Vůdce byl jenom jeden. A ten se stal pro náš národ tím, čím je Kristus pro věřící. Věčným!“

	„A ten nový šéf? Kdo je to, prosím?“ vyzvídal netrpělivě Nessel.

	„Dönitz.“

	„Velkoadmirál?“

	„Ano.“

	„To znamená, že bojujeme dál?“

	„Samozřejmě,“ Pückler se díval na alej, kterou projížděli dolů k Vltavě. Byla lemovaná stromy, jejichž sytá zeleň, prostoupená bělostnými květy neklamně prozrazovala, že příchod jara již nic nezastaví. „Svoláte mi ihned všechny velitele zbraní SS.“

	„Z Prahy, nebo z celých Čech?“

	„Potřebuji se sejít a osobně si promluvit s veliteli našich SS divizí v Milovicích, Kolíně a Benešově – ‚Wallenstein‘ a ‚Wiking‘! Ať ihned přijede také ze severu náčelník štábu od 2. tankové SS divize ‚Das Reich‘.“

	„A z ostatních složek SS?“ tázal se pobočník a navzdory rozhoupané atmosféře uvnitř vozu v serpentinách Chotkových sadů si detailně zapisoval pokyny do zápisníku.

	„Velitele pražské SS bezpečnostní služby. A ještě požádejte velitele policejních sil generála Hitzegrada a šéfy oddílů ochranné policie. Opakuji, požádejte! Nemohu těmto lidem zatím dávat rozkazy. Pozvěte také někoho od gestapa. Komisař Leimer je schopný chlap!“

	„Zařídím vše přesně podle vašich pokynů.“

	„A ještě něco!“ Pückler zvedl ukazovák.

	„Prosím, gruppenführere!“

	„Od Wallensteina nechť ještě přijedou, kromě velitele divize, také velitelé pluků číslo jedna a dva!“

	„Máte na mysli standartenführery von Kleina a Joerchela?“

	„Ano. To jsou moji nejlepší velitelé, které mám v Čechách k dispozici.“

	„Poradu svoláváte na kterou hodinu?“

	„Za jak dlouho sem dorazí ze Saska lidi od 2. tankové?“

	„Rusové ještě nejsou v Drážďanech. To znamená, že cesta do Prahy je stále ještě poměrně klidná. Autem tady mohou být za tři až čtyři hodiny.“

	„To je dlouho. Nemůžeme si dovolit takové čekání. Velitelé zde musí být bleskově a stejně rychle zpátky u svých vojáků. Zařiďte lidem od divize ‚Das Reich‘, aby mohli přiletět.“

	„Zavolám ihned na 4. leteckou armádu ‚Rivo‘, aby jim poskytli čápa tam a zpět.“

	„To už si zařiďte, jak chcete, sturmbannführere, ale ať jsou všichni u mě v 15.00,“ řekl von Pückler a podíval se na hodinky. „Teď je dvanáct třicet dva. Máte tedy ještě celých 148 minut.“

	S těmito slovy vystoupil hrabě v esesácké uniformě z vozu. Bylo o něm známo, že na podřízené vždycky kladl velmi vysoké nároky, dával rozkazy mnohdy až na samé hranici fyzických, lépe řečeno fyzikálních možností. Sturmbannführer Kurt Nessel však byl nejen zvyklý plnit i ty nejkrkolomnější pokyny, ale snad je přímo i vyhledával. Nebezpečí, vzrušení, boj, vůdcovství, houževnatost a hlavně lest – to byly hlavní momenty, které jej přilákaly do služeb zbraní SS. Když pak o několik okamžiků později sám dával rozkazy svému štábu a osobně telefonoval do Saska, nepřestával myslet na vše, co se v posledních dnech odehrálo. V Německu, zde v Čechách, i v okolí. Vytušil, že se šéf dnes ‚něco‘ dověděl, nebo si spíše z toho ‚něčeho‘ vydedukoval vlastní hodnocení, na jehož základě se k ‚něčemu‘ rozhodl. Znal dobře von Pücklera a věděl, že se rozhoduje velmi rychle. Plnil rozkazy shora vždy přesně, ale přece jen svérázně. Nechystá také nyní nějaký svéráz? Jak se asi chystá realizovat svůj podíl odpovědnosti na celkových plánech, které připravilo vrchní velení pro tuto fázi války?

	 

	* * *

	 

	Budiž připomenuto, že tyto plány kalkulovaly s vysoce aktivním zapojením prostoru Čech a Moravy. Obsahovaly předpoklad, že v případě porážky wehrmachtu v Německu bude ještě možno držet bojeschopná nacistická vojska v tzv. alpské pevnosti do té doby, než se projeví neshody v protiněmecké koalici, české země byly jakýmsi předpolím této pevnosti a měly být proto hájeny za každou cenu. Tak se již v polovině března 1945 předvídala v německém vrchním velení výstavba tzv. labské ochranné linie s četnými opevněnými předmostími na českém úseku Labe. Současně měl být prováděn průzkum a příprava obranné linie podél Vltavy. V té době byly zahájeny také přípravy k obraně Prahy na pravém břehu Vltavy. Pozemní práce a přípravy komunikačních objektů k destrukci prováděli příslušníci zajišťovacích jednotek tzv. záložní armády, které se ještě podařilo zmobilizovat z příslušníků německé národnosti v českých zemích.

	V rámci příprav na obranu českých zemí vydalo dne 25. dubna německé velení souhlas s kruhovou obranou předmostí u Poděbrad. Sočasně s tím probíhala i úprava velitelských vztahů nad nacistickými vojsky. Dosavadní velitel týlových útvarů wehrmachtu v protektorátu generál Touissaint byl podřízen zástupci vrchního velitelství německých ozbrojených sil (Oberkommando der Werhmacht – OKW), generálu Wintrovi. Krátce nato, 27. dubna 1945, bylo dispoziční právo na všechny vojenské útvary na českém území přeneseno na polního maršála Franze Schörnera. Byl vydán rozkaz k bojové pohotovosti, jelikož se očekávalo, že v Čechách vypukne co nejdříve povstání.

	Před povstáním varovali nejen rozzuření fašisté, kterým by taková akce znemožnila, nebo zpomalila odchod do Bavorska, ale i jejich pomahači z řad zrádců českého národa. Ministr školství a osvěty v protektorátní vládě Emanuel Moravec vyzývá 28. dubna na titulní straně deníku ‚Venkov‘ ke klidu, který označuje za politickou sílu. „Jestliže je Říše na cestě k porážce, jak se její nepřátelé mezi námi domnívají,“ píše Moravec, „neznamená nic, zda tento pád nastane o nějaký ten den dříve nebo později. Dejme tomu, že by české povstání tuto válku zkrátilo o dva tři dny a tyto dva tři dny přitom stály dvě stě tři sta tisíc českých životů? Mělo by to nějaký smysl?“

	Nacistickému velení šlo o to, aby za každou cenu – buď hrou na zdrženou, tedy s pomocí diplomatických úskoků, ale hlavně silou zbraní – udrželo souvislou linii mezi českými zeměmi a Bavorskem. Nacisté chtěli ovládat Čechy a Moravu nejen v souvislosti s dosud probíhající bitvou o Berlín, ale také z toho důvodu, aby se zabránilo proniknutí Sovětské armády do rakouského Podunají a aby se udržela souvislá fronta, opírající se o české pohraniční hory, o Šumavu. Tato fronta měla navazovat na obrannou linii směřující od Bavorského lesa k Bodamskému jezeru a měla zajišťovat alpskou oblast také proti armádám západních spojenců. Vyplývá to ze směrnice, kterou v 16.00 hodin dne 30. dubna 1945 zaslalo OKW svému zástupci u vojsk v českých zemích a v Rakousku generálu Wintrovi. V této směrnici mu byl dán rozkaz:

	„… udržet na jihu souvislost všech front s důrazem na východ a uchránit co nejvíce prostoru před bolševismem. Boj o politický zisk času musí pokračovat.“ Tak končila jedna ze směrnic vydaných půl hodiny po Hitlerově smrti.

	Týkala se především skupiny německých armád ‚Mitte‘ (Střed), která čítala milión dvě stě tisíc mužů, 9700 děl a minometů, přes 2200 tanků a přes 1000 bojových letounů. Byla to vojska sice decimovaná, ale dosud bojeschopná. Patřila k nim 4. tanková armáda (dva armádní a tři tankové sbory), která držela frontu od Chemnitz (dnes Karl Marx-Stadt) severně českých hranic až po Löwenberg ve Slezsku (dnes Lwówek Šl.). Dále na východ až po Opavu se bránila vojska 17. armády (dva armádní sbory a jeden tankový sbor). Na jižní Moravě začínalo pásmo skupiny armád Rakousko, které velel generál Rendulitz. Do svazku jeho vojsk náležela německá 8. armáda (jeden armádní sbor a jeden tankový sbor), která utrpěla citelné ztráty v průběhu bojů o Brno. Pásmo 8. armády přesahovalo přes jihomoravské hranice k Hollabrunnu v severním Rakousku. Zde měl Rendulitz pod svým velením ještě útvary 6. tankové armády SS, v jejichž čele stál obergruppenführer Sepp Dietrich.

	Samotný generál – polní maršál Franz Schörner, velitel skupiny ‚Střed‘ měl své velitelství v kuriózním válečnickém ‚stanu‘. V salónním vlaku na slepé koleji poblíž lázní Velichovek ve východních Čechách. Uprostřed zařízení z leštěného mahagonu, nad kterým se s nevkusnou výstředností předváděly erby savojského rodu italského korunního prince Umberta, jemuž vlak kdysi patřil, rozhodoval Schörner o dalším osudu svých vojáků. Proslul nejen cynismem, ale přímo brutalitou, s jakou dával stavět před popravčí četu své vlastní vojáky a důstojníky pro nedostatek ‚bojového ducha‘ doslova pár hodin před koncem války. Po sebevraždě Adolfa Hitlera, kterou všichni fašističtí pohlaváři demagogicky označovali jako ‚čestnou smrt‘ v boji, vydal polní maršál Schörner denní rozkaz, v němž stálo:

	 

	„Vojáci armádní skupiny!

	Adolf Hitler padl jako mučedník své myšlenky a své víry a jako voják evropského poslání. Jeho dílo a jeho poslání budou příštím pokolením posvátným odkazem. My, kdož žijeme, jsme povinni bojovat v tomto smyslu dále a dokončit jeho dílo. V boji za svobodu a budoucnost Německa se pokračuje. Velkoadmirál Dönitz převzal velení nad německým národem a německou brannou mocí. Věrně a poslušně se seskupujeme v této hodině okolo něho.

	Víme, že na konci tohoto ozbrojeného zápasu přece jednou bude zajištěn život našeho národa.

	Hrdinská vůdcova smrt je nejvyšší zárukou pro každého řádného vojáka. Každý nechť si počíná tak, aby obstál před svým padlým vůdcem.

	Heil Adolf Hitler!

	Schörner, generál-polní maršál.“

	 

	A tak i po dobytí Berlína měli němečtí vojáci dále bojovat proti Sovětské armádě. Nikoliv na své německé půdě, ale na území Československa. Admirál Dönitz však velmi brzy pochopil, že má málo nadějí na to, aby sám čelil mohutným úderům Sovětské armády. Proto usiloval, aby kategorický požadavek protihitlerovské koalice na bezpodmínečnou kapitulaci byl co nejvíce oslaben. Mělo se to stát formou dílčích kapitulací na západní frontě, zatímco odpor proti Sovětské armádě bude pokračovat. Proto byl 2. května odeslán Dönitzem nacistický admirál von Friedeburg do hlavního stanu maršála Montgomeryho u Lünenburgu, aby sjednal kapitulaci německých vojsk v Holandsku a Dánsku. Ta také byla určena na 5. května 8.00 hodin. Z téhož důvodu odjel Friedeburg ještě téhož dne do hlavního stanu spojeneckých vojsk v Remeši. Měl zde vytěžit alespoň čtyři dny pro organizované stažení německých vojsk z východu do amerického pásma. Jednání ve spojeneckém hlavním stanu bylo prodlužováno pod různými záminkami a na pomoc Friedeburgovi byl odeslán generál Jodl.

	Tento vysoký vojenský činitel přijel do Remeše 6. května 1945 se znalostí rozhodnutí Dönitzovy vlády z předcházejících dnů, kdy byla posuzována tzv. česká otázka. Jedině s přihlédnutím k dřívějším obranným opatřením v českých zemích mohli zástupci OKW na zasedání Dönitzovy vlády dne 2. května v 11.50 hodin dospět k závěru, že vojenská situace v českém prostoru je dosud dobrá a že lze tento prostor udržet alespoň tři týdny, v závislosti na tom, jak bude fungovat přísun munice k vojskům na frontě. Záchrana Schörnerových a Rendulitzových vojsk měla být provedena organizovaným ústupovým bojem od východu na západ a od severu na jihozápad. Čechy měly být co nejdéle udrženy v německých rukou jako trumf k politickému nátlaku na představitele spojeneckého velení při jednání o kapitulaci.

	Rovněž závěry z jednání Dönitzovy vlády z 3. května za přítomnosti K. H. Franka byly jednoznačné: české země musí být udrženy do té doby, než se podaří stáhnout veškerá vojska na západ. Hrozící povstání musí být paralyzováno tím, že bude učiněn pokus vyjednávat se spojeneckým velitelem generálem Eisenhowerem prostřednictvím německého a českého zástupce z protektorátních vládních kruhů. Příští den se Dönitz, K. H. Frank, Keitel, Jodl a noví němečtí ministři opětovně sešli. Znovu zvažovali referát Schörnerova náčelníka štábu generála von Natzmera, který radil nevyklizovat dobrovolně český prostor. Natzmer tvrdil, že Schörnerova skupina armád Střed se může bránit v Čechách spořádaným ústupovým bojem ještě aspoň dva týdny.

	 

	* * *

	 

	„Jsou všichni?“ zeptal se gruppenführer von Pückler.

	„Podle vašeho rozkazu,“ hlásil sturmbannführer Kurt Nessel.

	„I z divize Das Reich?“

	„Ano, gruppenführere,“ rázně odvětil Nessel, stále stojící v pozoru.

	Von Pückler se okázale podíval na hodinky. Zůstával precizní ukázkou prušáckého drilu i ve chvílích nejvyššího napětí. Bylo 15 hodin nula nula. Vůbec ho nezajímalo, jak Nessel dokázal vše stihnout a zařídit, ale v duchu jej ocenil. Nahlas to samozřejmě nemohl říci ba ani naznačit. Podřízení se nemají chválit. To byla jeho osvědčená zásada, které se úspěšně držel již od své éry nadporučíka císařské armády. Tehdy v září ve čtrnáctém roce – jako velitel roty – získal válečný záslužný kříž. Za dobytí bezejmenné kóty u Amiensu, na které velice záleželo veliteli 1. armády generálovi von Kluckovi při jeho bleskovém tažení na Paříž. Nechal tehdy padnout třetinu svých vojáků při čelním útoku proti kulometnému hnízdu.
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„Události nabírají na spádu,“ začal von Pückler bez úvodu, „nemusím jistě zdůrazňovat, co tím v těchto pro náš národ osudových okamžicích mám na mysli. Velkoadmirál Dönitz se stal nejvyšším velitelem. Kolem něho se seskupil generální štáb. Osvědčení lidé. Dobře je známe. Maršálové a generálové Keitel, Jodl, Guderian, Strumpf, admirál Friedeburg. Jistě nám připraví správné směrnice. Je zde skupina armád Mitte s polním maršálem Schörnerem. Výborný stratég. Vyzná se dobře nejen ve velkých ofenzívách, ale i ve velmi perfektně organizované obraně sloužící k odchodu velkých vojenských částí. I on bude s největší pravděpodobností náš nadřízený. A pak je zde Praha. Pevnost Praha.“

	Poslední slova Pückler zakřičel, jako by mu snad v sále, kterému vévodila říšská orlice, vlajka s runami SS a obraz Adolfa Hitlera – dosud bez smuteční pásky – někdo chtěl oponovat. Všichni však tiše a pozorně poslouchali. Nessel stál po straně. Vedle něho seděla sekretářka, která všechno pečlivě stenografovala.

	„A tak se může stát,“ pokračoval po krátkém nadechnutí, „že právě tato pevnost zůstane sama. Odříznutá jako ostrov v oceánu. A přesto bude muset odolat náporu tajfunu. Bez pomoci zvenčí. Říkám přitom zcela otevřeně, že tíha tohoto úkolu bude ležet nikoliv na řadové armádě, na wehrmachtu, na kterém se již projevuji mnohdy stopy únavy a války, ale na nás, na zvláštních složkách německé branné moci.“

	Von Pückler pokynul rukou Nesslovi, který roztáhl závěs nad velkou nástěnnou mapou prostoru Čech a Moravy. Všichni pochopili, že půjde o rozbor vojenské situace a jejího řešení, jak si je představuje velení zbraní SS. Nessel podal Pücklerovi dlouhé ukazovátko.

	„Postavení našich vojsk je výhodné pro kruhovou obranu, ale nevýhodné pro uskutečnění Dönitzova plánu odchodu na západ. Území Čech je rozděleno řekou Vltavou, která se vlévá u Mělníka do Labe, jež tvoří její pokračování až k severní frontě v Sasku. Oba toky mají po většině své délky velmi srázné břehy: proto z hlediska techniky tvoří značnou přírodní překážku. Jen místy jsou podmínky pro organizaci vojenských přeprav. Terén větší části Čech při tom vyniká členitostí. Většina dobrých komunikaci se soustřeďuje zde, v Praze, která je nejen administrativním, ale i komunikačním centrem země.“

	Pückler přešel nyní k východní části mapy. Při znázorňování směrů postupu a ústupu kopíroval značky, které již předtím Nessel zanesl do mapy.

	„Z toho vyplývá, že ústup skupiny armád Střed je těmito podmínkami značně komplikován. Čtvrtá tanková armáda, od které počítáme s pomocí právě naší SS divizi Das Reich, je hlavními silami mimo území Čech a může ustupovat po severních svazích Krušných hor přímo do pásma Američanů. Jenže právě ona musí setrvávat na místě, aby kryla odchod všech ostatních německých vojsk. Sedmnáctá armáda má k ústupu především cestu směřující přes Náchod, Hradec Králové a Prahu. Tím se její ústupové komunikace střetávají s komunikacemi 1. tankové armády, jež představuje téměř polovinu sil skupiny armád Střed. Ta musí úporně bojovat u Olomouce, aby si udržela otevřený východ z tvořícího se kotle. Jediný směr ústupu vede od Olomouce přes Pardubice, nebo Chrudim opět na Prahu. Spojovacích linii, obcházejících Prahu, je málo. Tyto komunikace jsou většinou druhého řádu a mosty nejsou upraveny pro těžkou bojovou techniku a tanky. Mosty tvoří úzký profil při vyhledáváni ústupových cest. Největší jejich počet je soustředěn právě v Praze. Tím je dán také vojenský význam Prahy. Opakuji, pevnosti Prahy.“

	Pückler kývl na Nessla, který hbitě sejmul nástěnnou mapu, aby místo ní upevnil vojenský plán Prahy a okolí.

	„A nyní pár poznámek k pevnosti Praha. Na samém počátku chci s veškerým důrazem prohlásit, že ať si dělá wehrmacht co chce, my, zbraně SS, rozkaz splníme. Buď pevnost uhájíme, nebo ji spálíme!“

	Hrabě se na chvíli odmlčel a vychutnával účinek svých slov.

	„A o totéž žádám nyní i vás, naše nejbližší kolegy,“ dodal a výrazně pohlédl k zástupcům gestapa a bezpečnostních složek.

	„Mohu s vámi se všemi, jak zde jste shromážděni, počítat?“

	Kývli hlavami jako jeden muž. Von Pückler učinil náhle nečekané gesto. Kráčel od jednoho k druhému a pevně jim tiskl pravici. Pak se opět vrátil do čela místnosti.

	„Děkuji vám, soukmenovci. Čekal jsem, že se takto mužně zachováte. A nyní dovolte, abych pohovořil o pevnosti Praha. Za prvé, pražské mosty přes Vltavu jsou podminovány. Obrana důležitých předmostí je vybudována. Utajení těchto prací bylo tak důsledné, že se k nim nemělo použít ani oddílů wehrmachtu, rozmístěných v Praze. Dále je urychleně prováděn výcvik příslušníků domobrany volkssturmu a to tak, že každý oddíl nacvičí obranu svěřeného úseku opět utajeně, v noci. A pod vedením našich nejvěrnějších lidí. Například zde přítomný sturmbannführer Nessel by vám mohl dokumentovat, jak oddíly volkssturmu z Letné a Holešovic nacvičovaly obranu předmostí Hlávkova mostu a ostrova Štvanice pod vedením důstojníků ženistů a dělostřelců z jednotek našeho velitelství.“

	Pückler ukazovátkem začal ťukat na oblasti mimo město: „Zřídili jsme uzávěry silnic vedoucích ze severu na východ do Prahy. Ženijní oddíly wehrmachtu a zbraní SS podminovaly všechny významnější objekty v jednotlivých čtvrtích Prahy na pravém břehu Vltavy. Bylo podminováno Národní muzeum na Václavském náměstí a všechny budovy po obou jeho stranách, všechny budovy na Můstku, na Národní třídě, Na příkopě, Prašná brána, většina budov v Celetné ulici a na Staroměstském náměstí, Staroměstská radnice a Týnský chrám. Mým zvláštním příkazem jsem nařídil, aby se vše provádělo v naprosté tajnosti, a to nejen vůči českému obyvatelstvu, ale i vůči Němcům. Nikomu, kromě lidí z SS a našich bezpečnostních složek, nemohu v této chaotické době věřit.“

	Pückler pokynul Nesslovi, aby opět vyměnil mapu. Na stěnu přišel jiný plán Prahy, pokrytý červenými, modrými, černými a žlutými špičkami, kolečky, čtverečky, obdélníky, kosočtverci a dalšími štábními značkami, které sem Nessel zakreslil, když v předcházející noci spolu s Pücklerem připravovali speciální obranu ‚pražské pevnosti‘.

	„Co dělat, když zde vypukne povstání? Nejvíce záleží na vás, na velitelích. Zdůrazňuji, že pouze vlastní iniciativou, předvídavým plánováním, srozumitelným a energickým velením můžeme vytvořit předpoklady k úspěšnému odražení nepřátelského útoku a zdolání jakéhokoliv vnitřního odporu. Každá pozice a každé obranné zařízení se musí bránit do posledního muže! Převaze nepřítele v počtu živé síly musíme čelit dobře organizovaným způsobem boje s energickým nasazováním i těch nejmenších oddílů.

	Z česky mluvících esesmanů, či pracovníků SS a gestapa již teď hned musíme sestavovat zvláštní výzvědné skupiny. Jejich úkolem je nenápadně pozorovat a všechno, co je důležité pro nasazení našich zbraní a pro posouzení chování obyvatelstva, hlásit bezprostředně přímo k nám, na velitelství SS. Musíme zajistit, aby každý fyzicky schopný obyvatel Prahy německé národnosti dostal pušku a 60 nábojů. Pokud by nešlo pražský střed udržet volný, aby mohla vojska skupiny armád Mitte procházet dolů na jih, pak dám pokyn k posílení. S největší pravděpodobností toto opatření bude vypadat takto: oba pluky od divize Wallenstein přijdou okamžitě oboustranně řeky Vltavy od Zbraslavi, dále všechny tankové prapory divize Wiking po trasách, které vidíte zde na plánu černě vytečkované a tanková divize Das Reich se celá okamžitě přesune k Praze po cestách, jež mají žluté značky. Prosím příslušné velitele, aby se pak informovali o detailech u sturmbannführera Nessla. Pro vaši informaci, vypracovali jsme ještě náš vlastní plán odchodu jádra sil wehrmachtu a SS do Bavorska. Můj pobočník Nessel vás po poradě seznámí s jednotlivými pochodovými osami a časy, které je nutno dodržet. Obecně řečeno, hlavní směr postupu bude: Praha–Zbraslav–Mníšek–Dobříš–Milín–Čimelice–Strakonice–Vimperk–Pasov a pak podle dalších propozic, které vám rovněž rozdá sturmbannführer Nessel. Nějaké dotazy?“

	„Jak to bude, gruppenführere, s vyhlášením Prahy za lazaretní město?“ zeptal se jeden z funkcionářů sicherheitsdienstu.

	„Vhodný dotaz,“ Pückler uznale kývl hlavou. „Objevily se takové názory. I v našich řadách. Říkám naprosto jasně a odpovědně: vojska SS na nic takového nepřistoupí, ať to vyhlásí kdokoliv, a z jakýchkoliv důvodů!“

	„Gruppenführere, kdyby nastala taková situace, že bychom byli nuceni ke kapitulaci i naším velením,“ řekl komisař gestapa Leimer, „co doporučujete?“

	„Pan komisař má rovněž velmi správný dotaz i výborný postřeh. Ano, může se stát, že nás budou nutit – naši představení – k odchodu do amerického zajetí beze zbraní. Opět říkám naprosto srozumitelně: příslušníci SS své zbraně nikdy nesloží. Čechům ani Rusům je nevydají!“

	Sturmbannführer Kurt Nessel se vrátil po poradě do své kanceláře. Čekal, až skončí šéf rozhovory se zástupci jednotlivých složek SS a SD. Zahleděl se do protektorátních novin, které ležely na stole. Zaujal jej článek v Poledním listě nazvaný ‚Vojenská situace po smrti Adolfa Hitlera‘. Začetl se do přeloženého textu, který – jako vždy velmi pečlivě – připravila Pücklerova sekretářka a tlumočnice: „Výslovným prohlášením velkoadmirála Dönitze, že se v boji proti bolševismu bude pokračovat a že Německo proti Anglo-Američanům bude bojovat jen potud, kdyby tyto mocnosti zabránily německé branné moci boj proti bolševismu, potvrzuje jen vývoj, který v posledních dnech byl dost zřejmý. Těžiště bojů bylo převážně, ba skoro výlučně na frontě proti východu. Pokud se na frontách proti Anglo-Američanům ještě odehrávají větší boje, slouží tyto jen ochraně zvláštních německých zájmů.“

	Ochrana zvláštních německých zájmů, řekl si Nessel pro sebe. Zajímavá formulace! Budou ji však Češi vůbec číst? Budou jí rozumět? Dobře, že šéf svolal tuto poradu, kde bylo jasně řečeno, co bude, když se někdo postaví proti zvláštním německým zájmům.

	„Pojďte dál, Nessle,“ řekl Pückler.

	V jeho kanceláři seděl komisař pražského gestapa, který se po poradě ještě zdržel.

	„Komisaři Leimere, před sturmbannführerem Nesslem není třeba mít žádné tajnosti. Chci, aby byl seznámen s vaším návrhem. Opakuji, i teď před ním, co jsem vám již řekl. Některé věci je třeba zdvojit. Tedy i zasvěcenost do tajemství. Někdo z nás třeba padne. Pak ten druhý musí převzít úkol.“

	„Koho ještě chcete zasvětit, gruppenführere?“ zeptal se komisař.

	„Nikoho jiného.“

	„Dobře, mohu začít?“

	„Zajisté,“ vyzval jej Pückler.

	„Pánové, mám na starosti souhrn některých přísně tajných materiálů pražské služby gestapa. Žel, ztratil jsem důvěru v mnohé nadřízené. Imponuje mi však, jak SS přistupuje k plnění úkolů určených vůdcem pro poslední boj. Věřím pouze příslušníkům SS. Proto vám chci svěřit do ochrany významnou část těchto dokumentů. Jde o seznamy našich spolupracovníků z řad prominentních Čechů. S veškerými podrobnostmi včetně jejich zavazujících podpisů.“

	„Jaké máte směrnice, komisaři?“ zeptal se Nessel.

	„Udělám vše, aby dokumenty v těchto zapečetěných deskách nepadly do rukou nepřítele.“

	„A praxe?“ chtěl vědět Pückler.
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„V praxi by to znamenalo spálit je spolu s ostatními písemnostmi, tak jak probíhá likvidace písemných dokumentů už několik dní.“

	„To by ovšem byla velká škoda,“ podotkl Nessel.

	„Především velký nesmysl,“ řekl Pückler.

	„Jsem přesvědčen, že tyto dokumenty se musí dostat do alpské pevnosti.“

	„Co tedy navrhujete?“ otázal se Pückler.

	„Zbývá mi jediná spolehlivá možnost.“

	„Jaká?“

	„Svěřit je vám osobně, gruppenführere.“

	„A vy, komisaři? Proč ty desky s tak užitečným obsahem neodvezete do bezpečí vy sám?“

	„Patří na seznam dokumentů, které se musí bezpodmínečně spálit. Před zvláštní komisí. A před evakuací nás mají důkladně prohlédnout.“

	„Takže vy nám dáte fotokopii a originál spálíte?“ položil otázku Nessel.

	„Nikoliv. Vám dám originál. Spálí se kopie.“

	„Riskujete,“ řekl uznale Pückler.

	„Riskuji pro Německo. Ostatně – likvidace je plánována těsně před odchodem z města a u toho já už nebudu.“

	„Kde budete?“

	„Když dovolíte, u vás.“

	„U nás?“ divil se Pückler.

	„My ale odcházíme jako poslední.“

	„Máte obrněné transportéry a tanky. Gestapo pojede v osobních autech. A navíc, naše tváře jsou v Čechách známé.“

	„Pojedete s námi, Leimere,“ rozhodl Pückler. „Ale jen tehdy, jestliže skutečně odejdeme. My se totiž budeme bít do posledního okamžiku.“

	„Děkuji, gruppenführere. Zde svěřuji do vaší ochrany tyto zapečetěné desky, jejichž obsah je stále ještě říšským majetkem.“

	Po komisařově odchodu uložil Nessel desky do trezoru. Byly tam již jedny podobné, které si založil sám von Pückler ještě v době, kdy velel 15. SS granátnické divizi lotyšských Němců v Rize. i tam se našli domácí zrádci, kteří pomáhali vraždit sovětské občany a sovětské zajatce pod Pskovem a na jiných místech severní fronty. Nessel zpracoval tehdy pro Pücklera jejich jmenný seznam. Ještě jednou překontroloval obsah trezoru. Všechno v pořádku. V horní přihrádce ležela štábní dokumentace o pochodových proudech Schörnerových vojsk přes střední Čechy do Rakouska, systém jejich rozčlenění a přeorganizování pro podmínky bojů v pevnosti Alpy.

	 

	* * *

	 

	Dne 3. května 1945 byla pražskou tiskovou agenturou vydána zpráva tohoto znění: „Z podnětu německého státního ministra pro Čechy a Moravu prohlásil velkoadmirál Dönitz Prahu za lazaretní město. Vyjednávání o politickou úpravu poměrů v protektorátě bylo zahájeno. Jakákoli rušení klidného a spořádaného dalšího vývoje, které může vyvolat jen bolševický zmatek, bude potlačeno zbraněmi.“

	Jakmile se Nessel dověděl o obsahu této zprávy, okamžitě spěchal za Pücklerem.

	„Gruppenführere, mám důležitou zprávu o posledním vyhlášení admirála Dönitze.“

	„Čeho se týká?“

	„Praha byla prohlášena za lazaretní město.“

	„Blbost!“ Pückler trhl prstem pravé ruky. Známé velkopanské gesto. Přirozený projev dědictví otců v modré krvi, která podle rodokmenu kolovala v žilách jeho předků ze slezské větve hrabat von Pückler-Burghaus již od roku 1306, teď znamenalo, aby mu pobočník bleskurychle ukázal záznam zprávy.

	„Jaká ironie, že se na poradě ptali naši lidé právě na tuto záležitost,“ nadhodil Nessel.

	„Člověče opakuji vám, že je to blbost.“

	„Jak se zachováme?“

	„Kašleme na lazaretní město!“

	„Je to ale rozkaz vrchního velitele!“

	„Nessle,“ zakřičel von Pückler, který se dokázal jindy zcela ovládat. Rozčileně zmuchlal záznam zprávy a hodil na perský koberec. Definitivní tečku za lazaretním městem Prahou udělal podpatek jeho nablýskané kožené holinky. To jej poněkud uklidnilo.

	„Věřím, že ani polní maršál Schörner, ani státní ministr Frank nejsou tak naivní, aby nepochopili, jak právě tato zpráva povzbudí českou ulici.“ Pückler začal přecházet od stolu k oknu a od okna ke stolu.

	„My jsme přece připraveni, gruppenführere.“

	„Nessle, polní maršál Kesselring mi vyprávěl, jaká to byla obrovská chyba, když loni vyhlásili za lazaretní město také Řím. Řekl mi doslova, že na ústupu z Itálie, když chtěl uchovat maximum živé síly a bojové techniky, měl největší potíže nikoliv s nepřítelem, ale s dodržováním exteritoriality Říma a s tím, že nepoužíval mostů přes řeku Tiber.“

	„Jistě. Tiber však není Vltava.“

	„Ano. Tiber není Vltava. Tak jako Řím není Praha. A hlavně květen 1945 není červen 1944.“

	Von Pückler se v tomto bodu nemýlil.

	 

	* * *

	 

	„… Dostavte se ihned k budově rozhlasu, esesáci tu vraždí, přijďte ihned,“ ozývá se z ampliónu na Pücklerově dlouhém konferenčním stole. Je 12.33 hodin 5. května 1945.

	„Rychle mi to přeložte!“ vybízí nervózně svoji překladatelku, která vbíhá do dveří a udýchaně překládá první volání pražského rozhlasu o pomoc.

	„Já jim dám pomoc!“ soptí Pückler.

	„Od rána se srocují lidé, gruppenführere, povstalci střílejí po našich vojácích,“ hlásí štíhlý důstojník SS v polní maskovací uniformě.

	„Na křižovatce ‚U Anděla‘ na Smíchově česká chátra zabila našeho motocyklistu a poté důstojníka v autě,“ připojuje se Nessel.

	„Není pochyb, gruppenführere. Je to povstání,“ hlásí další účastník narychlo svolané porady vojsk SS.

	„Jen nechápu, proč wehrmacht váhá.“ Pückler se obrací k pobočníkovi:

	„Vyhlašte nejvyšší pohotovost všem zbraním SS! Dejte zároveň rozkaz obrněným vozům, aby vyrazily. A pak se spojte se štáby divizí Wiking a Wallenstein! Ať jsou připraveni k nasazení!“

	Pak diktuje sekretářce: „Velitel zbraní SS pro Čechy a Moravu Odd. Ia. Praha 5. května 13 hodin. Tajné. Blesk skupině vojsk Střed. Vnitropolitická situace krajně napjatá. V Plzni a v prostoru kolem Kladna provolána národní vláda.

	V krajině Mělník-Jičín a v prostoru Budějovice-Tábor silné tvoření tlup. Spojení do Lince přerušeno. Železniční spojení nepochybně. V Praze od 4. května odpoledne menší přestřelky. Přepady táborů a jednotlivců. Silné srocování. V prostoru kolem Prahy asi 100 000 Němců bez dostačující ochrany. Mé Z.ZT. pohyblivé vozy masově nasazeny v Praze a okolí. Jsme politicky, vojensky rozhodující. Cíl: Podpora říšské vlády. Jisté znovuzavedení němectví, k tomu bezohledné nasazení. Věrný SS hrabě Pückler.“

	„Gruppenführere, nemohu se dovolat ani do Milovic k Wikingovi, ani do Benešova k Wallensteinovi; telefonické spojení nám přerušili na ústřednách 093 až 098,“ hlásí vzrušeně Nessel.

	„Volejte rádiem!“

	„Je to riskantní. Musíme pak mluvit otevřeně!“

	„Mluvte třeba hotentotsky. To mě vůbec nezajímá. Já chci, aby byli mí velitelé ihned informováni. A když už budete mít tu rádiovou relaci, tak sdělte na Wallenstein, ať jejich předsunuté oddíly zahájí pohyb kupředu již dnes k večeru!“

	Do místnosti vstupuje další důstojník zbraní SS v maskovací uniformě. Podává hlášení z pražských ulic.

	„Buďte stručný, hauptsturmführere! Jaké mají Češi zatím úspěchy?“

	„Z hlediska města – strategické…“

	„… konkrétně?“ přeruší jej Pückler.

	„Ovládli už deset ze dvanácti pražských mostů. Řadu dalších důležitých objektů – většinu nádraží, nejdůležitější telefonní centrály, budovu státního i městského rozhlasu, různé budovy posádek wehrmachtu. Na 3000 vězňů opustilo pankráckou věznici.“

	„Hergott!“ neudrží se von Pückler a pohlédne na plán Prahy, kam již Nessel stačil zakreslit situaci podle jednotlivých hlášení. Jak vidět, větší část města je pod kontrolou povstalců. Německé jednotky mají obsazenu hlavně severozápadní část Prahy, Hradčany, většinu Dejvic a Motola, oblast Pohořelce, Břevnova, letiště v Ruzyni, na druhém vltavském břehu pak tuto budovu a její okolí, Pečkův palác a jeho blízké okolí, Jindřišskou věž, vrch Vítkov, přejezd U Bulhara, kasárna v Karlině a ve Vršovicích a některé vojenské ubytovny ve školách.

	Telegrafista přináší rozkaz polního maršála Schörnera, který začíná: „Povstání v Praze musí být všemi prostředky potlačeno,“ a končí: „Praha se musí dostat bezpodmínečně zpět do německých rukou“.

	Hrabě von Pückler jej předčítá nahlas shromážděným příslušníkům štábu. Ruka, pevně sevřená v pěst, prozrazuje jeho vnitřní pocity.

	Ve 20.15 hodin téhož dne odesílá von Pückler polnímu maršálovi Schörnerovi dálnopis: „Město Praha východně od Vltavy, až na menší předmostí kolem mé služebny, v podstatných rysech v rukách povstalců, kteří obsadili bez odporu armádní zbrojní úřad a skladiště zbraní lidoobrany a OT. Na západním břehu boje v několika vnějších okresech. Boje bohaté na ztráty, neboť se střílí z každého domu. SS svazy Wallenstein, pokud jsou pohyblivé, nasazeny proti jihu a západu Prahy. Postup zajištěn předsunutými oddíly. Posouzení situace možné teprve tehdy, až bude zřejmé, jak se projeví plánovaný postup 6. května. Povstalci bojují proti očekávání dobře a bojechtivě. Pancéřové pěsti a čtyřhlavňové protiletecké kulomety zjištěny.“

	V této situaci, ve večerních hodinách 5. května volá poprvé do éteru ‚Hlas svobody‘, vysílač Ústřední rady odborů, který pro ilegální odborové hnutí obstarali dělníci továrny Mikrofona. Vysílá na vlně 455 m. Několik minut po deváté hodině večerní vysílá svou bojovou výzvu:

	„Volá Praha! Hlas svobody, vysílač českého národního odboje pod vedením České národní rady, vás volá: Voláme všechny české muže ve zbrani z Kladenska, Berounska, Jílovska, Říčanska, Černokostelecka, Kralupska, Kolínska, Nymburska, voláme české partyzány z Posázaví, z Podbrdska a z Unhošťska, aby se neprodleně vydali Praze na pomoc, kde české povstání likviduje poslední zbytky nacistické moci. Voláme všechno české obyvatelstvo středních Čech, aby znemožnilo nacistickým posilám táhnout na Prahu. Za mír a svobodu! Pryč s německými okupanty!“

	Vysílač ÚRO se především obrací k pražským dělníkům. Vyzývá je k okamžitému nástupu do závodů, kde je třeba provést řadu opatření k revoluční mobilizaci dělnické třídy. „Voláme dělníky a zaměstnance Velké Prahy. Pražský lid povstal k poslednímu úderu proti německým okupantům. Dělníci a zaměstnanci, kteří byli v továrnách, se chopili zbraní a proměnili továrny v bašty odporu. Revoluční dělníci, kteří setrvali na svých místech a jsou v boji, volají všechny své kamarády do továren! Bojová mobilizace dělnictva musí být úplná. Jen zbabělec neuposlechne volání svých kamarádů. Ústřední rada odborů, která z pověření České národní rady organizuje boj v továrnách, volá všechny dělníky a zaměstnance, aby se postavili po bok svých bojujících kamarádů. Všichni ihned do závodů!“

	Hrabě von Pückler se po seznámení s touto relací znovu rozzuřil. Pochopil, že jde o širokou mobilizaci revolučního charakteru.

	„Nessle,“ říká svému pobočníkovi. „Kdybyste byl na mém místě, jak byste v této fázi boje reagoval?“

	„Poměr sil se musí okamžitě změnit. Češi nemají zbraně. Nemají dobré zkušené velení. My máme obojí. A máme hlavně vás,“ dodá Nessel nikoliv bez servilního úsměvu. 

	„Scharführer!“ zavolá Pückler mužskou hodností do otevřených dveří, ve kterých se objeví jeho sekretářka s blokem.

	„Zařiďte ihned odeslání tohoto dálnopisu na velitelství Střed:

	 

	„Velitelství zbraní SS

	pro Čechy a Moravu 

	Odd Ia 

	Praha, 5. května 1945

	21.40 hodin

	Tajné!“

	 

	Dálnopis

	 

	Blesk skupině vojsk střed Flivo

	Věc: nasazení letectva dne 6. 5.1945 za svítání.

	1. Vlastní vojska za svítání v útoku na jihovýchodní a jižní okraj města ze směru Benešov na pravém a ze směru Zbraslav na levém břehu Vltavy na sever.

	2. Dát pozor na hákové kříže na domech a na budovách a na letecká orientační znamení.

	3. Cíle: Celý střed města na východním břehu Vltavy s hlavním cílem okolí Václavského náměstí (východně Střeleckého ostrova, přes který vede jediný most).
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4. Hodně zápalných bomb, celé to hnízdo musí hořet!

	Pückler, SS-gruppenführer 

	a generálporučík zbraní SS.“

	 

	„Skvělé, gruppenführere,“ dovolí si poznamenat Nessel. „Neměla by se poslat ještě jedna blesková rádiová depeše do Benešova, aby naši věděli o bombardování?“

	„Souhlasím. Máte návrh textu?“

	„Ano, měl by znít takto: Velitelství SS skupiny cvičiště Čechy Benešov. K informaci všech pochodujících jednotek SS skupiny cvičiště Čechy. Za ranního úsvitu napadne Schörnerova vzdušná flotila jádro města východ trhavými a zápalnými pumami. Použijte vlajek s hákovým křížem a znamení pro orientaci letců a dýmových signálů.“

	„Souhlasím. Odešlete!“

	Nikdy předtím za celou válku se von Pückler tak málo nevyspal.

	Nad rozbřeskem 6. května přijímá, klímajíc v křesle u svého pracovního stolu, Nesslovo hlášení, že jednotky plukovníků von Kleina a Joerchela postupují po obou stranách Vltavy z jihu na Prahu podle dohodnutého plánu. I když von Kleinovy průzkumné jednotky stále narážejí na odpor u Zbraslavi. Jednotky SS divize Wiking z Milovic nastupují – rovněž přesně podle plánu – na Prahu ve dvou směrech. Jejich čelní proudy dosahují Staré Boleslavi a Jirného. Tankové jednotky SS divize Das Reich rovněž vyrazily ze severu.

	V důsledku vývoje situace letí o půlnoci 6. května z Pücklerova štábu další dálnopis do posledního velitelského stanoviště polního maršála Schörnera, lázní Velichovek: „Jednotky se snaží prolomit některá ohniska odporu. Zčásti drží dosažené bojové linie navzdory tomu, že dvě skupiny pancéřových pěstí byly vyřazeny. Postup dalších bojových skupin byl zastaven pro vlastní těžkosti při přísunu pohonných hmot a pro výstavbu zátarasů. Další rozptýlené bojové skupiny se probojovaly do prostoru Kbely. Všem bojovým jednotkám byl vydán rozkaz probojovávat se vpřed a prorazit obležení. Skupina Jih (jednotky SS granátníků) se po 50 kilometrech pěšího pochodu směrem ku Praze dosud nespojila s ostatními jednotkami, ale postoupila za těžkých bojových podmínek do okrajového prostoru Prahy. Skupina Vltavské údolí po těžkém boji dobyla Zbraslav. S 2. tankovou divizí přes instalovaný dálnopis – žádné spojení. Hrabě von Pückler.“

	Také noc ze 6. na 7. května je bezesná. Z rádiových relací se na velitelství zbraní SS dozvídají, že ve 2 hodiny 41 minut 7. května podepsal generálplukovník Jodl v Remeši bezpodmínečnou kapitulaci. Německé ozbrojené síly mají kapitulovat na východní a západní frontě, v Norsku, prostě všude. Jakmile kapitulace vstoupí v platnost, tedy 9. května v 00.01 hodin, mají všechny německé jednotky zůstat tam, kde se právě nacházejí. Během příštích čtyřiadvaceti hodin má v celé Evropě umlknout palba. V celé Evropě? Ne! Čechy jsou také Evropa, ale zde dosud mají platit rozkazy hraběte von Pücklera.

	 

	* * *

	 

	Je třeba připomenout, že i záchrana velké části stále ještě bojeschopných sil nacistické wehrmacht v Čechách, Rakousku a v severní Jugoslávii, dosud vedoucích organizovaný boj proti Sovětské armádě, byla jedním z Jodlových motivů při jednáních ve spojeneckém hlavním stanu v Remeši. Fašistický generál jednal u vědomí, že Dönitzova ‚vláda‘ a dosud fungující velitelské orgány OKW vydaly německým jednotkám v západních Čechách rozkaz „neklást jakýkoliv odpor proti pronikání amerických vojsk na východ do protektorátu a dále na jih“. V rozhovorech s generálem Bedell-Smithem 6. května poukazoval Jodl, že kapitulace zcela izolovaných posádek na ostrovech v průlivu La Manche, na pobřeží Atlantského oceánu, v západních Čechách proti americké armádě, v Norsku a na Egejských ostrovech, prostě všude vůči angloamerickým vojskům, nenaráží na žádné potíže. Ale jinak je tomu na východě, tvrdil Jodl. Kapitulace německých obklíčených vojsk na pobřeží Baltského moře v Litvě, v ústí Visly, v severní Jugoslávii (tj. skupina generála Löhra – 400 000 německých vojáků), je těžko proveditelná, obdobně jako je tomu prý u skupiny armád polního maršála Schörnera, kde je na 1 200 000 německých mužů, a u skupiny generála Rendulitze, kde je na 600 000 německých vojáků. „Žádná síla na světě nedonutí vojska Löhra, Rendulitze a Schörnera podřídit se rozkazu složit zbraně, pokud budou mít ještě možnost ustoupit do pásma obsazeného americkými vojsky. S odvahou zoufalců se vrhnou na vše, co jim bude uzavírat cestu,“ končil Jodl svou argumentaci při jednání o kapitulaci v Remeši.

	Je téměř jisté, že zprávy o obnovení útočné činnosti Sovětské armády a o zahájení Pražské operace byly posledním úderem, pod nímž se zhroutily pokusy Dönitzovy ‚vlády‘ a úsilí Jodla v Remeši prodloužit co nejdéle válku na východní frontě. Nicméně i tak vyzískali nacisté minimálně dva dny pro svůj záměr – stáhnout skupinu armád Střed na západ. Znovu je třeba si připomenout, že to bylo se souhlasem vrchního velitele spojeneckých sil na západě, amerického generála Eisenhowera, který vyhověl požadavku německých zástupců, aby bezpodmínečná kapitulace, podepsaná v ranních hodinách 7. května 1945 vstoupila v platnost teprve v 00.01 hodin 9. května. Necelou hodinu předtím, než Jodl podepsal bezpodmínečnou kapitulaci, vydal však Dönitz rozkaz, který dával nacistickým generálům a všem vojákům zcela zřetelný impuls, jak mají jednat. „Pro všechny úseky fronty platí pokud možno co nejrychleji se stáhnout na západ a v případě nutnosti se probít přes Sověty. Jakékoliv nepřátelství vůči Američanům ihned zastavit a provést vůči nim kapitulaci,“ tak zněl Dönitzův rozkaz.

	Proto 7. květen byl pro české vlastence, statečně bojující na pražských barikádách, opravdu přetěžký. Nacisté nutně potřebují volnou cestu na západ, která jim umožní vést další ústupové boje proti Sovětské armádě.

	 

	* * *

	 

	„Nessle, dnešní den bude rozhodující!“ řekl von Pückler, když si přečetl dešifrovaný dálnopis Dönitzova rozkazu. „Pro nás boj nejen nekončí, ale vstupuje do další etapy. Češi nás musí nechat v klidu odejít. Jinak je rozdupeme.“

	„Zajisté, gruppenführere. Navrhuji vyhlásit tuto myšlenku po celé Praze ihned naším rozhlasem.“

	„Souhlasím. Připravte rychle text.“ Pückler přivřel okno, kterým dovnitř pronikal hřmot tankových pásů. Esesácké ‚tygry‘ vyjížděly z palebných pozic kolem právnické fakulty do Pařížské ulice a chystaly se k palbě směrem na Staroměstské náměstí. V 7.04 hod. ráno hlásí pražská německá vysílačka: „Zavřete okna, nevycházejte z domu! Rudé vlajky nesmí být vyvěšeny. Každý Čech, který bude klást odpor, bude zastřelen. Nebude trpěno střílení z oken, kterému bude bráněno všemi prostředky! Boj o pevnost Čechy a Moravu vchází do nové fáze!“

	Pücklerovy SS jednotky zahajuji útok na Prahu zvenčí ze tří stran – ze severu z Kobylis, ze severozápadu od Kbel na Vysočany a Karlín a z jihu z Krče na Pankrác a Michli. Musí překonávat tvrdý odpor povstalců, boj probíhá od barikády k barikádě, proti lehkým a ručním zbraním povstalců zasahuje nacistické dělostřelectvo a tanky.

	Stejně jako šestého, je i sedmého května Praha po celý den dělostřelecky a letecky bombardována. Požáry se množí – hoří další domy ve středu města, domy na pankrácké Jezerce, tribuna hřiště pražské Slavie, budova pražského veletrhu a řada dalších míst. Nacistický útok je 7. května daleko bezohlednější než minulého dne. České ruce musí pod hrozbou esesáckých zbraní odklízet barikády. Přesto však německá vojska nemají zajištěn volný průjezd městem ze severu, severovýchodu a východu na západ. Hrabě von Pückler podává další hlášení a návrhy. Opět ujišťuje o nasazení nejtěžších prostředků, které mají Prahu, podobně jako to udělaly jednotky SS ve Varšavě, proměnit v hromadu sutin.

	„Nessle,“ volá pobočníka, který se právě vrátil z obhlídky okolních ulic. „Takhle to dál nejde. Proč se neplní moje rozkazy?“

	„Gruppenführere, obávám se, že my sami na to již nestačíme. Statečnost zbraní SS je jedna věc, ale střelivo, benzín, potraviny, léky, je věcí druhou, kterou odvaha našich mužů nenahradí.“

	„To vím i bez vás, Nessle. Pište si text dalšího dálnopisu. V duchu rozkazu polního maršála o nasazení nejbrutálnějších prostředků, žádám o okamžitý nálet hloubkových letců zápalnými pumami na třídu Příkopy a Václavské náměstí. Tam je centrum povstání. Ovšem nemůžeme se spoléhat jen na polního maršála. Máte pravdu, Nessle, když říkáte, že statečnost nemůže nahradit benzín a střelivo. Ale ještě existuje něco, co nahradí všechno. Něco, s čím dokážeme zacházet pouze my. Víte, co je to?“

	„Nevím momentálně, co máte na mysli.“

	„Tak si vzpomeňte, co má voják zbraní SS udělat, když se proti němu spiknou všechny okolnosti?“

	„Nepropadnout panice.“

	„A dál?“
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„Nenechat si vzít iniciativu, i když se třeba dočasně brání. Mít převahu i když jsem v menšině.“

	„A toho lze dosáhnout jak?“

	„Lstí.“

	„To je ono!“ vykřikl Pückler a zvedl se od mapy. „Nordickou lstí!“

	„A zastrašujícím terorem!“

	„A teď všechno dohromady,“ luskl prsty Pückler. „Nařizuji, aby naši vojáci začali používat od této chvíle metod, jaké jsme praktikovali loni ve Varšavě.“

	„Máte na mysli zapalovat řetězem dům po domu?“

	„I k tomu dojde. Nejdřív musíme stůj co stůj otevřít barikády na hlavních trasách. Berte ženské a děti a žeňte je před našimi pancéři. Pospěšte si, Nessle! Jdeme do toho!“

	 

	* * *

	 

	U Trojského mostu esesáci z divize Wiking nedělají pro ně nic neobvyklého. Postupují přesně jako v Haliči, kde právě jejich divize – postavená v roce 1940 jako pátá v pořadí všech svazků SS – povraždila 6000 Židů; chovají se stejně jako u sovětských měst Cherson a Kamenec Podolsk, nebo v jugoslávských vesnicích, kde všude zabíjeli tisíce nevinných civilních osob. Vyvlékají lidi z Kolínské ulice, ženou je s bilým praporem před tanky, nutí je k odstranění barikády a pak je, bezbranné odstřelují.

	Bestialita Pücklerových lidí se projevuje na libeňské Balabence i na pankrácké Jezerce a na řadě dalších míst Prahy.

	Na dveřích domu č. 225 v Úsobské ulici na Pankráci je napsáno: „Achtung! Tote! Nicht eintreten!“ Vojáci s umrlčí lebkou na čepicích se podepsali pod své hrozné dílo jejich typickými slovy: Pozor! Smrt! Nevstupovat!

	O tom, co se stalo uvnitř, vypráví později svědectví: „SS-mani vyrazili skleněné dveře vedoucí ze zahrady do přízemí a vnikli do sklepa. Seděli jsme na lavici podél zdí. Byly tam také postele a pohovky, na nichž ležely ženy a děti. Esesáků bylo šest. Začali střílet. Nastal zmatek a křik. Dobíjeli umírající pažbami a olupovali je.

	Když se již nikdo nehýbal, volali: Auf! Auf! Vstala 14 letá Věra Hájková. Byla ihned SS-many zastřelena. Celkem bylo v domě č. 225 povražděno 37 osob, z toho 10 dětí ve věku 6-15 let a 13 žen, z nichž byly dvě těhotné.“

	Co spatřili ti, kdož jako první porušili zákaz vstupu do domu v Úsobské ulici č. 225? „Procházíme temným krytem – na podlaze se povalují truchlivé zbytky lidských těl: rozšlapané mozky, roztrhané plíce, kusy střev. A mezitím chuchvalce peří, chleba, rozbité hrníčky.“

	V jiné zprávě se říká: „Dne 7. května 1945 ve 14 hodin přijel do Karlína od Libně německý tankový oddíl, který hnal před sebou asi 300 civilních osob, mužů i žen, se zdviženýma rukama a nutil je k odstraňování barikád v Karlíně. Téhož dne v 17 hodin vnikly oddíly SS do protileteckých krytů v Karlíně a vyvlekly z nich ukryté civilní obyvatelstvo. Z krytu v Terezínské ulici čp. 202 vyvlekli mezi jinými osmnáctiletého Svatobora Šulce a Bohumila Rataje a bez důvodu je na chodníku zastřelili.“

	Pro gruppenführera Pücklera však i toto řádění bylo málo. Večer ve 23.30 hodin posílá polnímu maršálovi dálnopis, ve kterém kromě zprávy o situaci SS v Praze naléhavě žádá zesílit nasazení letectva a oddílů, které zapalují a ničí budovy. Opisy těchto zpráv zaslal rovněž K. H. Frankovi a veliteli wehrmachtu v Praze generálu Toussaintovi. V tomto dálnopise, který je už vůbec Pücklerův poslední, stojí: „Posouzení situace telefonicky šéfovi generálního štábu nelze sdělit, spojení je přerušeno. Nové spojení se dosud nepodařilo. Vlastní síly: Skupina Milovice a skupina Joerchel dosáhly vnitřního okraje města. Začíná boj o bloky domů, které jsou vzájemně spojeny. Podle dosavadních zkušeností úspěšný výsledek pro nedostatek dělostřelecké a letecké podpory pouze vypalováním bloků… Pro noc nařízeno všem skupinám nasadit požárové a třaskavinové oddíly. S ranním úsvitem zaútočí bojové skupiny na úzkém pruhu. Silné působení letectva proti Václavskému náměstí – Příkopům znovu žádáme.“

	 

	* * *

	 

	V nočních hodinách ze sedmého na osmého května přijelo několik zvláštních, dosud neznámých tanků a obrněných vozů do pražských ulic. Měly nejen bílé prapory, ale také bílé hvězdy v kruhu. Američané z Plzně. Čtyři desítky mužů v čele s plukovníkem Robertem H. Prattem ze štábu 5. sboru generála Huebnera doprovázely plukovníka Meyera-Detringa z vrchního velitelství německé branné moci OKW. Cílem této cesty byly lázně Velichovky, poslední místo pobytu polního maršála Schörnera. Německý plukovník měl vyřídit vzkaz od Dönitze, že všeobecná kapitulace německých vojsk začíná dnem 9. května v 00.01 hodin, což platí i pro skupinu Mitte. Německému velení bylo současně oznámeno, že americká armáda do Prahy nepřijde a že Prahou oni, tedy Němci, neprorazí bojem, protože Češi barikády neopustí. Schörnerovi je sděleno, co již stejně věděl, že totiž každou hodinu se přibližuje okamžik úplného odříznutí cesty všech německých jednotek na západ Sovětskou armádou. Musí tedy maximálně urychlit odchod všech vojsk.

	Dva americké ‚shermany‘ a jeden obrněný transportér však využívají této cesty do Velichovek k tomu, že v Praze zajíždějí k sídlu české národní rady. V barikádách jim uvolňují cestu. Pak projevují zájem hovořit s Němci, s představiteli zbraní SS. A tak se opět barikády otevírají a pancéřová vozidla s bílou hvězdou dojíždějí před karlínská kasárna. Několik amerických důstojníků jedná s esesáckými veliteli. Na zdi visí plán Prahy. Modré, červené, zelené, žluté a černé značky ukazují, kde se kdo nachází.

	„Generál SS Pückler není přítomen, prosím?“ táže se černovlasý americký důstojník se stříbrným lístkem na náramenících a modrým pětiúhelníkem na levém rameni. Major Ed Smith ze štábu 5. amerického sboru od 3. armády generála Pattona.

	„Zastupuje jej zde SS-sturmbannführer,“ vysvětluje esesácký velitel kasáren a ukáže na Nessla.

	„Chtěl bych znát názory generála Pücklera.“ Američan poodešel s Nesslem mimo doslech ostatních.

	„Proč?“ táže se Nessel, který hovoří dobře anglicky.

	„Doprovázíme spolu s plukovníkem Prattem z velitelství 5. armádního sboru zástupce vašeho OKW plukovníka Meyera-Detringa k polnímu maršálovi Schörnerovi.“

	„A proč chcete hovořit s veliteli SS?“

	„Protože SS je hlavní bojová síla v Praze.“

	„Co chcete slyšet?“

	„Váš názor na situaci a vaše návrhy.“ Američan nabídne Nesslovi chesterfieldku.

	„Co navrhujete vy?“ Nessel zdvořilým gestem odmítne cigaretu.

	„My nenavrhujeme. My doprovázíme,“ usměje se americký major a zapálil si.

	„A vyzvídáte!“

	„Jistě. Od toho máme uši a oči.“

	„My v SS se Čechům nepodřídíme! To jste chtěl slyšet?“

	„A Rusům?“ optá se místo odpovědi Američan.

	„Také ne.“

	„Jak to, že ne? Vždyť se jich na vás valí od Berlína celá fronta. Z východu další a z jihovýchodu dokonce dvě. Co chcete dělat?“

	„To bychom se měli ptát my vás…“

	„… jsme spojenci Rusů,“ přeruší Nessla americký důstojník, „a nemůžeme vám dávat odpovědi bez nich.“

	„Tak co tedy vlastně od nás chcete?“

	„Žádné další zbytečné prolévání krve. Zastavte boj a odejděte odtud, pokud to ještě stihnete.“

	„Můj velitel von Pückler je čestný voják. Neutíká z boje.“

	„Velmi vás šlechtí, jak hájíte vojenskou čest svého velitele. Avšak musíte hledět i své vlastní příležitosti do očí, a nikoliv na její paty. Až vám totiž uteče, nikdy ji nechytíte. Na Sibiři bude již pozdě o tom uvažovat.“

	„To je výhrůžka?“

	„Nikoliv. Přátelská rada. A vyřiďte ji, prosím, i vašemu generálovi.“

	„My musíme, pane majore,“ řekl rozhodným hlasem Nessel, „za každou cenu zajistit průchod Prahou a jejím okolím.“

	„Proč za každou cenu?“ otázal se Smith a nasál kouř. Na prostředníku, o který opíral cigaretu, se blýskal zlatý pečetní prsten.

	„Pochopte,“ vysvětloval naléhavé Nessel, „zítra osmého května, nejpozději pozítří devátého dorazí sem, do Prahy, nebo ku Praze největší masa našich vojsk.“

	„Která to budou vojska?“

	„Všechna, anebo většina těch, která ustupují před Rusy. Ze severu podél Labe i Vltavy. Z východních Čech a Moravy.“

	„Znáte jejich strukturu?“

	„Přesně nemohu určit, která dorazí zrovna sem, ale z pravého břehu Labe to jisté budou vojska 4. tankové armády, tedy divize a pluky tankových sborů ‚Hermann Göring‘ ‚Grossdeutschland‘ a 57. tankový sbor. Z levého břehu sem docházejí silné části 90. armádního sboru a 7. armády. A z východních Sudet, z Krkonoš a Jeseníků to jsou tři armádní sbory 17. armády.“

	„Co je to Krkonoše a Jeseníky? Nějaké krycí kódy?“

	„Nikoliv. To jsou naše krásná německá pohoří.“

	„Ach tak. Něco jako Alpy?“

	„Ano, ale v menším vydání!“

	„To jste hovořil o hlavních silách?“

	„Nikoliv. Hlavní síly celé skupiny armád Mitte tvoří 1. tanková armáda. Pět sborů, čtyřiadvacet divizí!“

	„A to se všechno valí sem?“

	„Hodně z toho už je velmi blízko. Vidíte, a Češi nás nechtějí v klidu pustit.“

	„Co navrhujete?“

	„Myslíte já, jako představitel velení SS v Čechách, nebo jako německý občan Nessel?“

	„Nejdříve jako SS.“

	„Jeďte na to jejich povstalecké vedení a přesvědčte je, aby se vzdali. Ať složí zbraně a my tudy jen projedeme.“

	„Kam a kudy?“

	„Do Bavorska.“

	„A když to Češi nepřijmou?“

	„Vyřiďte jim, že je Pückler zmasakruje.“

	„Pückler nebo Němci?“

	„Pückler.“

	„A vy?“

	„Povstání odřezává naše vojska od vás, protože Češi mají v rukou mosty, přechody přes Vltavu. To lze velmi rychle změnit, když na břeh Vltavy do Prahy přijede se svými předsunutými vojsky generál Patton. Ať rychle dorazí, vzdáme se jemu a zbraně odevzdáme zase jenom jemu.“

	„To je vyloučeno.“

	„Proč? Jste přece už v Plzni. Nikdo vám nebude bránit v cestě.“

	„Máme s Rusy dohodu o pevných demarkačních čarách.“

	„To je co?“

	„Čára Karlovy Vary-Plzeň-Budějovice-Linec.“

	„Je dosud válka. Situace se vyvíjí. Může dojít ke změně i takové pomyslné čáry.“

	„Válka skončila, to jistě chápete. Německo ji prohrálo.“

	Nessel přikývl. Až moc dobře chápal. Je tedy vůbec možno kalkulovat s alpskou pevností? Na kolik dní?

	„Mohu se vás ještě na něco zeptat?“

	„Jistě, ale rychle, musím se vrátit k ostatním,“ řekl spěšně Američan.

	„Když odtud vyváznu, rád bych byl jako Němec ještě užitečný. Mohl bych vám, nebo vašim lidem dát k dispozici jisté dokumenty…“

	„… jaké dokumenty?“ přerušil jej důstojník s modrým pětiúhelníčkem na rameni.

	„Velmi významné a důvěrné.“ Nessel se najednou zarazil. Nehovoří více než by zatím měl? Jsou to přece stále ještě nepřátelé.

	„Proč myslíte, že jsou významné?“

	„Pane majore, dal jsem vám již natolik důležité informace, za což by mé mohl dát můj nadřízený okamžitě zastřelit. Nemohu vám zatím více říci.“

	„Oceňuji, pane sturmbannführere, váš realistický postoj k situaci. Myslím, že by bylo užitečné, aby kontakt mezi námi a vámi přetrval tuto smršť, k níž se schyluje.“

	„Nesmím padnout do ruského zajetí, tím méně do českého.“

	„V této věci vám zatím nemohu pomoci, to jistě chápete.“

	„V této věci nikoliv. Ale co v té další?“

	„Co máte na mysli?“

	„Jak se mám zachovat, když se dostanu někam do blízkosti vašich linií. Třeba u Plzně?“

	„A budete mít s sebou ty dokumenty?“

	Nessel kývnutím hlavy přisvědčil.

	„Well, v tom případě vyhledejte prvního amerického důstojníka. A řekněte, že máte důležitý vzkaz pro plukovníka Oscara Kocha.“

	„To je všechno? Uvěří mi? Budou vůbec znát toho Kocha?“ zeptal se nedůvěřivě Nessel.

	„Jistě. Všude v prvních liniích jsou důstojníci, kteří ho znají.“

	Ve dveřích se objevili dva němečtí vojáci s plánem Prahy. Za nimi vešel americký seržant a mával na Smitha. Americký major se otočil k Nesslovi zády a odešel za seržantem.
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V takových situacích se nejen nepodává ruka na rozloučenou, ale ani se nesalutuje. I to sturmbannführer pochopil.

	 

	* * *

	 

	Nastal rozbřesk 8. května 1945. Esesáci začínají přesně podle Pücklerova posledního dálnopisu – útok na Pankráci a v Michli. Na těchto místech probíhal teď jeden z nejrozsáhlejších bojů celého povstání. Stateční obránci barikád sice ustupují, fašistům se však nedaří likvidovat jejich odpor. Nezískávají volný průjezd do centra. Druhý hlavní nápor vedou z Karlína. Zahajují jej k osmé hodině ranní a snaží se proniknout Jindřišskou ulicí, Příkopy i Starým Městem do centra. Na Staroměstském náměstí útočí současně z jiného směru – od svého štábu na právnické fakultě. Po osmé hodině svádí poslední obránci nádraží Praha-střed svůj veliký boj s přesilou nacistů. U zdi jeho výtopny esesáci bestiálně vraždí 47 Čechů. Ti, kteří ještě žijí po střelách lehkého kulometu, jsou Pücklerovými vrahy dobíjeni.

	‚Tygři‘ a ‚Panteři‘ – nejlepší fašistické tanky – pronikají na Staroměstské náměstí, které je toho dne svědkem nejostřejších bojů od počátků povstání. Esesáci zapalují jednu z nejcennějších stavitelských památek Prahy – Staroměstskou radnici. V centru města hoří i řada dalších významných budov. Nenávratně je zničena i část městského archívu s unikátními dokumenty.

	V ostatních pražských čtvrtích se do odpoledních hodin vážněji bojuje u žižkovské Pražačky, jejíž německá posádka se pak stahuje do Karlína, na křižovatku U Bulhara a ředitelství státních drah, u strašnické vysílačky, na Vackově a v prostoru vršovického seřaďovacího nádraží, v prostoru břevnovského kláštera sv. Markéty.

	Ranní útok esesáků provází letecké a dělostřelecké bombardování města. Tohoto dne je založeno nejvíce požárů – kromě budov na Staroměstském náměstí a v jeho okolí hoří několik domů na Václavském náměstí a v ulicích kolem, na Pankráci obytné domy na Jezerce a statek Reitknechtka, je zasažen i plynojem michelské plynárny. Esesáci dále vraždí bezbranné na Pankráci a Pražačce. Drancují a loupí v domech a obchodech. Na mnoha místech se opět zajišťují braním rukojmí. Z Lidového domu odvádějí do Karlína na 400 osob, ze Spořilova jde na pankráckou Zelenou lišku dlouhý průvod – přes 1000 českých mužů.

	Jestliže polní maršál Schörner již osmého května ráno opustil salónní vagón ve Velichovkách a odletěl od svých vojáků do Bavorska, hrabě von Pückler odcházel jako poslední. Zanechával za sebou hořící Prahu.

	Sturmbannführer Nessel jej přemlouval, že bude platnější nikoliv jako oběť ruských tanků v sutinách nějakého pražského domu, ale jako v nejtěžších bojích nejosvědčenější velitel nové vytvořené armády v alpské pevnosti. Ukazoval von Pücklerovi mapu s nejposlednějšími údaji, jež byly večer 8. května k dispozici. Americké předvoje již dorazily do okolí Blatné a Mirotic. Gruppenführer však tvrdošíjně vzdoroval všem naléháním, že je čas vydat se na cestu. Teprve když přišla o půl jedenácté zpráva, že sovětské tanky právě projíždějí Louny, přičemž o hodinu dříve již byly v Terezíně, pochopil. Nejde jen o sovětský úder na Prahu, ale zároveň i o velký obkličovací oblouk, který by jim mohl definitivně přetnout jedinou ústupovou cestu do Bavorska, která ještě zbývala.

	A tak o půlnoci, nebo snad již v prvních minutách 9. května 1945, odjíždějí po levém břehu Vltavy pod příkrovem tmy čtyři bojová vozidla a jedno velké cisternové auto. Tři tanky typu TIGER VI.

	Výkvět hitlerovské tankové techniky z roku 1943. Silné motory Henschel a Porsche tlačily šestapadesát tun oceli s pěti esesáky a jedním osmaosmdesátimilimetrovým kanónem na palubě. Mezi tanky polopásový obrněnec Leichter Schützenpanzerwagen model 1940. Sedí v něm zvláštní sestava. Jeden gruppenführer, jeden sturmbannführer, jeden vojenský sluha, jeden esesák u kanónu ‚pětasedmdesátky‘, další s lehkým kulometem ve výhledu, voják za volantem, dvě ženy a pětiletá holčička. Ženy v civilním oděvu. Vojáci v polních uniformách. Důstojníci s distinkcemi. Nikdo v tom shonu, ve kterém opustili právnickou fakultu mezi doutnajícími pražskými domy, nepostrádal muže, jemuž byl slíben azyl. Gestapácký komisař Leimer chyběl. Čert ho vem, řekl si Nessel. Hlavně, že máme jeho dokumenty.

	Tři tanky, jeden obrněnec a cisterna si jen těžce razí cestu komunikaci, přeplněnou prchajícími vojsky. Jedou celou noc.

	Brzy poznávají, že nejde o víkendovou projížďku mercedesem, ale o kalvárii uprostřed zmateného úprku stotisícové masy vojsk a bojové techniky po jediné silnici. Konečně devátého května odpoledne naráží Pücklerův konvoj na první americkou hlídku. Po nekonečných 81 kilometrech jízdy z Prahy. K demarkační čáře zbývá tedy již nula. Vytoužené setkání. Okraj malého městečka. Nessel se dívá do mapy. Čimelice. Nedaleko před Pískem.

	Co to? Co se děje? V okolí stojí americké tanky shermany. Hlavně děl hrozivé namířené proti nim. Přichází nějaký voják, Nessel nerozeznává jeho hodnost. Američan ukazuje na bílou čáru přes silnici. Druhou paží jim dává na vědomí, aby se stáhli zpět. Pückler vyskakuje z obrněnce. Nessel jej ihned následuje s vojákem, který drží v ruce lehký kulomet. Mezi Američany nastal poplach. Kryjí se za svými pancéři. Ten, který ukazoval, že se mají stáhnout, vytáhl colt a míří na Pücklera. Ne, to je nedorozumění, říká si Nessel. Předbíhá svého šéfa a staví se před něho tělem. Při tom anglicky říká Američanům, že žádají, aby je nechali projet do Bavor. Američan zavrtěl hlavou. Má rozkaz za bílou čáru na téhle silnici nikoho nepustit. Počká na svého generála. Ten rozhodne, co dál. Němci se mohou utábořit vedle v polích nebo si vybrat ubytování třeba v nějakém domku. Pückler zuří. Německy řve, že si cestu do Bavorska prostřílí. Američan s coltem v ruce opakuje dokola „Zurück! Zurück!“ Toto slovo, zřejmě jediné, které zná z němčiny, říká celý den, kdy zde koná službu.

	Mezitím se vynořuje, odněkud z polní cesty, německý plukovník. Není od zbraní SS. Nikdo ho nezná. Hlásí se gruppenführerovi a ukazuje na vilku hned při okraji obce. Pückler něco vztekle namítá, ale nakonec kývá souhlasně hlavou. A tak se gruppenführerův štáb stěhuje do domku číslo 99. Ustrašená žena v přízemí se rychle schovává v kuchyni.

	Nessel s uspokojením zjišťuje, že vlastně ještě nejsou zajatci. Nacházejí se pouze v území nikoho. Rusové jsou dosud daleko. Američané velmi blízko. Jejich tanky na silnici představují tykadla. Nessel se dovtípil, že do americké zóny si budou páni ze zámoří vybírat. Proto má přijet ten jejich generál. Pak si vzpomněl na majora Smitha z karlínských kasáren. Kterého z těch zdejších amerických vojáků má oslovit? Nesmí to uspěchat, ale ani nechat zapadnout. Z domu je k americkému tanku nějakých čtyřicet kroků. Stačí projít přední částí zahrady. Dovolí mu, aby se vůbec přiblížil? A co němečtí vojáci? Sedí jich okolo všude jako kobylek. Ne, teď to rozhodně nejde. Musí počkat na příhodnější situaci.

	Co se mezitím odehrálo v celkové vojenské situaci v Evropě? A co v Čechách? Od 9. května, tedy od jedné minuty po půlnoci, platily zásady prohlášení o všeobecné a úplné kapitulaci hitlerovského Německa. Fašisté, zejména příslušníci útvarů SS, je však nedodržovali. Ještě dříve než Sovětská armáda pronikla do Čech, podařilo se jim převést část svých vojsk do amerického zajetí. Od 8. května (v menším měřítku již 7. května) se přes vltavské a labské mosty valily proudy ustupujících vojsk. Mosty nestačily. Na východním břehu Vltavy, vně kruhu uzavřeného 9. května Sovětskou armádou, vzniklo značné nakupení německých vojsk. Teprve až odpoledne 9. května přestali Američané pouštět německá vojska přes demarkační linii, i když měli už předtím jasný pokyn od generála Eisenhowera nebrat žádné zajatce. Americké tanky uzavřely v 19.00 hodin také most přes Vltavu a Podolí. Na pravém břehu zůstalo několik desítek tisíc německých vojáků, kteří se pokoušeli proniknout na levý břeh. České obyvatelstvo činilo vše, aby jejich přepravu znemožnilo. Na Žďákově nechali odplout pramici a pod Orlíkem ji uvedli do nepoužitelného stavu. Německé jednotky přejížděly zmateně tam i zpět. Někteří vojáci se snažili Vltavu přeplavat a mnoho jich při tom utonulo.

	Rovněž na levém břehu Vltavy se před americkou demarkační linií soustředilo značné množství nacistických vojáků. Ti, kteří ustupovali od Prahy přes Zbraslav a Příbram, i ti, kteří překročili Vltavu u Kamýku, proudili do amerického pásma po státní silnici u Mirotic. Mnohým se to však již nepodařilo. Mezi nimi byl právě i gruppenführer von Pückler se svým doprovodem. Necítil se však ani jako zajatec, ani jako někdo, kdo v území nikoho nečinně očekává vývoj dalších událostí. Z domku číslo 99 letěl jeho rozkaz za rozkazem. Okolní vojska plně ovládl. Rádiem navázal spojení i se silným uskupením německých vojsk u Milína.

	Čimelická obecní kronika na straně 174 uvádí: „Kolem 10.00 hodiny ve středu 9. května celá německá východní armáda, která se u Kamýka dostala na levý břeh Vltavy, pronikla po silnici až k Čimelicím. Na rozcestí k Orlíku narazila na předsunutá čela amerických tanků a byla zastavena. Na příkaz Američanů musili Němci se svými auty a vším, co s sebou vezli, se utábořit na polích po obou stranách silnice. Jen vozy s raněnými, lékaři a sanitním materiálem projely Čimelicemi a v sále hostince Na Knížecí zřízen vojenský německý lazaret. Před příjezdem německé armády došlo za Krsicí k tragické události. Odpoledne toho dne došlo na Žďákově k přestřelce. Ranění Němci byli odvezeni nákladním autem Aloise Pešaty, řezníka ve Starém Sedle do písecké nemocnice. Auto řídil dvacetiletý Miroslav Pešata ze Starého Sedla, raněné doprovázel devatenáctiletý Václav Krupka, jedenadvacetiletý Václav Braun, oba z Kožlí u Orlíka. Při zpáteční cestě z Písku narazili na přijíždějící německou armádu v zátočině silnice k železniční trati. Z neznámé příčiny – snad proto, že posádka auta byla ozbrojena – Němci hochy zajali a na mezi u pole Nosků je zastřelili. Mrtvoly naházeny do auta, zavezeny na pole Nosků, polity benzínem a spáleny. Rodiče Pešatovi druhého dne odvezli synovu mrtvolu do Starého Sedla. Dnes měla být uspořádána na náměstí Národním výborem oslava skončení války, ale pro blízkou přítomnost německé armády, která měla vliv na všeobecnou náladu občanstva, nebyla konána…

	… K večeru 10. května Němci zaujali palebné postavení s děly na poli směrem k trati a před rakovickým dvorem. Občané čimeličtí prožili neklidnou noc, zda německá armáda hne se – třeba násilím – přes Čimelice. Se souhlasem Američanů byl německý lazaret přemístěn ze sálu Na Knížecí do školy. Třídy potřebné pro raněné uprchlíci opustili a utábořili se na školním dvoře, kde také – za krásného počasí – spali.“

	 

	* * *

	 

	Konečně přišli. Zaprášení, osmahlí, unavení, ale s očima plnýma lesku. Vojáci v kožených kombinézách. Rudé hvězdičky na čepicích. Výsadkářské odznaky na hrudi. První sled deváté gardové armády generála Glagoleva z 2. ukrajinského frontu. Maršál Malinovskij, který je teprve nedávno převzal od svého jižního kolegy maršála Tolbuchina, byl s nimi velmi spokojen. A vůbec se nehněval, že si stále říkali „my tolbuchinovci“. Potřeboval jediné: co nejdříve dokončit pražskou operaci, osvobození Československa, na kterém se jeho front významně podílel, ušetřit lidské životy a co nejrychleji uzavřít kruh kolem unikajících fašistů. Byli mezi nimi přece esesáčtí a gestapáčtí zločinci. Nesměli uniknout.

	Přesto rudoarmejci s výsadkářskými rozlišovacími znaky spěchali. Nebyla pro ně překážkou ani Vltava bez mostů. Nemohli čekat, až jejich ženisté postaví pontonové přepraviště. Starobylý zámek Orlík ze své majestátné výšky hleděl, jak tito mladí odvážní muži svérázně překonali tok, který se pod ním klikatil, a jak rychle přecházejí Starým Sedlem. Stále do kopce.

	Tempo je vysoké. Vědí od průzkumu, že fašisté ještě teď v okolí vraždí české obyvatelstvo. Míjejí Probulov, Vrábsko, Laziště.

	První kontakty s českými odbojáři. Kapitán s rudou hvězdičkou a Jindřich Volf z Čimelic si vyměňují první důležité informace. Dobře si rozumějí. Oběma je čtyřiatřicet. Oběma nacisté krutě zasáhli do života. Kapitánovi vypálili rodnou obec pod Kyjevem. Otce ani matku již nespatřil. Jindřichovi pankráčtí kati popravili bratra Jana ve čtyřicátém čtvrtém a otce na samém sklonku války, v březnu pětačtyřicátého. Ukrajinec byl v civilu lesním inženýrem, Čech zase zahradníkem.

	Kapitán ve třiačtyřicátém skákal do týla německých vojsk v Polsku i na Moravě, Jindřich Volf, byť ‚pouhý‘ vojín zdravotnické služby pěšího pluku v Českých Budějovicích v letech 1931-1933, právě v tomto roce 1943 se svým otcem – hajným byl zapojen do protifašistického odboje. Udržovali spojení se skupinou sovětských parašutistů v lese Ostrovci, zajišťovali informace, zprávy, potraviny. Snad i proto kapitán již věděl, s kým se v Čimelicích spojit nejdříve.

	V okamžiku se dovídá nejnutnější. Jeho radista ani po usilovném pochodu nemá chvíli na odpočinek. Kapitánova hlášení letí éterem. Jedno oznamuje, že ve zvlněném terénu před nimi táboří asi stotisícové německé vojsko. Tanky. Děla. Kulomety. Obrněné transportéry. Esesáci. Kluci z hitlerjugend. I postarší fricové, kteří se už dávno válčení nabažili. Druhá zpráva sděluje, že předsunuté síly 4. americké tankové divize ovládají Čimelice. Nemají však situaci plně pod kontrolou. Na Němce nestačí. Proto stojí a jen hlídají demarkační čáru. Třetí zpráva informuje o hodnostech a jménech zjištěných fašistických velitelů. Upřesňuje i jejich stanoviště. Vysílačka chrlí další hlášení. Mezi nimi informace o rakovickém mlýně, o Čimelicích. 
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O německých vojácích v okolí. O prvním kontaktu s americkou jednotkou. O zájmu na osobním kontaktu velitelů obou setkavších se divizí, aby se vyřešilo převedení tisíců německých vojáků do zajetí.

	Pro mnohé z nich se Čimelice staly vítanou konečnou stanicí na cestě, zvané válka. Pro jiné – kterým neotevřel zaslepené oči ani Stalingrad, ani Kursk, ani pád Berlína a osvobození Prahy – měla být jen stanicí přestupnou. Nestalo se tak. Dvě spojenecké armády se tu setkaly, aby dokončily své poslání a učinily definitivní tečku za vojenskou aktivitou fašistického Německa.

	Uprostřed těchto čimelických dnů a událostí stál mlýn manželů Díkových. Za jeho okny, do kterých se již vkrádalo přítmí podvečera, zahučely automobily. Řinčel kov. Rozléhaly se hlasy. Povely. Rozkazy.

	Co se děje? Němci se rozhodli přece jen zaútočit? Každá dělostřelecká palba chtíc nechtíc dopadne na nedalekou železniční trať, stejně jako rozlehlé střechy mlýna.

	A co když Němci nasadí esesáky? Tanky a plamenomety?

	„Panímámo!“ vykřikl kdosi náhle od dveří do obytné části mlýna. „To nejsou Němci.“

	„Kdo je tam? Rychle, pověz!“ vydechla Marie Díková.

	„Honem! Pospěšte si! Máme hosty!“ ozývalo se ze dvora.

	Kapitán v kožené kombinéze salutuje. O krok za ním se rozpačité usmívá Jindřich Volf. Náhle je dvůr plný rudoarmejců.

	Paní Marie, mlynářka, na ně hleděla jako u vytržení. Překvapení vystřídala radost. Poprvé za šest let, naplněných věčným strachem, si náhle uvědomila, že se již nemusí bát. Vždyť byli poslední z celého Československa, vlastně z celé Evropy, kteří čekali na svobodu. Teď se již nemusí bát těch hrdlořezů s umrlčí lebkou, kterými se to až dosud kolem mlýna hemžilo.

	Rudoarmejci však neměli stání. Kapitán se pouze napil čerstvé vody, ochutnal makový koláč a už se dovoloval, zda smí nahoru, na střechu. Spolu s Volfem a dvěma samopalníky rychle vyběhli po schodech na půdu. V okulárech dalekohledu mohli pozorovat situaci. Na strakonické silnici a podél jejích krajnic trčely německé automobily různých typů, děla, tanky, obrněné transportéry, motocykly. A mezi tím vším se pohybovali nebo seděli, či dokonce polehávali vojáci rozdrcené třetí říše. Důstojníci v dlouhých, řemeny utažených pláštích, na opascích polní láhve a termosky. Někteří dokonce s tlumoky. Jedni chodili sem a tam s pochmurně pokleslými hlavami, jiní se dosud tvářili vyzývavě. Ve velkých skupinách tábořili vedle velitelů obyčejní vojáci. Tiskli k boku stočené přikrývky a torby. Byli mezi nimi opěšalí jezdci bez koní, šediví domobranci, zamračení esesáci s jedním nárameníkem na pravém rameni, pěšáci v maskovacích pláštích, protiletadloví dělostřelci, tankisté, polní četníci.

	Nad krajinou však stále viselo napětí. Příchod noční tmy je nepomohl rozptýlit. Dosáhla sem sice již tykadla Sovětské armády. To bylo dobré. V Čimelicích stáli američtí tankisté. To bylo rovněž dobré. Avšak mezi nimi stále ještě značné vakuum vyplňovala nacistická soldateska. Nikdo nemohl přesně odhadnout, co, kdy a kde tato stále ještě bojeschopná síla učiní. A to nebylo dobré.

	Jaká proto byla již podruhé toho večera radost ve mlýně, když se opět objevili na dvoře rudoarmejci. Tentokrát v čele s generálem. Paní Marie nevěděla, kam dřív skočit, co nabídnout. Menší černovlasý, nejvýš pětačtyřicátník s velkou hvězdou na zlatých náramenících se zdvořile usmál a požádal pouze o jediné. O větší místnost, kde by mohl v klidu něco projednat. Generálmajor Ivan Fedotovič Serjogin, velitel 104. gardové střelecké divize sem totiž dorazil ze svého velitelského stanoviště, které měl v domě u Horů, na samotném konci Starého Sedla.

	Hospodyně mu ukázala první poschodí, kde byl velký obývací pokoj, vlevo od schodiště. Nastalo hemžení. Mlýn hučel jako úl. Spojaři tahali dráty. Polní telefony se objevovaly na schodech i dole na kamenné podlaze. Radisté vyvolávali své kódy. Velitelé rozestavovali stráže. Od venkovních vrat, kolem mlýna, po obou březích potoka, za náhonem. K čemu tolik vojska? Mlynářská chasa je zvědavá. Dověděla se od mlynářky, že se tu prý má něco projednávat.

	Opět zarachotila vrata. Sovětská hlídka někoho pouští dovnitř. Ve tmě se ozývá bouchání dveří džípů. Sovětský nadporučík salutuje a kráčí v ústrety. Ve světle proudícím z kuchyňských oken na dvůr se zalesknou dvě hvězdy na náramenících i na přílbě, která spíše připomíná leteckou kuklu. Hvězdy jsou bílé. Tento muž je generálmajor William Hoge, velitel 4. americké tankové divize, která před několika dny dorazila z Bavorska do Strakonic. Nyní se dostavil na žádost velitele 104. sovětské divize, aby se jako spojenci společně dohodli na tom, jak koordinovat vojenské akce a co nejrychleji uspíšit kapitulaci fašistických vojsk v prostoru mezi Milínem a Čimelicemi. Obývací pokoj ve mlýně je plný vojáků. Oba velitelé si tisknou srdečně ruce. Chvíli si jeden druhého mlčky prohlížejí.

	Generálmajor Ivan Fedotovič Serjogin. Na frontě od samého počátku války. Boje pod Moskvou. Stalingradská bitva. Osvobození Kyjeva. Karpatská operace. Rozdrcení 6. SS tankové armády u Balatonského jezera v Maďarsku. Dobytí Vídně. Osvobození jižní Moravy. Osmkrát raněn. Žena padla na frontě. Syn mu však zůstal. I nyní stojí hned za ním a pozorně si prohlíží skupinu amerických důstojníků, které ještě nikdy neviděl. Ano, nadporučík Vladimír Ivanovič Serjogin již několik měsíců slouží u stejné divize s otcem. A pod jeho přísným vedením.

	Generálmajor William Hoge. Člověk nenuceného chování. Nebojácný. Každým coulem voják. Mluví tichým hlasem. Dokáže však velmi rychle rozechvět ušní bubínky i nervy podřízených tvrdým slovem a neobyčejně ostrým tenorem.

	V čase invaze velel ženijní brigádě při zpevňování předmostí na plážích Normandie. V Ardenách mu svěřili tankové bojové seskupení B od 9. tankové divize. Pomohl s ním porazit nepřítele u Saint Vith. A o tři měsíce později se s ním zmocnil jediného mostu přes Rýn u Remagenu. Bojoval u Badenheimu pod Euskirchenem. Prošel s tanky celým středním a jižním Německem. Když koncem března těžce onemocněl velitel 4. tankové divize generál H. J. Gaffey, stal se na návrh samotného Pattona velitelem tohoto úderného svazku. Říkali o něm, že je buldok při vyžadování plnění rozkazů a kočka, skákající po každé možnosti vydat nový rozkaz. Nehnul ani brvou, když metr od něho zasáhla kulka německého odstřelovače přímým zásahem jeho adjutanta. A pak přišel koncentrační tábor Dachau. Vojáci svého velitele nepoznali. Stál u otevřených vrat a jako zhypnotizován hleděl dovnitř baráku, který byl přecpán nakupenými těly vězňů v pruhovaném. Mrtvými i živými. Hoge zachvátila hrůza. Tvář se mu zkroutila hněvem…

	Příslušníci obou spojeneckých armád se v pokoji Dikova mlýna navzájem představují. Tankisté. Velitelé shermanů i téček čtyřiatřicítek. Spojaři. Průzkumníci. Ale také jeden válečný zpravodaj v hodnosti poručíka US Army. A jeden sovětský major se zvláštním posláním: pátrat po nacistických válečných zločincích. Náhoda tomu chtěla, že se pozdravili a představili navzájem jako poslední.

	„John Carver,“ řekl pihovatý zrzoun, když si potřásal pravicí se svým protějškem.

	„Major Kiselev. Vy se skutečně jmenujete Carver? A John?“

	„Ano. Říká vám snad něco mé jméno?“

	„Asi. Vím jen tolik, že je neslyším poprvé.“

	„Mluvíte dobře anglicky.“

	„Je to takřka má profese.“

	V rozhovoru se dále nedostali. Generálové zahájili poradu. Tlumočníci se stačili sotva nadechnout. Snadné to neměli ani štábní důstojníci, kteří rozhodnutí svých šéfů bleskově zapisovali do bojových deníků a do značek na mapách. Generálové se shodli na tom, že si dají předvolat nejvyšší šarže od nacistických vojsk, která táboří kolem Čimelic.

	Serjogin i Hoge od svých průzkumů dobře věděli, že v okolí je několik německých generálů. Za nejvýznamnějšího si však shodně vytipovali esesáka s jizvou. Toho, který se ubytoval v domě číslo 99 na samém okraji Čimelic. Náčelníci štábů plukovník Allison a plukovník Jenikejev posílají své spojky k domu číslo 99. Mezitím pokračuje debata nad mapami. Připravuje 96 text kapitulační listiny. Rusky a anglicky.

	Kiselev se opět obrátil ke svému americkému společníkovi. Marně si lámal hlavu nad tím zajímavým jménem. John Carver. Určitě se s ním někde setkal.

	„Tak co, majore. Už víte, odkud znáte mé jméno?“

	„Abych byl upřímný, nemohu si vzpomenout.“

	„Řeknu vám to takhle: John Carver, Digery Priest, William Brewster, Edmund Margesson, John Alden a tak dále.“ Poručík vyslovoval jména polohlasně, aby nerušil šéfy, kteří si čekání na německého velitele krátili debatou.

	„Vaše jméno je na prvním místě,“ odpověděl Kiselev.

	„Je to seznam z 11. listopadu 1620.“

	„První vystěhovalci z Anglie u amerických břehů!“

	„Výborně, majore. Stovka poutníků s lodí Mayflower na Cape Cod. Dnes je tam Provincetown. Stát Massachusetts. A ten první v seznamu byl můj prapředek.“

	„Vážně?“
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„Mám na to důkaz. V rodinné bibli je to všechno popsané.“

	„Takže jste slavný Američan,“ řekl uznale Kiselev.

	„Jak dlouho jste ve válce?“ přešel Carver na současnější téma.

	„Od samého začátku. Od června 1941.“

	„Pořád u 2. ukrajinského? U 9. armády?“

	„Čirou náhodou.“

	„???.“

	„Jakmile se SS-oberstgruppenführer Sepp Dietrich objevil se svými vrahouny pod Budapeští, nebyl jsem ani překvapen, že mne přehodili přímo k 9. gardové.“

	„To rozhodl maršál Malinovskij?“

	„Ne, maršál Tolbuchin.“

	„Jak to? Vždyť vaše vojska, která jsou zde v okolí, náleží 2. ukrajinskému frontu. A tomu přece velí Malinovskij.“

	„Jistě, ale 9. gardová armáda byla předtím u 3. ukrajinského. Teprve když jsme dobyli Vídeň a nastoupili do závěrečných bojů o osvobození Československa, byla předána do sestavy 2. ukrajinského.“

	„A proč?“

	„Musím vám to vysvětlit. Devátá gardová generála Glagoleva je velmi silný a zkušený bojový svaz. Disponovalo s ním vrchní velení.“

	„Něco jako strategická záloha? Hasí, kde to nejvíce hoří?“ přerušil jej poručík.

	„Tak nějak,“ zasmál se Kiselev. „Když byla osvobozena Budapešť, připravoval se úder na Vídeň. Měli jsme již Dunaj pevně v rukách až po Ostřihom.“

	„My jsme v té době byli teprve před Rýnem.“

	„Hlavní stan položil těžiště na front maršála Malinovského. Jeho hlavní síly měly útočit severně od Dunaje. Němci tam neměli tanky a jejich obrana se opírala hlavně o pěchotu. Proto dostal 9. gardovou armádu.“

	„Spolu s majorem Kiselevem,“ usmál se poručík.

	„Ne, já byl v té době odeslán z fronty na pár dnů do Moskvy.“

	„A pak jste se najednou ocitl pod Budapeští?“

	„Už jsem vám řekl, že se o to zasloužila 6. SS tanková armáda Seppa Dietricha.“

	„Překvapil vás jako nás v Ardenách?“

	„Ten Hitlerův oblíbenec měl nejlepší tanky, Panthery, Tygry a Königstygry. Téměř vždy na plných počtech.“

	„Kdo by ho po Ardenách čekal v Maďarsku!“

	„Němci ztratili Budapešť. Potřebovali však udržet vídeňskou průmyslovou oblast. Odtud stále ještě dostávali pohonné hmoty a výzbroj. A pak – spekulovali s obranou přístupů do horských oblastí Rakouska.“

	„A vaše 9. armáda?“

	„Byla soustředěna nad Kecskemetem. Já k ní dorazil 7. března.“

	„Přesně sedmého?“ zeptal se poručík.

	„Proč to chcete vědět tak přesně?“ divil se Kiselev.

	„To je můj velký frontový den.“

	„Čím velký?“

	„Toho dne jsme jako první překročili Rýn. U Remagenu.“

	„Vy jste byl u toho?“

	„Nejen já, ale i generál Hoge.“

	„Americká čtvrtá tanková divize byla první za Rýnem?“

	„Ó nikoliv. I my máme, podobně jako vy, různé proměny vojsk i lidí. To je velký příběh. Myslím, že o té věci u Remagenu bude jednou napsána knížka.“

	„Jste novinář. Třeba to budete zrovna vy, kdo se proslaví právě takovou knihou.“

	„Přeceňujete mě, majore Kiseleve. Na knihu si zatím netroufám. Ale reportáž jsem poslal ihned, otiskli ji v několika novinách, i ve Washingtonu.“

	„Máte zajímavou a užitečnou profesi, poručíku Carvere. A jak vidím, jako válečný korespondent i štěstí. Dostat se mezi prvními přes Rýn…“

	„Jestlipak víte, majore, která armáda naposledy před námi překročila Rýn?“

	„Přece Hitler, když v roce 1936 porušil Versailleský mír a vtrhl do Porýní.“

	„Myslím ze Západu na Východ!“

	Kiselev se usmál, prohrábl si vlnité vlasy a po chvíli přemýšlení odpověděl:

	„Pokud vím, tak v téhle oblasti nebyly ze západního břehu na východní žádné pohyby ani v 1. světové válce, ani v roce 1871 při prusko-francouzské válce. Takže zbývá Napoleon.“

	„Výborně, majore. Mimochodem, nejste v civilu historik?“

	„Ne, nejsem.“

	„A čím jste?“

	„Učitelem.“

	„Kde?“

	„Na polytechnice, u nás v Leningradě.“

	„Mohu vědět, co jste učil?“

	„Němčinu a angličtinu.“

	„Vidíte, že mne to nenapadlo hned se vás zeptat, odkud umíte tak dobře anglicky. A Leningrad, tam byly těžké boje, že?“

	„Blokáda. Moc lidí zahynulo. Mezi nimi i můj otec.“

	„Voják?“

	„Ne. Soudce.“

	„Soudce? A na frontě?“

	„Leningrad byl sám fronta. Vojákem byl každý.“

	„A otce zabili Němci?“

	„Ne, hlad,“ řekl Kiselev.

	„Promiňte, nechtěl jsem…“ omlouval se Američan.

	„Zmínil jste se o vašem generálu Hogeovi, že byl také u Remagenu.“

	„Jako válečný korespondent vám to řeknu naprosto přesně. Generálmajor William Hoge, dnešní velitel 4. tankové divize od 12. sboru generálmajora Stafforda Le Roye Irwina ze sestavy 3. Pattonovy armády – tedy muž, kterého znáte z této noci a sedí tamhle vpředu – byl počátkem března ještě brigádním generálem a velel tankovému pluku u 9. tankové divize, 5. sboru. Nu a pak se to změnilo, prostě jako na frontě. Koncem března Hoga povýšili a dali mu tuto divizi.“

	„Vy jste přesná válečná kronika,“ řekl uznale Kiselev.

	„Děkuji, majore. To je věc novinářské profese. Mohl bych se vás ještě na něco zeptat?“

	„Jsem vám k službám.“

	„Chytil jste už nějaké válečné zločince, které stíháte?“

	„Seppa Dietricha ovšem nikoliv. Ale některé příslušníky první SS divize ‚Adolf Hitler‘, kteří vraždili sovětské zajatce, jsme dopadli,“ řekl Kiselev. „A po dalších pátráme. A najdeme si je.“

	Jako dotvrzení jeho slov se objevila ve dveřích skupinka, která bude bezesporu zajímat spojeneckou komisi pro stíhání válečných zločinců. V jejím čele hrabě Pückler. Za ním Nessel. Pak dva generálové. Jeden z nich s umrlčí lebkou na štítku polní čepice. Druhý sice z wehrmachtu, ale s přivěšeným rytířským křížem na límci. Ty Hitler zadarmo nerozdával. Úplně vzadu stáli ještě dva plukovníci wehrmachtu s mapami, stočenými v podpaží. Sovětští a američtí důstojníci okamžitě zpozorněli.

	„Generálporučík von Pückler,“ představil se hrabě, srazil podpatky a pozdravil přítomné rázným kývnutím hlavy. Stál prkenně.

	„Snad SS-gruppenführer, ne?“ reagoval generál Serjogin. Vedle stojící generál Hoge souhlasně přikývl, jako by sám položil tutéž otázku. Tlumočník rychle překládal.

	„Jsem německý voják,“ odvětil Pückler a díval se nad hlavy obou spojeneckých generálů.

	„SS-gruppenführere a generálporučíku Pücklere,“ vážil Serjogin pomalu slova. „Spolu se zde přítomným velitelem 4. tankové americké divize generálem Hogem vás vyzývám k okamžité kapitulaci.“

	„To znamená,“ pokračoval americký generál, „že ihned složíte zbraně na místech, která vám naši štábní důstojníci za chvíli určí na mapách. To se týká jak těžkých zbraní, tak samozřejmě i lehkých.“

	„Co bude s německými vojáky?“ zeptal se Pückler.

	„Jsou již od 00.01 hodin 9. května zajatci Sovětské armády,“ odvětil Hoge.

	„Jak to! Jsou přece v americké zóně!“ řekl zostra Pückler.

	„Máte špatný průzkum, gruppenführere,“ poznamenal Serjogin ironicky. „Demarkační linie běží asi 15 kilometrů odtud na jih. I tu vám naši důstojníci ze štábu ukáží. Mimochodem, proč jste nesložili zbraně, jak vám bylo uloženo Dönitzem?“

	„Nikdo nám nic takového nanařídil.“

	„Německo bezpodmínečně kapitulovalo. Sedmého května v Remeši a osmého května v Berlíně. Polní maršál Keitel není pro vás autorita?“ zeptal se Hoge.

	„Gruppenführere,“ řekl Serjogin s viditelně silnější intonací v hlase. „Prohráli jste válku. Nenuťte nás k tomu, abychom vás přiměli ke kapitulaci násilím.“

	„Odmítám složit zbraně za těchto nečestných podmínek,“ zasyčel Pückler.

	„Vy si troufáte vykládat něco o nečestných podmínkách?“ vybuchl Serjogin.

	„Odmítám hovořit s ruským generálem,“ odsekl Pückler a obrátil se provokativně k Američanovi. „Pane generále, jsem vaším zajatcem. Prosím, přijměte moji zbraň.“

	Esesácký hrabě udělal toporný krok kupředu. Teatrálně si odepnul řemen s pouzdrem a pistolí a oboje podával americkému generálovi. Toto patetické gesto však nenašlo odezvu. Hoge strnul. Ve tváři se mu nepohnul ani sval. Všechno se v něm zastavilo. Dech. Pohyb očních víček.

	„Rozumím,“ řekl Pückler a opět si zapnul řemen s pistolí. „Vaše armáda nepřijala moji kapitulaci. Pak zbývá jediné. Probijeme se do vlasti. Do Bavorska!“

	„To je šílenství,“ pronesl tiše Hoge, přemáhaje hněv. „Mám tady 100 000 vojáků. Pancéře. Děla. Munici. Když se neprobijeme, tak tady všichni padneme. Do jednoho. Ale vy s námi!“ Pückler se obrátil a odcházel. Členové jeho doprovodu ho následovali.

	 

	* * *

	 

	Nessel dobře věděl, že i když sovětský generál je zde – v tomto mlýně, který se stále nachází v ‚neutrálním‘ pásmu – bez těžkých zbraní, nemají přesto Němci žádnou naději. Mohou možná hodinu nebo dvě vést boj, ale daleko neujedou. Teď zbývá pouze jediná šance – sólová akce. Už několikrát si vzpomněl na amerického majora Smithe, s nímž se setkal v karlínských kasárnách v Praze. Musí se rychle rozhodnout. Teď hned. Ještě zde, ve mlýně. Taková příležitost se možná již nikdy nenaskytne.

	Scházeli ze schodů. Nessel zpozoroval, že těsně za ním sestupuje americký důstojník. Vzpomněl si, že ho viděl stát u map. To znamená, že to jistě bude důstojník ze štábu.

	„Pane, mám důležitý vzkaz…“ pronesl anglicky. „Pro plukovníka Oscara Kocha,“ vsadil vše na tuto zatím nejistou kartu.

	Američan s trojúhelníkem a černou čtyřkou na levém rukávu Nessla změřil rychlým pohledem a bez jediného slova od něho odešel. Zapadl do džípu, který stál na dvoře. Nessel dostihl Pücklera, který se spolu s generálem od wehrmachtu vtlačil do svého obrněného transportéru. Nessel cítil, jak se v uplynulých sekundách zapotil. Tma uvnitř obrněnce zakryla jeho vzrušení. Obrátil se vůbec na správného člověka? A co když si někdo z doprovodu všiml, že se pokouší navázat kontakt s americkým důstojníkem? Neměl však jinou možnost. Pückler je neúprosný, třeba se opravdu za chvíli pustí do zoufalého boje. Nesslovi zbývají tři možnosti. Jít do řeže s Pücklerem proti Rusům a Američanům. To znamená s největší pravděpodobností ‚čestně‘ padnout. Nebo se vzdát bez boje Rusům do zajetí. Jako představiteli zbraní SS mu nezapomenou ani Rigu, ani Charkov a Prahu – to vůbec nechtěl domyslet. Třetí varianta – sólový útěk k Američanům skýtá určitou naději. Nebude a ani již nemůže brát na nikoho žádné ohledy. Teď se musí starat, aby zachránil vlastní kůži.

	Otevřel dveře svého podkrovního pokojíku v čimelickém domě číslo 99. Ihned si rozložil jednu ze svých map na rozestlanou postel. Horečně zvažoval možnosti únikové cesty. Pryč z Čech, do týlu Američanů. Terén v okolí je lehce zvlněný. A hodně vesnic. Železnice. Silnice. Potřeboval by se dostat do hor, hustých lesů. Stará hranice s Bavorskem je vzdálena dobrých třicet čtyřicet kilometrů na západ. V uniformě SS daleko neuteče.

	Na dveře někdo lehce zaťukal. Smetl mapu pod postel a otevřel.

	„Jdu za vámi, sturmbannführere,“ řekla modrooká blondýna v přiléhavém kostýmu. Jeho černá barva zvýrazňovala pružnou postavu osmadvacetileté krasavice. Nessel si zásadně nezačínal s ženami, s nimiž pracoval ve štábu. Avšak v duchu často uvažoval, že by v tomto případě udělal výjimku.

	„Pojďte dál, scharführere.“

	Lili Mühlingová v hodnosti, odpovídající rotnému u armády, vykonávala již několik let službu příslušnice zbraní SS. Byla perfektní sekretářkou von Pücklera a potažmo i Nessla. Ovládala angličtinu, francouzštinu a dík svému původu z pražské německé rodiny i češtinu. Měla nemanželské dítě, malou dcerku. Šuškalo se, samozřejmě v největší tajnosti, že prý jejím otcem je sám Pückler. Nessel se nikdy neodvážil pídit, zda tomu tak skutečně je, i když tušil, že mezi jeho šéfem a Mühlingovou se odehrálo něco víc než pouhý služební vztah.

	„Vypadáte unaveně, sturmbannführere,“ usmála se a obdařila Nessla něčím, co jej téměř vyvedlo z míry – něžným pohlazením po rameni.
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„Ne, právě teď, když jste u mě, Lili, cítím se úplně svěží.“ Oslovil poddůstojnici SS poprvé křestním jménem. A pak se odhodlal: „Víte, chystal jsem se vám to říci již delší dobu, ale stále se mi nedostávalo odvahy a vhodné příležitosti.“

	„… Doba, kdy padl vůdce a vrcholí boj za Německo, je snad vhodná příležitost?“ Oči jí plály zvláštním leskem.

	„Ano, právě v těch nejtěžších chvílích mají být k sobě lidé nejupřímnější.“

	„Tak buďte dnes jenom upřímným,“ usmála se znovu a Nessla polila horkost. Uchopil ji za dlaně a prudce sevřel.

	„Ne, proboha, ne!“ vydechla a ohlédla se po dveřích.

	„Lili, neměl jsem možnost a už ji mít asi nebudu. Musím vám říci aspoň toto…“

	„… nechte to na dobu jistot!“ Lehce se mu vyvinula ze sevření.

	„Ne, doba jistot je právě teď.“

	„Proč myslíte?“

	„Protože jsme.“

	„Cožpak nebudeme?“

	„Vy ano. Ale já mohu padnout. Dobře víte, co to je, když se bojuje v obležené pevnosti.“

	„Padnout může přece i žena. Jsem stejně jako vy v řadách bojovníků SS.“

	„Lili, já vás miluji,“ vydechl prudce Nessel a opět ji chytil za dlaně.

	„S tím se nežertuje,“ pravila s nečekaným klidem.

	„Myslím to vážně. Opravdu. Již dlouho vás miluji,“ opakoval vzrušeně.

	„Asi jsem sobec, Lili.“

	„Proč?“

	„Protože vás, Lili, chci. Je mi jedno, co si o tom myslíte. Proto jsem sobec.“

	„Připadáte mi, že jste uštvaný.“

	„Cítím se naopak silný, jako nikdy dřív!“

	Uchopil ji v pase. Voněla. A byla pevná. Nechtěl myslet na to, že sem může vejít Pückler a on bude muset učinit něco, o čem sám neví, co.

	„Sturmbannführere, ztrácíte nervy!“ sykla a odstrčila jej od sebe. „Nesnáším podobné laškování, i když neříkám, že jste mi lhostejný,“ dodala, upravujíc si energickým pohybem kostým.

	„Ale já vás opravdu miluji,“ šeptl Nessel.

	„Ne, už to neříkejte!“

	„Proč?“

	„Nemáte k tomu žádný, ani jediný rozumný důvod.“

	„Mám všechny rozumné důvody vás milovat. Opravdovou láskou naší rasy. Jsem dosud svobodný muž.“

	„Byl jste vůbec kandidátem na uzavření manželství? Zapsali vás do rodové knihy SS Sippenbuchu?“ zeptala se s ironickým úsměvem.

	„Letos je mi třicet a mám v těchto hodinách poslední možnost.“

	„Jakou možnost?“

	„Oženit se s vámi, Lili.“

	„Až se se mnou vyspíte? Nebo až po válce?“

	„Válka dosud neskončila. Zařídím jako důstojník SS okamžitý válečný sňatek.“

	„Mám nemanželské dítě, Kurte.“

	„Je to německé dítě! Postarám se o ně i o vás. Zajistím vám budoucnost.“

	„Sturmbannführere, máte se dostavit k veliteli!“ Ohromil jej led, který se jí náhle sypal z úst.

	„A proto jste přišla? Sem ke mně? Poprvé ke mně?“ zašeptal Nessel.

	„Sturmbannführere, žádám, abyste splnil rozkaz, který jsem vám sdělila.“

	 

	* * *

	 

	Když Nessel vstoupil do šéfova pokoje, Pückler ukázal na radistu v rohu místnosti: „Zařiďte bleskové spojení se standartenführerem Schlamelcherem. Budu teď jeho pluk velmi naléhavé potřebovat.“

	Nessel vykročil k radiostanici. Převzal od vojáka sluchátka a vysílací přepínač. Nezdržoval se utajovacími předpisy. Hovořil otevřeně.

	„Schlamelchere, Schlamelchere! Zde štáb gruppenführera Pücklera. Hovoří sturmbannführer Nessel. Hlaste polohu a situaci!“

	„Sturmbannführere Nessle! Zde Schlamelcher. Nacházím se s plukem v lese u Milína. Mám na místě 3000 a v obci dalších 3000 mužů. Vesměs od naší divize Wiking. Padesát tanků a několik set obrněnců a dalších vozidel.“

	„Kde je nepřítel a jak je silný?“

	„Zatím jen čeští bandité. Počet asi 200. Lehké zbraně.“

	„Gruppenführer potřebuje váš pluk, hlavně tanky, zde v Čimelicích. Vydejte se ihned na pochod!“

	„Nepřítel nás odstřeluje. Nemohu své granátníky nekrytě přesunout volným terénem k silnici na Milín.“

	„Opakuji, gruppenführer vám nařizuje okamžitý přesun do Čimelic. Ty bandity zlikvidovat! Třeba je oklamejte vašimi parlamentáři a navrhněte na oko jednání!“

	Příkaz sturmbannführera Nessla byl vykonán. První padl zákeřnou kulkou partyzán Miloslav Starý, který jako parlamentář vyšel z lesa s bílým praporem k vyjednávání. Fašistická převaha pak dokončila to, co nakousla léčka. K zemi padají poslední oběti bojů druhé světové války v Evropě. Miloš Fürst z Březnice, příbramští Josef Hlaváček, František Krejčí, Miroslav Malý, Josef Molcar, Josef Oktábec, Josef Paul, Karel Přibyl. A také Antonín Pešice, mladý železničářský dělník. Mezi posledními padlými jsou ještě havíř Karel Maršík ze Žežic, František Soukup ze Zvěstova, zedník Václav Zelenka z Paliva a Bohumil Lojín z Bukové. Předtím ještě esesáci zavraždili Václava Špláchala z Buku a u strakonické silnice tři občany ze stejné obce – Richarda Štěpána a jeho dva syny Ladislava a Jiřího. U Milína padli ve stejné době dva sovětští vojáci: osmnáctiletý G. M. Gelmanov a třiadvacetiletý D. M. Gusov.

	Když však tankisté generála Sviridova útokem od Příbrami učinili kolem půlnoci z 11. na 12. května definitivní konec nepřátelskému odporu, pochopil Pückler, že totéž provedou vojska generála Serjogina od Orlíka. Zbývá jediné: získat ještě pár hodin, než dorazí jeho tanky od Milína, mezitím naoko podepsat kapitulaci a pokusit se – tentokrát silou pancéřů – prorazit do americké zóny. Čas kvapil.

	 

	* * *

	 

	Druhé kolo jednání ve mlýně U Díků mělo začít v sobotu 12. května. Jako první se ve dvoře objevili sovětští a američtí důstojníci, doprovázející generály. Došlo však ke zpoždění. Generál Hoge dostal silný žlučníkový záchvat. A tak se čekalo.

	Major Kiselev a poručík Carver se pozdravili již jako dobří známí.

	„Jak jste si zdříml?“ zeptal se Američan.

	„Jako obvykle.“

	„To znamená na jedno oko?“

	„Já na pravé a vy na levé, že?“ smál se Kiselev.

	„Horší to měl generál Hoge. Ani injekce na utišení bolesti nepomohla.“

	„Slyšel jsem. Kdo jej zastoupí, když se mu to neutiší?“

	„Plukovník Allison.“

	„Náčelník štábu?“

	„Ano.“

	Po chvilce odmlky se poručík obrátil na majora Kiseleva s otázkou:

	„Myslíte, že ten hrabě a jeho štáb, co tady byli a zase přijdou, jsou na seznamu těch, po nichž pátráte?“

	„Jinak bych zde nebyl.“

	„Co vás žene kupředu, majore? Promiňte mi tu otázku: pomsta, rozkaz nebo přesvědčení?“

	Carver si současně poznamenával do malého notýsku a čekal.

	„Neodpověděl jste mi, majore, proč jdete po válečných zločincích?“ zeptal se Američan.

	„Kvůli budoucnosti.“

	„Tak nikoliv pocit pomsty, rozkaz či přesvědčení, ale imaginární budoucnost?“

	„Víte, poručíku, myslím, že otázka potrestání nacistických zločinů je v jistém smyslu především otázkou perspektiv. Žádné imaginární budoucnosti, ale konkrétní budoucnosti.“

	„Mohu si to zapsat?“

	„Je to snad interview?“ ušklíbl se Kiselev.

	„Nemějte strach, majore. Považují mě za dobrého novináře.“

	Kiselev se poplácal po ztuhlých ramenech a hluboce se nadechl z voňavé májové noci. „Ou kej. Nevěřím, že byste byl špatný.“

	„Víte, kdo je to špatný novinář??“ opáčil Carver a také trochu zahýbal prochladlýma rukama a nohama.

	„Dám se poddat.“

	„Ten, kdo odděluje zrna od plev a pak otiskne ty plevy.“

	Důstojníci se zasmáli. Hlasitě, že se ostatní na dvoře ohlédli. Objevila se vodka. Pravá ruská. V polních lahvích. Mezitím lidé ze mlýna přinesli české buchty.

	„Jdete výlučně po esesácích?“ zeptal se Carver, když si lokl z polní láhve.

	„Jdu po válečných zločincích. Ostatně není to úkol jenom naší země.“

	„Je však známo, že se němečtí vojáci, když padnou do zajetí, vymlouvají, že všechno dělali na rozkaz. Víte, byl jsem v Ardenách, a tam to tvrdili i zajatí esesáci.“

	„Spojenci – tedy i vaši představitelé, poručíku Carvere – se shodli na tom, že za zločinecké organizace pokládají nacistickou stranu, SS, SA a gestapo. Členové těchto formací vstoupili do nich dobrovolně, a tím projevili svou vlastní zločineckou vůli. Jsou tudíž spolupachatelé, poněvadž zločiny sami ochotně páchali ve shodě se svými představenými. Právní postavení těchto fašistů je podobné jako právní postavení těch, kdož dobrovolně vstoupili do spolku zločinců. Zločiny, které jim byly nařízeny, jsou jejich vlastní zločiny.“

	Kiselev vytáhl z brašny jakýsi papír a ukázal jej poručíkovi. Ten do něho hleděl, ale z výrazu ve tváři bylo možno usoudit, že textu vůbec nerozumí.

	„Ach, promiňte,“ usmál se sovětský důstojník. „Zapomněl jsem, že neumíte číst azbuku. To je přepis rádiové zprávy pro štáby všech sovětských divizí, které se nyní na území Československa setkávají s americkými spojenci.“

	„Ano?“ prohlížel si Carver papír. „A mohu vědět, co vám přikazují, pokud to není vojenské tajemství?“

	„Žádné tajemství! Naopak, je to výzva požádat americké velitele o pomoc při pátrání po válečných zločincích, kteří se skrývají mezi německými vojsky, prchajícími na západ a jih Čech.“

	„Nějaká konkrétní jména?“

	Kiselev přikývl a přimhouřil oči.

	„Chcete naznačit, že i tady mezi těmi?“ Carver ukázal palcem směrem k ležení německých vojsk u Čimelic.

	„V depeši je řada jmen zločinců z divizí Das Reich, Wiking, Grossdeutschland, Totenkopf a dalších, o kterých se naše rozvědka domnívá, že se mohou nacházet mezi těmito Schörnerovými vojsky.“

	„Co ten jejich nafoukaný esesácký generál?“

	„Gruppenführer von Pückler,“ dodal Kiselev. „Ano, ten je v seznamu na prvním místě. Vrah z Rigy, od Charkova, z Varšavy. A naposledy z Prahy.“

	„Zatknete ho?“

	„Samozřejmě,“ řekl Kiselev.

	„Máte, doufám, souhlas zajistit ho hned po podepsání kapitulace, že?“

	„Máme rozkaz zatknout ho nikoliv po podpisu, ale po kapitulaci.“

	„Není to příliš fair-play pro takové nebezpečné zvíře? Seberte ho hned tady a já o tom napíšu exkluzivní reportáž s titulkem Šéf SS zatčen ve mlýně!“ Poručík znovu upil z polní lahve.

	„Nejde to tak snadno, jak si myslíte, poručíku. V okolí je asi sto tisíc stále ještě ozbrojených Němců. Nikdo vám nezaručí, že třeba jen jedna desetina z nich nezačne střílet, když se jim ze mlýna generál nevrátí.“

	„To by bylo, majore, aby naše 4. tanková a vaše 104. gardová nedokázaly ty skopčáky přivést k rozumu!“

	„Pro vaše i naše matky, otce, děti a manželky válka skončila 9. května. Jak jim zdůvodníte, že jejich syn, otec či manžel musel padnout ještě 12. května?“

	Carver sklonil hlavu a nic neříkal. Hrál si chvilku s řetízkem na zápěstí.

	„V tom vašem seznamu jsou kromě Pücklera ještě nějací další, co se tady potulují?“

	„Jsou zde ještě dva, které neznám. Standartenführer Karl Schlamelcher, velitel 2. SS granátnického pluku a sturmbannführer Nessel. Údajně pravá ruka von Pücklera. Také Riga, Charkov, Praha. Ale vás bude zajímat, že jeden čas se pohyboval i u divize Adolf Hitler. Loni v prosinci.“

	„Snad s ní nebyl v Ardenách? Anebo u Malméd?“

	„Už je to asi tak,“ přikývl Kiselev.

	„Kde ho tady budeme hledat?“ zeptal se Carver.

	„Možná, že byl v Pücklerově doprovodu.“

	„Jak vůbec vypadá hodnostní označení sturmbannführera?“

	„Na černém sametovém límci má vpravo dvě stříbrné runy SS a na levé straně kolmý stříbrný proužek a tři stříbrné lístečky stupňovitě nad sebou. Odpovídá to podle hodnosti armádnímu majorovi,“ vysvětlil Kiselev. „Ty runy, to je starogermánský symbol blesku.“

	„Haló, zrzku! Jak se máš, evropskej dopisovateli?“ ozvalo se náhle za Carverovými zády. Štíhlý černovlasý kapitán v soukenné uniformě americké pěchoty, která se lišila od bojových battle-dressů ostatních amerických vojáků, se zubil na poručíka.

	„Haló, Bobe!“ zvolal Carver. „Kde se tady bereš, ty štábní kryso?“

	„Řekli mi u nás ve Wiesbadenu, že u 4. tankové někde v jižních Čechách má dojít k významné kapitulaci, prý u toho jsou i pánové od SS, tak by u toho neměl chybět někdo z hlavního štábu.“

	Carver se přátelsky pozdravil s kapitánem a pak se obrátil ke Kiselevovi.

	„Dovolíte, majore, abych vám představil kapitána Roberta Howarda z hlavního štábu?“

	„Major Kiselev z 2. ukrajinského frontu,“ opětoval představení sovětský důstojník.

	„Těší mě, majore.“ Muž s kapitánskými plíšky na ramenou a ohnivým mečem na levém rukávě netajil zájem. „Vy jste od generála Serjogina?“

	„Ano,“ odpověděl stručně Kiselev.

	„Abys tomu rozuměl,“ zareagoval pohotově Carver, „major Kiselev je zmocněncem sovětského velení pro vyhledávání válečných zločinců.“

	„Ó, jaká čest pro mne, setkat se s živým důstojníkem pověstné ruské tajné služby. Vaše vojenská hodnost odpovídá i té, kterou jste měl u čeky před válkou?“

	Kiselev přehlédl nádech ironie v kapitánově hlasu.

	„Bobe, major Kiselev je frontový voják od samého začátku války. V civilu je profesorem angličtiny a němčiny na vysoké škole v Leningradě.“

	„Děkuji, poručíku. Nepotřebuji obhájce,“ usmál se Kiselev. Pak se obrátil k Howardovi: „Mohu na oplátku vědět, co děláte vy, kapitáne?“

	„Jsem ze štábu.“

	„Od generála Pattona?“

	„Nikoliv,“ usmál se Howard.

	„Tak od Omara Bradleyho?“

	„Přihořívá,“ ušklíbl se kapitán. „Zkuste to ještě do třetice.“
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„Zbývá už jen samotný Eisenhower.“

	„Splendid, trefa do černého,“ tleskl o sebe dlaněmi kapitán.

	„Jsem dvakrát potěšen, že se mohu setkat s živým důstojníkem hlavního spojeneckého štábu. Mister Howard má jistě osobní podíl na úspěšné bojové cestě amerických vojsk od pláží Normandie až po tento mlýn v Čimelicích.“

	Howard viditelně znejistěl. Polkl nasucho, rychle se však ovládl, poklepal přátelsky oběma důstojníkům po plecích, lehce se uklonil, zasalutoval a zmizel.

	„Vy jste mu to vrátil i s úroky,“ smál se Carver.

	„Nechtěl jsem se dotknout. Co myslíte, neurazil se?“

	„Všechno je O. K. až na to…“

	„Až na co?“

	„Až na to, že Howarda poslali do Evropy teprve letos v únoru.“

	Ruch na nádvoří mlýna ustal. Přijeli velitelé. Generál Serjogin se svým doprovodem. Plukovník Allison a s ním dva džípy dalších důstojníků. Tak přece, řekl si Carver pro sebe. Generálovi je asi zle, když si musel nechat ujít takovou ojedinělou příležitost, jakou je poslední kapitulace na evropském válčišti. Po krátké výměně názorů se oba nejvyšší představitelé sovětské a americké armády ve zdejším úseku demarkační linie dohodli, že budou jednat s německými generály postupně a odděleně. První přišel na řadu generálmajor wehrmachtu. Jednání bylo krátké. Generál dávno pochopil, že jakýkoliv odpor je marný. Souhlasil s kapitulací, avšak odmítl podepsat kapitulační listinu s poukazem, že von Pückler má o hodnostní stupeň víc, neboť vedle esesácké šarže gruppenführera je zároveň generálporučíkem a velitelsky nadřízen všem Němcům v celé této oblasti.

	Hrabě von Pückler mezitím seděl sám ve vedlejším pokoji a nervózně kouřil. Čerstvě oholen. Precizně vyžehlená uniforma, na níž řádové stužky se vyjímaly jako vojáci v přesně vyřízeném trojstupu. Kožený opasek těsně obepínal jeho dosud štíhlé boky. Američtí strážci, kteří stále ještě měli Pücklerův štáb pod dohledem, se k němu zachovali velmi benevolentně. Ostře nabitá beretta se stále nacházela v malém černém pouzdře na levé straně. Stará mlynářka, tchyně paní Marie, podala americkému vojákovi, který stál u dveří na stráži, popelník. Pückler v sobě totiž nechtěl zapřít šlechtickou úroveň a domáhal se popelníku, aby nemusil klepat popel na podlahu. Dveře se otevřely. Pohledem upřeným do krajkoví ubrusu na starém ořechovém stolku jakoby se pokoušel uhádnout, co bude následovat. Bylo to přemýšlení pět minut po dvanácté. Co bude? Znát je málo. Znát správný kontext je hodně. Avšak znát pevný bod je všechno. Kde je ten jeho pevný bod? Co má těm nepřátelům říci? Musí se perfektně ovládnout. Ukázat jim, že on je stále na výši situace, zatímco oni – jen nahodilí spojenci. Věděl, že teď mu dobrá myšlenka sama o sobě mnoho nepostačí. Hlavní je dobře ji využít. Současně si v duchu opakoval slavné Goethovo varování, že ‚každé slovo, které použijeme, vyvolá jeho opak‘.

	Ano, musí si dát pozor na každé slovo. Teď podepíše. Jen na papíře. Nikoliv v srdci! Nikoliv svým duchem! Koná tak pouze ve smyslu své odpovědnosti za uchování celistvosti nejvěrnějšího jádra německých ozbrojených sil. Budoucnost mu jistě odpustí, že se tentokrát prodává takovým nulám. Ano, asi to tak přece jenom je na světě zařízeno, že nejslavnější lidé žijí v podmínkách prostituce. Má šanci v onom americkém plukovníkovi? Není to snad pro něho dobrým znamením, že americký generál náhle onemocněl? Možná, že právě tenhle mladší a pružnější chlapík by mohl být povolnější k Pücklerově žádosti o převzetí do amerického zajetí.

	Jednání s gruppenführerem je však tentokrát velmi stručné a strohé. V obývacím pokoji stojí u kulatého stolku pouze čtyři lidé. Generál a podplukovník Sovětské armády. Vedle nich plukovník a major americké armády. Pückler přichází úplně sám. Dostává se mu pouze informace, že jeho kolega, generál z wehrmachtu, již kapituloval a souhlasí s body i plánem předávání vojsk a výzbroje do zajetí. Pückler strnul. Znát pevný bod? Který je ten jeho? Teď věděl pouze to, že je dokonale zrazen. Dvakrát. Vlastním německým spolubojovníkem. I Američany, kteří jej přece měli podle předchozích domluv přijmout. A proč on, Pückler vůbec dovolil, aby do jeho karlínských kasáren pouštěli americké vyjednavače? Měli je oddělat hned na kraji Prahy. Pückler vnitřně zuřil, zachovávaje navenek kamennou tvář!

	Nessel stál v hloučku německých důstojníků na dvoře mlýna U Díků a neklidně vyhlížel příchod svého šéfa. Pohledem co chvíli zabloudil k oknům prvního poschodí. Proč je tentokrát nevpustili všechny společně nahoru? Co se tam v prvním poschodí asi odehrává? Zachová Pückler klid, jak mu to radil? Poodešel ke studni s pumpou. Několika ráznými tahy napumpoval vodu do půllitru, který tu byl připraven péčí mlynářky. Než však přiložil sklo s křišťálové průhlednou vodou k ústům, kdosi se vedle něho postavil a začal také pumpovat vodu. Jen tak. Do dlaně. Nessel si stačil všimnout pouze zvláštního odznaku na levém rukávě. Hořící meč ve štítě. Americký důstojník. Nabídl mu mlčky svůj půllitr. Muž sklenici ignoroval. K velkému úžasu tiše procedil mezi zuby plynnou němčinou:

	„Plukovník Koch přijal váš vzkaz.“

	Nessel zareagoval profesionálně. Místo odpovědi se dlouze napil vody. Nahodilý soused u pumpy zatím namočil kapesník a otřel si čelo a zátylek. Díval se přitom kamsi na střechu mlýna. Nessel začal vyplachovat sklenici a klidně prohodil:

	„Co?“

	„Máte ty dokumenty?“

	„Všechny.“

	„Vrátíte se do domu, kde bydlíte. V zadním rohu zahrady bude v noci prostřižený plot.“

	„A dál?“

	„Přesně za hodinu po kapitulaci tam nastoupí naše stráž a bude tam čekat zakrytý džíp US-Army s řidičem, dokud nepřijdete.“

	„Rozumím. Za hodinu po podpisu.“

	„Yes. A hlavně nezapomeňte na ty dokumenty, bez nich se nikam nejede.“

	„Spolehněte se.“ Nessel se rychle vzdálil od Američana. Neušel ani deset metrů, když zahlédl von Pücklera, vycházejícího ze dveří obytné části mlýna. Předjel americký džíp. Nessel se rozběhl, aby pomohl svému šéfovi nastoupit. Bylo však pozdě. Kolem Pücklera se vytvořil houf vojáků se samopaly, puškami, změť příleb s bílými hvězdami a rudými hvězdami. Nessel si stačil všimnout nápadné bledosti v Pücklerově tváři. Rychle naskočil do druhého vozu, který řídil německý voják. Byl to jakýsi starý opel s číslem wehrmachtu, který kdosi z německých velitelů v ležení u Čimelic dal Pücklerovi k dispozici.

	Události ‚U Díků‘ nabíraly prudký spád. Generál wehrmachtu si stačil ještě během Pücklerova jednání strčit mezi zuby ampulku jedu. Za pár minut jej snášeli zmodralého v obličeji přes dvůr do zahrady. Ruch ve mlýně a v jeho okolí narůstal. Velitele obou spojeneckých armád nyní čekal nelehký úkol. Sovětská armáda přebírala německá vojska do zajetí, Američané měli být nápomocni a zároveň se stahovat za určené body demarkační linie. Poručík Carver a major Kiselev se dívali na oblak výfukového dýmu, který za sebou zanechávala vozidla, odvážející německé důstojníky. Šeřilo se, blížil se večer.

	„Tak co, majore? Máme smůlu, že?“ řekl Carver a vyslal za odjíždějící kolonou jeden nebo dva ‚výstřely‘ ze svého služebního fotoaparátu. „Sturmbannführer při tom jednání nebyl.“

	„Nespatřil jsem ho,“ řekl Kiselev. „Ale před podpisem i během podpisu kapitulace musel tady někde venku být. A vy jste přece tady fotografoval.“

	„To bych byl špatný reportér, kdybych si tak historický moment nenafotil.“

	„Poručíku, vzpomeňte si, dělal jste i nějaké detailnější záběry osob, které se tu nacházely?“ naléhal Kiselev. „Myslím ty lidi z Pücklerova doprovodu.“

	„Pár jsem jich vzal, i když se snažili obracet zády k objektivu.“

	„Kdy to budete vyvolávat?“

	„Majore, tenhle džob co nejdřív,“ ušklíbl se poručík.

	Ozvalo se krátké dvojité zahoukání. Sovětský důstojník s červenou páskou a písmeny KN na rukávě mával na Kiseleva z korby terénního vozu. Pro Carvera přijel s džípem urostlý desátník v battle-dressu. Major s poručíkem si podali ruce. Jeden odjížděl na východ, ke Králově Lhotě, kam se mezitím přemístil ze Starého Sedla štáb 104. gardové střelecké divize. Druhý na západ, k Čimelicím a pak ke Strakonicím.

	 

	* * *

	 

	Probdělá noc mu zavěsila na víčka závaží. Nechá je chvilku spuštěná. Ale jen pět minut. Ani o vlásek času déle. Ve stanovenou dobu si pro něho má přijet někdo z druhé strany. Kolik toho musí ještě stihnout! Hlavně ty desky s dokumenty. Naštěstí zahlédl, kam je šéf uschoval. Znovu promýšlel trasu úniku. Vybavil se mu roh zadní části parcely, která je odvrácená od státní silnice, směrem do polí. Tam stojí vysoká hruška. Večer se přesvědčil, že tři metry od ní je připraven v plotě otvor. U něho bude čekat zakrytý džíp. Dohoda funguje. Není tedy odepsán. Budou potřebovat jeho služeb.

	Natáhl rozbolavělé tělo. Jenom pět minut, řekl si v duchu a uvolnil límec uniformy. Cítil, že si před velmi těžkým úkolem musí dát alespoň kapku mikrospánku. Pět minut. Vypěstoval si z fronty návyk, že když pět, tak to bylo jenom pět. A mohly mu přitom nad hlavou třeba svištět granáty. Pět minut, zopakoval si normu. Ponořil se do polodřímoty. A opět tu byl jeho děd.

	Často ho teď vídal tak, jak mu zůstal v paměti na rodovém statku v Priebornu na Pomořansku. Jak by se asi děd zachoval, kdyby byl teď ve vnukově kůži? Dokázal by si ten junker a plukovník v jedné osobě poradit? Sotva. Vždyť ta jeho prusko-rakouská válka byla válkou slavného šestašedesátého. Hradec Králové sice leží stejně jako tyhle prokleté Čimelice – v Čechách, jenže tehdy diktovali, dnes kapitulují. Děda nemusel prchat jako štvanec. Vracel se domů pyšně, ověnčen velkým vítězstvím.

	Náhle jím projel elektrizující signál. Vytrénované smysly vyburcovaly do pohotovosti nervy a svaly. Střílí se! Kurt Nessel prudce vyskočil. Odepjal kryt černého pistolového pouzdra. Střílí se a dokonce nedaleko od něho.

	Chodba, snad jen chodbička, v podkroví vily nebyla dlouhá. Přesto, než ji stačil přeběhnout a sáhnout po klice, dveře na jejím konci se rozletěly. Na prahu stál von Pückler. Vrchní velitel vojsk SS v Čechách a na Moravě. Jako voják generálporučík. Jako esesák gruppenführer. V ruce svíral kapesní devítku s krátkou hlavní, ze které se kouřilo. Nessel ji dobře znal. Italská automatická beretta. Model 1934. Dar od jakéhosi mussolinského pohlavára s vyrytým věnováním na pažbičce.

	V křídově bílém obličeji prozrazovala život jen zarudlá jizva. Menzůra ze studentských soubojů v buršáckých spolcích. Dvojice očí zírala nepřítomně.

	„Sturmbannführere,“ zasípal. Nessel si mimoděk, po vžitém zvyku, sáhl na rozepnutý límec blůzy.

	„Sturmbannführere Nessle! Teď je řada na vás. Než padnu v boji, chci mít jistotu, že i můj pobočník nepřežil naši národní potupu.“

	Kurt Nessel však nevnímal. Stružka krve na podlaze ho doslova magnetizovala. Táhla se k ležícímu tělu malé holčičky. 
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A další dvě ženy zůstaly ležet přes sebe v tratolišti krve u převráceného stojanu na květiny.

	Jedna z nich byla Lili.

	Von Pückler mířil berettou na ohromeného Nessla, jemuž se najednou začal rozplývat jeho plán. Takový nesmyslný konec nečekal ani v nejhorším snu. Nakonec jej oddělá Pückler.

	V tom je přece mistrem. Kolikrát jej viděl v Lotyšsku i na Ukrajině likvidovat ruské zajatce výstřelem do týla. Někdy mu při tom sekundoval. Musí přece něco udělat. Mozek mu horečně pracoval. Jak překoná lstivého? Lstí!

	„Gruppenführere!“ zvolal Nessel. Vsadil na poslední kartu. „Chci padnout čestně, jako vůdce. Smrti vojáka se nebojím. Dovolte mi jako příslušníkovi SS, abych se zastřelil sám z vlastní pistole!“

	„To vás ctí, Kurte! Pospěšte si! Skončím to sám se sebou hned po vás.“

	Nessel sáhl k pouzdru na opasku. Využil toho, že ústí beretty se posunulo o devadesát stupňů od jeho hrudi. Až se sám podivil, s jakou energií zasadil Pücklerovi úder pěstí do čelisti. Levačkou ještě stačil zasáhnout hrdlo. Rychle zvedl berettu, která s plesknutím dopadla na podlahu. Pückler již nestačil nic. Ani vykřiknout. Nessel mu položil ústí beretty ke spánku. Všechno proběhlo bleskurychle. Byl sice zvyklý dávat ránu z milosti, ale za jiných podmínek. V klidu. A především do hlavy nepřítele.

	Ostatně neudělal nic špatného. Jen to, co by hrabě stejně učinil sám. Začal u sekretářky a tlumočnice, u její dcery a matky, která mu zároveň dělala hospodyni. Nessel neprovedl nic nečestného. Usnadnil svému šéfovi odchod.

	Poklekl a násilím rozevřel Pücklerovu tuhnoucí dlaň. Vtlačil do ní pažbičku pistole. Pak se vrhl ke skříni, kde leželo několik věcí a Pücklerova polní brašna. Hmátl dovnitř. Spokojeně si oddechl. Jsou tam! Dokumenty v ceně zlata. Sebral brašnu. Musí si pospíšit. Tři čtvrti na tři, mohou tu být každou chvíli.

	„Co se tu děje?“ ozvalo se nečekaně z přízemí, kde končily točité schody. Muž s výložkami unterscharführera zbraní SS se postavil do cesty. Ordonanc, Pücklerův věrný sluha. Doživotní četař.

	Sturmbannführer Kurt Nessel zamířil na střed četařovy lebky. Cítil se líp, když konečně svíral svoji vlastní pistoli. Automatický Walther P-38. To již nebyla žádná šlechtická beretta, ale chlapský kus kovu, s nímž prošel válku od tažení do Dánska ve čtyřicátém až po dnešní noc.

	Byla sice o půl kilogramu těžší než ta, z níž střílel před chvílí, ale přesto se s ní zacházelo nesrovnatelně líp. Konstruktéři a mechanici Waffenfabrik Walther si získali touto zbraní světový věhlas. Zejména sérií, označovanou symbolem ‚480‘ anebo ‚ac‘, která vyběhla z dílen v Zelle-Mehlis v roce 1940.

	V okamžiku, kdy Nessel vytahoval svoji osmatřicítku, na jejíž pažbičce byla vyryta značka ac, si uvědomil, že sluha má vlastně stejnou postavu. Snad je mu i trochu podobný. Světlé vlasy. Pěšinka na stejném místě. Pravda, byl trochu starší než Nessel, ale pro první okamžiky určování totožnosti by to mohlo stačit. Četařův život ukončil jeden jediný z osmi nábojů ráže 9 milimetrů, které byly v zásobníku zbraně, s níž se nyní Kurt Nessel definitivně loučí.

	Jednal velmi hbitě. Svoji uniformu s doklady SS-sturmbannführera Kurta Nessla natáhl na umírajícího ordonance. Četařovu blůzu s kalhotami si oblékl sám. Svoji pistoli se sedmi zbylými náboji položil vedle četařovy dlaně. Naposled pohlédl na mrtvého šéfa, jemuž donedávna patřila stejně velká moc, jako dlouhé jméno. Carl-Friedrich Wilhelm Lothar Erdmann hrabě von Pückler-Burghaus, svobodný pán von Groditz.

	 

	* * *

	 

	Na straně 175 obecní kroniky v Čimelicích se praví: Časně ráno po podepsání kapitulace na půdě domu číslo popisné 99 v katastru rakovickém se zastřelil 59letý německý generál Pückler, jeho pobočník, generálova tlumočnice – asi 28letá Lili Mühlingová, narozená v Praze a vychovaná v Anglii, její 4letá dcerka a matka Lola Gargishová. Byli prozatímně pochováni na poli. A tak v noci z 11. na 12. května 1945 po podepsání kapitulace posledního zbytku hitlerovské armády skončila druhá světová válka u Čimelic. V noci ze soboty 12. května na neděli 13. května odjeli Američané zpět ke Strakonicím a vojenskou situaci ovládly sovětské jednotky. Od časného rána po celý den prováděli sovětští vojáci v německém táboře odzbrojování a třídili německé zajatce. Několik německých důstojníků spáchalo sebevraždu a byli nalezeni v autech mrtví, mnohý i se svou manželkou. V neděli 13. května od 9 hodin ráno vedeni přes Čimelice zajatci němečtí v nepřetržitých kolonách do sběrného tábora. Byli provázeni jízdními sovětskými hlídkami. To trvalo až do 17 hodin… Tuto neděli byly převezeny mrtvoly generála Pücklera a jeho společníků, dále 1 mrtvý voják z lazaretu a dva mrtví Němci, kteří se zabili na vojenském autu podjíždějícím železniční most u rakovického mlýna. Všech osm mrtvých bylo pohřbeno do společného hrobu na ‚starém hřbitově‘ u zdi za márnicí.

	Několik dní ještě pobíhal po Čimelicích generálův statný vlčák.

	 

	* * *

	 

	Než vyběhl z vilky, na okamžik se zarazil. Byla to cesta hrůzy, než došel k zadnímu plotu zahrady. Napadaly ho nejrůznější možnosti prozrazení.

	Je nápadný již tím, že se tak plíží neznámou zahradou. Co když na něho zavolá ta americká stráž a bude chtít heslo? Nejvíc jej však v těchto zlomcích sekund tísnil pocit, že ho odněkud pozoruje vlastní německá hlídka a pak na místě odstřelí, až uvidí, že jde do amerického vozu.

	Už vidí vysokou hrušku. A teď i srdce se mu rozbušilo, jako snad ještě nikdy za celou válku. Mhouřil oči, čekal výstřel odněkud z neznáma. Již mu schází deset kroků. Pot mu stéká po zádech. Míjí hrušku. Slyší startér motoru auta s velkou bílou pěticípou hvězdou. Čísi ruce ho táhnou na zadní sedadlo džípu.

	„Šlápni na to!“ ozvalo se anglicky na šoféra.

	„O. K. pane,“ odpovědělo přední sedadlo.

	„Někdo tam u vás v domě střílel,“ zasmál se muž na zadním sedadle. Nessel v něm poznal kapitána ze mlýna, který teď na něho mluvil opět plynnou němčinou.

	„Slyšeli jsme to, viď, Tome?“ Kapitán se žoviálně obrátil k černému řidiči, který vycenil zuby a přikývl.

	„… Důležité je, že jste neztratil tu polní brašnu. Je plná?“

	„Ano, přesně podle dohody,“ řekl Nessel.

	„Byly nějaké problémy?“

	„Ano.“

	„Velké?“

	„Dá se to tak říci.“

	„Musel jste použít násilí?“

	„I tak je to možno formulovat.“

	„Co se stalo? Ale přesně!“ Kapitánův hlas náhle ztvrdl.

	„Pückler zastřelil sekretářku, její malou dceru i hospodyni, tedy matku sekretářky…“

	„Šílenec,“ podotkl kapitán.

	„Pak chtěl zastřelit i mne. Když jsem se bránil, tak prostě…“

	„Co prostě?“ naléhal kapitán.

	Kurt Nessel popsal kapitánovi všechno s největší přesností, jaké byl v tomto vzrušeném okamžiku schopen. Kapitán přikázal řidiči zastavit. Ukázal na vojenský pytel se zdrhovadlem, položený na předním sedadle.

	„Převlékněte se, v tom pytli je battle-dress. To, co máte na sobě, musíme vyhodit. Vydržte ještě hodinku nebo dvě, a pak si odpočinete. Musíte si jako americký seržant zachovat pevné a zdravé nervy.“

	Nessel brzy poznal význam kapitánových slov. Nepříjemné mrazení mu přejelo po zádech, když se před nimi na silnici náhle vynořil tank s rudou hvězdou na věži. Kolem něho stálo několik sovětských vojáků se samopaly v pohotovostní poloze. Proud amerických vozidel, které rychlou jízdou s džípem právě dojížděli, viditelně zpomalil rychlost postupu. Nessel pozoroval, jak se sovětský důstojník v kulaté čepici natahuje do kabiny amerického studebackeru, který před nimi zastavil, a s úsměvem si podává ruku s někým v kabině.

	„Nová demarkační linie,“ prohodil kapitán. „Večer tady ještě nebyli. Well, pospíšili si.“

	„Kapitáne, co mám dělat?“ šeptl Nessel, když se jejich vůz přiblížil k tanku, který znázorňoval čáru dotyku dvou vítězných armád.

	„Vůbec nic, seržante.“

	Džíp se pomalu sunul kolem skupinky opálených rudoarmejců. Když viděli uvnitř americké vojáky, přátelsky salutovali. Jejich velitel, podle nárameníku poručík a podle medailí na hrudi jistě hrdina řady těžkých bitev, podával ruku k přátelskému stisku. Kapitán otevřel dvířka džípu, srdečně plácl poručíka po rameni. Nessel na zadním místě trnul. Sovětský důstojník mu rovněž přátelsky pokynul. Nessel se zmohl na chabé kývnutí hlavou. Riskoval, že mu nezvyklá americká přílba spadne z hlavy.

	„A vy kuda? Pisek ili Strakonice?“ zeptal se poručík a dlaní ukazoval jedním a pak druhým směrem. Stáli totiž na křižovatce u starého silničního rozcestí, již od nepaměti nazývaného formany Nová Hospoda.

	„Strakonic.“ Kapitán ukázal poručíkovi svoji mapu. Nessel sotva dýchal, když viděl, jak se dvě hlavy, jedna v přílbě a druhá v čepici, sklánějí nad mapou. Po chvilce naznačování směru si oba důstojníci opětovně stiskli pravice. Džíp se rozjel. Nessel cítil srdce až kdesi v hrdle. Kapitán se díval kupředu. Ani slovem nekomentoval setkání se sovětskou hlídkou. Asi za dvacet minut přijeli do Strakonic. Všude tanky, děla, vozidla, kabely na stromech. Z pouličních tlampačů se střídaly polky s rytmem boogie woogie. Hemžení amerických vojáků. V přílbách ocelových i bakelitových, v lodičkách i vlněných čapkách se štítkem. Na rukávech většinou trojúhelník s černou čtyřkou. Ano, teď si Nessel uvědomil, že je to stejný odznak, který má i on na seržantské blůze. Tady asi je velitelství divize. Zastavili na kraji města u vily s dlouhou řadou okrasných tújí za zrezivělým plotem. Ramenatý voják s bílou přílbou, označenou velkými písmeny M. P. (Military Police) se postavil do pozoru a udělal před vrátky úkrok stranou. Nessel se sklopenou hlavou následoval kapitána. Vešli do prvého patra. Kapitán vytáhl z kapsy klíč a odemkl dveře.

	„Jestlipak víte, kde se nacházíme?“

	„Nevím, kde jsme,“ odpověděl Nessel.

	„Ještě před týdnem zde sídlila jedna ze služeben gestapa,“ vysvětloval Američan a ukázal na stěnu, kde dosud visel Hitlerův obraz. Položil na stůl Pücklerovu velitelskou brašnu. Vytáhl desky, z nichž strhl šňůrku a pečetidlo. Nahlédl do obsahu desek a pokýval souhlasně hlavou.

	„Sturmbannführere Nessle, zatím jste mimo nebezpečí života.“

	„Děkuji vám, pane kapitáne…“

	„Howard je mé jméno. Dědeček se ještě jmenoval Hochwart, přistěhoval se do Států z Bavor. Hodně obyvatel USA pochází z Německa.“

	„Ještě jednou hluboký dík, kapitáne Howarde.“

	Kapitán mávl rukou. „Dáte mi teď zpátky tu uniformu. Přejeli jsme demarkační čáru, Rusové vás již neuvidí. Dostanete civilní oblek.“

	„Co se mnou bude dál, kapitáne?“

	„Půjdete v každém případě do tábora.“

	„Do zajateckého tábora? Ale to znamená, že…“

	„… to neznamená nic,“ přerušil jej Howard. „Bude to speciální lágr. Záleží jenom na vás, zda tam budete jako zajatec, nebo jako civilní německý zaměstnanec americké vojenské správy. Je nám známo, že jste znalcem poměrů i lidí v SS.“

	„Budu za ostnatým drátem?“

	„Zpočátku ano, ale opět – vše závisí na vás. Další pracoviště našich služeb jsou mimo lágry.“

	„A moje bezpečnost za dráty? Mohou mě tam poznat, třeba lidé ze spojeneckých pátracích komisí.“

	„Budete na velmi důvěrném shromažďovacím místě, kam kromě dvou tří amerických důstojníků nemá nikdo přístup.“

	„Tady ve Strakonicích?“

	„Nikoliv, tady se teď převléknete, vypijete šálek kávy a pokračujeme do Bavorska. Zatím jen kousek za hranici, do Grafenau.“

	Nessel se odebral s kapitánem do přízemí. Z šatníku si vybral na svou postavu civilní oblek. Nasedli do obrněného transportéru. Řidič i dva desátníci z doprovodu měli za pasem těžké armádní ‚pétačtyřicítky‘ aneb pistole M 1911 A-1 od známé firmy Johna Browninga a pušky M-1 ‚Garand‘. Obrněnec byl vybrán, poněvadž cesta vede dosud nejistým úsekem šumavských lesů kolem Lenory a Strážného. Když konečně dorazili do malého bavorského městečka Grafenau na řece Ilz, která se vlévá v nedalekém Pasově do Dunaje, cítil se sturmbannführer Kurt Nessel mnohem klidněji. Cesta po úzkých silnicích, přeplněných proudy zajatců i uprchlíků ze Slezska a východních pruských oblastí ubíhala pomalu. Do cíle dorazili až za tmy.

	Kapitán nechal zastavit u stanového tábora, který byl obehnán nízkým ostnatým pletivem. Šlo spíše o symbolickou bariéru, i když kolem dokola patrolovali příslušníci americké vojenské policie. Zavedl Nessla s jeho dvěma strážci do jednoho ze stanů ve druhé řadě.

	Sám se odebral do neomítnutého baráčku uprostřed lágru.

	„Haló, kapitáne!“ přivítal ho čahoun se stříbrnou plukovnickou orlicí na ramenou. „Jaká byla cesta?“

	„Děkuji plukovníku, dobrá.“
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„Přivezl jste ho živého a doufám i s těmi seznamy.“

	„Zde vám předávám celý fascikl.“

	„Výborně, kapitáne. Mám zprávu, že se v noci zastřelil velitel SS Pückler. Víte o tom?“

	„Ano, plukovníku. Zlomil se. Zřejmě se mu všechno nahromadilo do jednoho bodu. Sebevražda Hitlera, rozklad wehrmachtu a krach při pokusu převést skupinu vojsk Střed do Alpské pevnosti. Rozhodl se skoncovat sám se sebou.“

	„Kdy k tomu dospěl?“

	„Po podpisu kapitulace v tom starém mlýně.“

	 

	* * *

	 

	Mlýn, ve kterém se odehrál jeden ze závěrečných aktů druhé světové války v Evropě, se nachází v osadě Rakovice, kde se čimelický potok vlévá do řeky Skalice. Svým původem sahá do 16. století.

	Nejdelší mlynářskou dynastií byli Díkovi. Mlynář Pavel Dík s chotí Annou koupil mlýn v roce 1878. Od té doby, až do definitivního zastavení klapotu mlýnských kol v roce 1952, si předávali mlýnici Dík od Díka. Když vypukla v Praze květnová revoluce, mlynář Dík nezaváhal ani minutu. Naložil potravin, kolik uvezl, a vydal se na pražské barikády. Neměl ani v nejmenším tušení, že právě jeho mlýn bude vybrán pro jednání mezi vítězi a poraženými. Jistě by tomu nevěřil, tak jako tomu nechtěla věřit ani jeho manželka. Marie Díková, dvaatřicetiletá černovláska a vždy usměvavá žena. Srdce jí svíraly obavy. Muž je kdesi v Praze, kde se bojuje a teče krev. Ona sama s dětmi a starou maminkou uprostřed oceánu vojsk, kde krev může téci každou chvíli. Stará se s mlýnskou chasou o všechno. A ještě ve volných chvílích usedá a píše. Deník událostí v rakovickém mlýně.

	A tak v deníku Marie Díkové mimo jiné můžeme číst:

	„Popis událostí konce druhé světové války, které se staly u nás a v blízkém okolí na katastru obce Rakovice ve mlýně čp. 85. Píši to pouze stručně, i když by bylo kolem mnoho zajímavých podrobností.

	 

	7. května přijeli do Čimelic Američané a zároveň se roznesla zpráva, že od Prahy jde německá armáda naším směrem. Tito Američané byli vysláni jako předsunutá jednotka, aby tady Němce zadrželi. Měli několik lehkých tanků a džípů. Přejížděli po orlické silnici a někdy se zastavili pro vodu, nebo jen se podívat. Dětem dávali čokoládu a my jim zase vejce. Opékali si je na lihových vařičích. Se třemi tanky se rozestavěli za mostem na vršku u černých, odkud měli dobrý výhled na pražskou silnici. Němce uviděli, jak jedou od Havírny dolů. To už jeden tank jel do Čimelic a dva zůstaly na místě.

	 

	9. května odpoledne, byla to středa, dorazilo čelo německé armády na orlické rozcestí na pokraji obce Čimelice. Tam udělali Američané přes silnici bílou silnou čáru a přes ni Němci nesměli. Jejich generálovi se to nelíbilo. Dojeli s ním na americké velitelství, ale nic tam nepořídil. Vrátil se zpátky a ubytoval se v domě čp. 99 na pražské silnici na rakovickém katastru. Když nemohli postupovat dál, rozjížděli se Němci s bojovými vozidly do polí kolem silnice z obou stran. Směrem k Orlíku byli až u železniční trati.

	 

	10. května se náhle Němci připravili do palebného postavení, nad trať směrem k Orlíku postavili 3 veliká děla a stejná také západním směrem u vršku Chlum. Chtěli si cestu na Vimperk vybojovat. Američany to ale nevyvedlo z klidu a stále byli na svých místech. Toho dne ráno k nám přijelo německé sanitní auto s 2 sestrami a 1 saniťákem. Řekli, že si budou u nás vařit pro lazaret a zabrali v prádelně kotel i plotnu. V poledne vozili tím autem do lágru hotové jídlo. Jinak se nic nedělo, vojáci i civilové z lágru si k nám do studny chodili pro vodu nebo také do řeky Skalice, a v tom jim nikdo nebránil.

	 

	11. května v pátek k večeru se objevili první Rusové směrem od Orlíku. Byli celí zaprášení a zpocení, jak pospíchali. Hned se sháněli po Germáncích. Byli to parašutisté maršála Tolbuchina. Přišli přes Vltavu a zatím, co tam přes ni stavěli pontonový most, ti první už obkličovali německou armádu zespodu podle železniční trati, takže je tato trať oddělovala. Při viaduktu na silnici zůstali Rusové na stráži, ale Němcům se zatím neukazovali. Situace byla taková, že jsme se ocitli ve středu tří armád. Za tratí pod orlickou silnicí a Čimelicemi stáli Němci, Čimelice drželi Američané a z orlické strany přicházeli Rusové. Byli jsme stále v napětí, co se stane.

	 

	11. května večer před 11. hodinou přišli k nám dva sovětští důstojníci s doprovodem. Představili se, jeden z nich byl generálmajor Serjogin, druhý byl podplukovník, jehož jméno jsem v tom překvapení zapomněla, ale později jsem se dozvěděla, že to byl podplukovník Ruděnko, politický pracovník. Řekli, že se sejdou s americkým generálem a budou mít jednání. Byli velice srdeční, vyptávali se na různé věci a také mi ukázali naši mapu speciálku značenou azbukou. Věděli přesně, kde jsou, ukázali mi náš mlýn, značený zubatým kolečkem. Zatím co jsem se snažila je pohostit, dostavil se americký generál. Byl vysokého vzrůstu, v hnědém koženém obleku, vypadal jako pilot. Rychle jsem zmizela z pokoje. Na chodbě už byli rozloženi ruští spojaři, seděli se sluchátky na uších a dráty měli svedeny po schodech. Dole v kuchyni seděl jeden voják se samopalem. Byl tam dokud jednání neskončilo. Trvalo to celé 2 hodiny. Potom generálové odjeli, ale někteří z doprovodu zůstali na noc, také syn generálmajora Serjogina, i spojaři.

	 

	12. května dopoledne kolem 9. hodiny přijeli zase generálové, kteří měli v noci jednání a ještě 2 němečtí generálové. Ti přijeli svým vojenským autem. Všichni se odebrali nahoru a stráže se rozestavily. Američtí vojáci nesli 3 stočené mapy, jedna z nich byla zvlášť veliká.

	 

	U nás to vypadalo takto. V kuchyni a nahoře na chodbě byli Rusové, na dvoře a schodech Američané, Němci pro lazaret byli v prádelně, kde denně vařili a my jsme do toho všeho pekli chleba, takže se muselo přecházet sem a tam a museli jsme se chovat tak, abychom nikde nepřekáželi. Věděli jsme, že je to vážné jednání. Manžel doma nebyl, odejel také do Prahy. Zatím nahoře probíhalo jednání. Nevzali si oba německé generály společně. Jeden čekal v pokoji přes chodbu. Zdálo se mi, že je nějaký menší zmatek, sestry zmizely a za chvíli snášeli vojáci na nosítkách jednoho z německých generálů. Byl ještě mladý, modrooký a černovlasý s úzkým knírkem. Viděla jsem ho úplně zblízka, nesli ho kolem mě. Dali ho s nosítky do rohu zahrady pod lískové keře, kde byl trochu stín. Bylo ten den horko, až parno na to, že byl teprve květen. Jedna sestra se chodila do zahrady dívat na toho generála, zatímco nahoře jednali s tím druhým. Ten v zahradě však už na nic nereagoval. Naši chlapci ze mlýna se také na něj dívali a říkali, že měl křeče a modral v obličeji. Asi to byla otrava. Potom sešel dolů ten druhý generál, nastoupil do vojenského auta. Ta sestra k němu přišla a něco mu řekla, on dal pokyn, aby toho druhého generála ze zahrady dali k němu do vozu. To se stalo. Americký voják pak sedl k volantu a odvezl je. Ještě přivezli Američané v džípu třetího německého generála. Byl vysoký a přes obličej měl velkou jizvu. S tím jednali jako s posledním, potom ho zase odvezli.

	Když byli všichni němečtí generálové pryč, sešli všichni ostatní dolů, generálové, důstojníci, spojaři a vojáci s mapami. Ve vratech udělali skupinu a jeden americký voják je fotografoval. Pak zasedli všichni do aut a odjeli. Jeden z těch německých generálů byl von Pückler a zastřelil se v domě u silnice, kde byl ubytován.

	Hned odpoledne začal odsun Němců z lágru, který trval celý druhý den v neděli 13. května. Byla k tomu účelu uzavřena orlická silnice. Zapsala Marie Díková.“

	 

	* * *

	 

	Kurt Nessel svlékl zapůjčený civilní oblek a oblékl se do něčeho mezi montérkami a trestaneckým mundurem. Musel stisknout zuby. Byl přece zajatcem. Lepší tento stan v bavorském městečku s americkou posádkou než sibiřský důl a bolševický tribunál. Asi po dvaceti minutách pro něho přišel nažehlený voják s písmeny M. P. na přílbě a nápisem Military Police na rukávové pásce.

	„Posaďte se, pane Nessle,“ řekl americký plukovník s pečlivou pěšinkou mezi hustými hnědými vlasy, které na skráních již začaly chytat první stříbro. Tak už není sturmbannführer. Ani majorem. Je to dobře? Nebo špatně? Kdo ví. Vedle plukovníka seděl kapitán Howard s hořícím mečem na levém rukávě. Nessel si všiml, že stejný odznak má i plukovník. Oba jsou tedy ze stejné složky.

	„Pane Nessle,“ začal kapitán, „rádi bychom se nyní s vámi dohodli o některých formalitách.“

	„Jakých formalitách?“ zeptal se Nessel.

	„V Praze, kde jste se setkal s naším majorem Smithem, jste vlastně začal s námi spolupracovat. Je to tak, že?“

	„Ano,“ odvětil Nessel.

	Howard před něho položil tiskopis a plnicí pero.

	„Pane Nessle, jako sturmbannführer Kurt Nessel musíte nadobro zmizet. Proto také tenhle dokument z vás učiní poručíka wehrmachtu Hanse Langa, narozeného v Norimberku.“

	„Celý život jsem byl Nessel…“ tvrdohlavé namítl sturmbannführer.

	„Nesslem zůstat nemůžete. Rusové vás mají evidovaného jako válečného zločince. A mimochodem, naši o vás také leccos vědí,“ pokračoval plukovník Butler.

	„Co mohou o mně vědět?“ namítl Nessel.

	„Malmédy,“ sykl Howard a pozoroval účinek. Nessel zbledl. Požádal o vodu.

	„Jen klid, pane Nessle,“ prohodil Butler. „Nic vám nevyčítáme. Chceme pouze, abyste pochopil širší souvislosti, nad kterými jste se dosud neměl možnost hlouběji zamýšlet.“

	„Mohu se ještě něco zeptat?“ Nessel se obrátil k plukovníkovi. Ten souhlasně přikývl. „Obávám se, abych nebyl potom spoluobčany, tedy Němci, obviňován, že pomáhám americkému nepříteli.“

	„Buďte bez obav. Nejste sám, kdo už pracuje pro nás.“

	„Nessle, znáte Wiesbaden?“ nadhodil kapitán Howard.

	„Tak trochu.“

	„Má tam vilu průmyslník Hönschel.“

	„Ano, to je známá německá podnikatelská rodina.“

	„Tato vila teď patří našemu hlavnímu štábu,“ pokračoval Howard. „Obývá ji asi 12 německých generálů v čele s maršálem Kleistem. Působí jako náš speciální poradní sbor pro otázky demobilizace. Vidíte, že nejste sám, kdo pracuje pro nás.“

	„A co bude se mnou?“

	„Bude nás zajímat mnoho věcí a do detailů, alespoň pokud jde o vedoucí příslušníky zbraní SS, naposled v působnosti – prostoru Čech a Moravy.“

	„A až mouřenín splní svůj úkol?“

	„Pak přijdou další úkoly. V naší branži mouřeníni zůstávají,“ řekl plukovník.

	 

	* * *

	 

	Kiselev vystoupil z otevřeného terénního automobilu, oprášil si uniformu a vešel do domku, který mu přidělil ‚hlavní ubytovatel‘, staršina z týlových složek Serjoginovy divize. Zbytek prachu na tváři a za krkem opláchl studenou vodou ze studny. Nakonec si řekl, proč by si teď, po válce, neudělal pohodlí. Stáhl vysoké kožené boty. Strčil jednu nohu podruhé pod ústí pumpy. Cítil se nadmíru spokojeně. Pak opatrné, bosky, vešel na verandu, aby si odpočinul. Sotva se pohodlně posadil, objevil se před ním mladičký, sotva osmnáctiletý voják se samopalem přes prsa.

	„Soudruhu majore, promiňte. Přijel nějaký Amerikánec a shání se po vás. Řekl jsem mu, že teď k nám nesmí…“

	„Haló, majore Kiseleve!“ ozvalo se mezitím na zápraží domku.

	„Pojďte dál, Carvere! Co mi nesete?“ zvolal Kiselev.

	„Fotografie, které jste chtěl tak rychle mít.“

	„Je na nich Nessel?“

	„Tady ho mám,“ řekl Carver a podal Kiselevovi několik snímků, které pořídil na dvoře ve mlýně.

	„Tady hovoří s vaším kapitánem Howardem! Oni se znají, jak vidět…“ procedil mezi zuby Kiselev.

	„Tak co, kdy vyrazíme?“ naléhal Carver. „Stihnete to zítra?“

	„Kam?“

	„Do Grafenau, za Nesslem.“

	„Kde to je?“

	„Kousek odtud, v Bavorsku. Zajistil jsem doprovod a vše, co je třeba.“

	„Zařídím si také, co je třeba.“

	Poručík se obrátil a vykročil ven z domku, doprovázen Kiselevem.

	„Děkuji mnohokrát, Johne! Jak jste stihl tak rychle vyvolat ty snímky?“

	„Džob frontového novináře,“ ozvalo se zároveň se startérem džípu s bílou hvězdou.

	 

	* * *
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„Majore Kiseleve, vítáme vás v Grafenau. Je nám potěšením i povinností být vám ze všech sil nápomocni. Jsme přece spojenci a je v našem společném zájmu, abychom co nejdříve odhalili všechny válečné zločince.“ Plukovník Butler se po těchto slovech obrátil ke kapitánovi Howardovi a zdvihl čtyři prsty. Kapitán vytáhl ze skříně láhev skotské whisky. Grand Old Par a čtyři sklenky.

	„Umožníte nám, abychom si prohlédli tábor a německé zajatce?“ otázal se poručík Carver.

	„Skončila nadvláda tanků a letadel,“ usmál se plukovník Butler. „Hlavní slovo teď přebírají jiné dvě kategorie. Žurnalisté,“ řekl a významně se podíval na Carvera. Potom se pohledem vrátil ke Kiselevovi: „A ti, kteří pátrají po válečných zločincích. Na vaše zdraví! Stále ještě platí Eisenhowerovo heslo z prvního dne vylodění v Normandii: Dobrý lov!“ Plukovník zdvihl sklenku. Kiselev si zdvořile přiťukl a zeptal se:

	„Můžete nám předložit seznam německých zajatců v tomto táboře?“

	„Toto není, majore, žádný zajatecký tábor, nýbrž jakýsi první filtr nebo záchytná kapsa,“ usmál se plukovník. „Jsme zvláštní jednotkou hlavního štábu, která dělá totéž co vy, majore Kiseleve. Pátráme po esesácích a gestapácích.“

	„Pomáhá nám několik německých antifašistů, nahnaných do wehrmachtu. Hlavně při identifikaci nacistů,“ vysvětloval kapitán Howard.

	„SS-sturmbannführer Kurt Nessel se nachází mezi zajatci?“ položil otázku Carver.

	„Nessel, říkáte?“ prohodil plukovník a začal si prohlížet nějaké papíry. Po chvíli zavrtěl hlavou. „Žádného takového naši v tomto pásmu nezajali.“

	„Co o něm víte?“ zeptal se kapitán Howard.

	„Účastnil se masakru našich lidí v Malmedách. Vraždil zajaté ruské důstojníky v Lotyšsku. Asistoval při masakrech ukrajinských občanů v Charkově,“ řekl Carver.

	„Jak nám oznámily československé orgány,“ přidal se Kiselev, „dopustil se řady zločinů i v Československu.“

	„Jakých?“ zeptal se plukovník a okázale vzal do ruky pero a blok.

	„V září 1944 koncipoval Pücklerovy rozkazy a veškerá jeho rozhodnutí o nasazení jednotek SS z Čech a Moravy při krvavém potlačení Slovenského národního povstání. A teď dělal totéž při potlačování povstání Čechů v Praze. Ještě 11. května, jak nám vypověděli němečtí zajatci, dal rozkazy k zmasakrování českých parlamentářů u obce Milín.“

	„To byl ale gangster!“ zvolal kapitán Howard.

	„Proč byl?“ řekl Kiselev.

	„Právě jsem si vzpomněl na to jméno. Pobočník velitele SS Pücklera v té vile,“ řekl Howard.

	„Omyl, kapitáne!“ zdvihl dlaň Kiselev.

	„Omyl?“

	„Známe osobní číslo esesáka Nessla.“

	„No a?“ vstoupil do debaty plukovník Butler.

	„Nesouhlasí s číslem, které měla vytetované v podpaží ta mrtvola v Nesslově uniformě.“

	„Vaše poznatky jsou zajímavé,“ usmál se Butler. „Ale co vás, proboha, vedlo zrovna sem, do Grafenau?“

	„Nessel musí být totiž někde tady.“

	„To jsou vážná slova, majore,“ řekl plukovník a úsměv mu zmizel z tváře.

	„Tak se podívejte na tuhle fotografii,“ poručík Carver vytáhl z brašny snímek.

	„To jste přece vy, Howarde,“ ušklíbl se plukovník a podal fotografii kapitánovi.

	„Ano, a ve společnosti s kým?“ zeptal se Carver.

	„Vedle něj stojí nějaký…“

	„… nikoliv stojí, ale hovoří…“

	„… hovoří s nějakým německým důstojníkem. Co je na tom zvláštního? Howard musí přece hovořit s německými vojáky.“

	„To ale není důstojník wehrmachtu.“

	„Tak kdo je to?“

	„Sturmbannführer Kurt Nessel.“

	„Sorry, poručíku. Překročil jste meze své působnosti amerického vojenského novináře.“

	Plukovník se obrátil k Howardovi:

	„Kapitáne, doprovoďte oba pány k východu z tábora.“

	 

	* * *

	 

	Carver s Kiselevem opustili tábor. Na křižovatce silnic za Grafenau, odkud jedna cesta vedla na Pasov a druhá do Čech, se jejich vozy zastavily.

	„Promiňte, poručíku Carvere, ale to, co provedli vaši, to je rána pod pás. Co jste to za spojence!“ povzdechl Kiselev.

	„Chápu vaše roztrpčení, majore. Ujišťuji vás, že si za Nesslem půjdu dál.“

	„Já také,“ řekl Kiselev.

	Rozloučili se rychle. Kiselev se vracel do Královy Lhoty. Carver měl namířeno do štábu 3. armády. S majorem si slíbili rukoudáním, že se opět setkají. Za dva dny. Na mezispojenecké poradě komisí pro stíhání válečných zločinců v Pasově. Poručík Carver měl díky svému pověření zvláštního válečného korespondenta přístup k jednání příslušníků spojeneckých misí.

	 

	* * *

	 

	Při prezentaci účastníků porady v Pasově se Kiselev marně sháněl po Carverovi. Na dotaz u vedoucího americké skupiny se dověděl, že nějaký poručík Carver, vojenský novinář, ze štábu 3. armády musel ihned odcestovat.

	„Kdy se to stalo?“

	„Včera v poledne. Odletěl z polní základny US Air Force v Norimberku.“

	„Nevíte kam?“

	„Zaoceánský let. Do Ameriky.“

	 

	Pointe-du-Hoc. Normandie. Francie. V prvních dnech června čtyřiačtyřicátého zde bylo psí počasí. Chlad. Vítr. Ve stejné době po 40 letech je na těchto normandských plážích hezky. Modrá obloha. Příjemné oceánské vlhko. Namísto betonového valu s německými děly tribuna. Svištění granátů vystřídal třepot pestrobarevných vlajek.

	„Promiňte pane, vy jste tlumočník delegace sovětských válečných veteránů?“

	„Ano,“ odpověděl oslovený na otázku prošedivělého pihovatého muže.

	„Mohl byste mi pomoci?“

	„Prosím. O co jde?“ zeptal se tlumočník a zběžně si všiml jmenovky na klopě neznámého. Stálo na ní: John Carver, poručík US Army, veterán 2. světové války.

	„S vaší delegací měl přijet major Kiselev. Rád bych se s ním setkal.“

	„Myslíte profesora Kiseleva?“

	„Znám jen majora Kiseleva. Alexandra Kiseleva. Z Leningradu. Je to tak?“

	„Jistě,“ usmál se tlumočník. „Má zde být každou chvíli. Organizátoři jej v Paříži posadili do dalšího autobusu. Číslo 8.“

	„Řekl jste, že je profesor?“

	„Ano. Profesor mezinárodního práva. Sice již v důchodu, ale stále činný jako konzultant našeho ústředního výboru válečných veteránů.“

	„Kolik je mu teď vlastně let?“

	„Cožpak ho neznáte? Pětašedesát.“

	„Naposledy jsem ho viděl… když jsme se prostě seznámili.“

	„Na kongresu veteránů?“

	„Při podpisu poslední německé kapitulace.“

	„Do Berlína bylo tenkrát pozváno hodně amerických vojáků. Vy jste byl při tom, když Keitel podepsal v karlshorských kasárnách kapitulační arch?“

	„Poslední německá kapitulace se odehrála v jednom starém mlýně v jižních Čechách.“

	„To slyším poprvé. Zajímavé,“ podivil se tlumočník: 

	Na pečlivé označené parkoviště dojížděl autobus za autobusem. Osobní vozy všech značek. Dokonce zde lidé odkládali i jízdní kola. Konečně se objevil autobus s velkou osmičkou. Z tváří vystupujících mužů bylo možno vyčíst mnohé.

	Skupina se shromáždila před autobusem. Organizátor s páskou na rukávě, doprovázený mladým francouzským důstojníkem, ji rozhodným gestem nasměroval k jedné z tribun. Carver přidal do kroku. Srdce se mu rozbušilo. Možná, že jej Kiselev nepozná. Anebo jej nebude chtít znát. Jednou přece zasílal Kiselevovi po komisi z OSN pozdrav a odpovědi se nedočkal. Když Carver dostihl sovětskou delegaci, její členové už vstupovali na tribunu.

	„Majore Kiseleve!“ zvolal Carver. Francouzský pořadatel ho dále nechtěl vpustit, protože neměl do této části vstupenku.

	Starý muž s vlnitými prošedivělými vlasy se překvapeně ohlédl. A nebyl sám, kdo z přeplněné tribuny se zájmem pozoroval situaci, jak host s americkým odznakem křičí anglicky na jednoho z členů sovětské deputace: „Vidíte tamten stožár s československou vlajkou…?“

	Ohromený profesor Kiselev zíral z výšky asi sedmé řady na neznámého pod tribunou a sledoval jeho ruku, která ukazovala na nejbližší vlajkový sloup. Červenobílá vlajka s modrým klínem. Kolikrát ji tenkrát viděl v nezapomenutelném pětačtyřicátém. Co je to za člověka, který s ním vede tuto zvláštní diskusi na dálku?

	„… tak tady na vás počkám po ceremoniálu.“

	Kiselev se nezmohl na jediné slovo. Chlapík dole se již prodíral davem někam do vedlejších stupňovitých prostorů, kam se hrnuli diváci z několika stran.

	Hymnu střídala hymna. Projevy prezidentů, premiérů, králů. Kiselev si marně lámal hlavu, kdo byl ten muž, který si s ním dal randez-vous pod československou vlajkou. Že by to byl nějaký Čechoslovák? Proč by ale volal anglicky? Nebo někdo, koho zná právě z Československa? Potkal se na mezinárodních setkáních odbojářů z celého světa se stovkami lidí. Snad to je někdo známý z nějakého kongresu, či semináře. Nemohl na nic přijít. Očima sledoval slavnostní dekorování mužů, kteří na těchto plážích před čtyřmi desetiletími otevřeli dlouze očekávanou druhou frontu. V mysli se však stále vracel k muži pod tribunou.

	„Alexandře Michajloviči,“ zašeptal mu najednou někdo do ucha. Ohlédl se. Spatřil tlumočníka delegace. „Než jste přijeli, tak se po vás sháněl nějaký Američan.“

	„Co chtěl?“

	„Nevím. Stále tvrdil, že chce mluvit s majorem Kiselevem z Leningradu. Ale vy přece žijete v Moskvě, že?“

	„Jak se vám představil?“

	„Vlastně se ani nepředstavil. Všiml jsem si jeho jmenovky na klopě. Cramer nebo Carmer. Za jménem měl napsáno poručík americké armády a veterán 2. světové války.“

	Kiselev se naklonil k vedoucímu delegace v řadě před sebou a cosi mu sdělil. Před koncem slavnosti se zvedl a opustil tribunu. Obešel stožár s červeno-modro-bílou vlajkou a vyhlížel diváky na vedlejší tribuně. Poodešel k dalším stožárům. Nic. Pak se vrátil.

	„John Carver. Poručík,“ ozvalo se náhle za jeho zády. Byl to on. Pihy mu zůstaly. Zrzavé vlasy posypal sníh času.

	„Major Kiselev. Z čimelického mlýna.“

	Oběma se stáhla hrdla, když si potřásali rukama.

	„Věděl jsem už v Americe, že sem přijedete. Dostali jsme seznam všech delegací.“

	„Já o vás ale nevěděl. Dodneška například nevím, že jste se vůbec zúčastnil vylodění v Normandii.“

	„Ano, už je to tak.“

	„A tady na pláži Omaha?“

	„Ano.“

	„S kým?“

	„S 1. americkou divizí.“

	„A proč jste mi o tom tenkrát v Čimelicích nic neřekl?“

	„Nevím. Asi na to nebyl čas.“

	„Jsem rád, že jsme se po tak dlouhé době mohli setkat,“ řekl dojatý Kiselev a prohlížel si zblízka Carverovu tvář.

	„Kamarádi ze sdružení veteránů 2. světové války nezapomněli, že v prvním sledu útočných člunů vyskočil na pláži Omaha v Normandii také jeden novinář…“

	„… který má již v rodinné tradici schopnost být vždy v prvním sledu vylodění,“ dodal Kiselev se smíchem.

	„Ano, máte pravdu. Můj předek se v roce 1620 u Cape Cod vlastně vylodil také trochu po vojensku. Jenže ho nevítaly nepřátelské kulky, ale otazníky v očích Indiánů.“

	Slavnost definitivně skončila. Lidé sestupovali z tribun. Oba veteráni se brzy stali malým ostrůvkem, kolem něhož se vlnily proudy nažehlených uniforem i civilních obleků.

	„Kam máte namířeno, Johne?“ zeptal se Kiselev.

	„Teď s vámi a s ostatními do Paříže.“

	„A potom?“

	„To se ještě uvidí.“

	„Máme volná místa v autobuse. Pojeďte s námi. Alespoň si popovídáme.“

	„Přijímám s radostí.“

	Do Paříže měli 250 kilometrů. Motor autobusu spokojeně předl. Pohodlná silnice probíhala napříč Normandií. Střídala se velká města jako Caen, Lisieux, Evroux s desítkami malých městeček a vesnic, o jejichž existenci neměli oba cestující z SSSR a USA ani potuchy. Posledních šedesát kilometrů cesty, když najeli na dálnici Le Havre-Paříž, bylo otázkou chvíle. Přesto se Carver dověděl o Kiselevovi a od Kiseleva mnoho zajímavého.

	Major po válce na rozdíl od amerického poručíka nedemobilizoval. Pátrání po válečných zločincích a práce v sovětské i mezinárodních komisích jej natolik zaměstnaly, že se již nevrátil na vysokou školu jako profesor jazyků. Dálkově vystudoval mezinárodní právo na moskevské univerzitě. A mezitím se účastnil odhalení řady válečných zločinců, jejich vyšetřování, zpracovával závěry pro komise OSN a další mezinárodní organizace. Byl přítomen vyšetřování válečného zločince polního maršála Franze Schörnera. Ti všichni a řada dalších byli spravedlivě odsouzeni. Nessel však stále unikal.

	S přibývajícími léty se Kiselev zaměřoval stále více na hlubší studium. Úspěšně dokončil vědeckou aspiranturu. Jeho bohatých zkušeností i teoretických znalostí začali stále více využívat na půdě univerzity. Mimořádné státní komisi pro zjišťování a vyšetřování zločinů německých fašistických okupantů však zůstal věrným jako externí spolupracovník. Zvali jej jako odborného konzultanta i do sdružení veteránů Velké vlastenecké války. Se ženou a dvěma syny – dvojčaty, kteří se narodili až deset let po válce, žili spokojeným a klidným životem normálních obyvatel Tolstého ulice v Moskvě.

	„Vidíte, Alexandře Michajloviči, já měl naopak v životě smůlu. Žena mi utekla s jiným do New Yorku.“

	„Kde žijete?“

	„Baltimore byla pro ni nekulturní díra. A přitom leží na dálnici z New Yorku do Washingtonu, je domovem slavné nemocnice a univerzity Johns Hopkinse a místem, kde je redakce Baltimore Sun.“

	„A v té redakci sedí známý reportér John Carver?“

	„Nikoliv sedí, ale pomáhá udržovat 180 000 výtisků deníku, 180 000 výtisků jako večerník a 400 000 kusů pro nedělní vydání,“ ušklíbl se Carver. „Taky dělám trochu do kritické teorie psaní.“

	„Kritika v žurnalistice? Myslím, že je to aplikace teoretické pravdy na skutečné události.“

	„Ano. Jenomže na rozdíl od prostého vyprávění nějaké historické události, která pouze staví věci vedle sebe a nanejvýš se dotkne jejich nejbližších příčinných spojitostí, žurnalistika má takovou událost podat kriticky.“

	„A vaše kniha ‚Až na kraj světa‘?“

	„Vy o ní víte?“ Carver užasle vydechl.

	„Poslali nám ji tehdy z vašeho velvyslanectví ve Washingtonu do Mimořádné státní komise pro stíhání válečných zločinců.“

	„Co jste jí říkal? To byl rok 1948 nebo 1949?“

	„Za prvé to byl signál, že žijete a píšete. Že vás tedy ti chlapi… jak se jmenovali ti dva v Grafenau?“

	„… Butler a Howard,“ pomohl Carver.

	„… Ano, že vás ti Butlerové a Howardové neodradili. A za druhé, že jste vypátral Nesslův pobyt a odhalil ho jako instruktora ve speciálních jednotkách průmyslové policie, které americká vojenská správa založila jako základ pracovních služebních oddílů a pak samotného bundeswehru.“

	„Vám z toho něco pomohlo?“ zeptal se Carver.

	„Šli jsme vaší reportérskou stopou. Nessel se pak objevil v srpnu 1950 jako poradce u generála Gerharda Matzkyho, který tyto jednotky organizoval u amerických okupačních vojsk.“

	„Kdo je to Matzky?“

	„Záhadná figura. Za války střídal funkci zpravodajského důstojníka generálního štábu s posty velitele divize a sboru.“

	„Nessel se prostě nenechal ani chytit ani odstranit,“ podotkl Carver.

	„Ano, pak přešel ke generálu Reicheltovi. To bylo někdy kolem roku 1952. Když zřídili bundeswehr, tak se Matzky stal velitelem armádního sboru s Reichelt velitelem divize.“

	„Žádné malé ryby,“ podotkl Carver.

	„Nessel byl dokonce vybrán jako jeden z expertů, kteří připravili známé memorandum kancléře Adenauera k vytvoření nové stálé západoněmecké armády.“

	„Takže udělal kariéru.“

	„V bundeswehru zastával řadu funkcí.“

	„Co měl na ramenou?“

	„Plukovníka.“

	„Příslušníci SS se nemohli stát generály, to bylo jediné, co v Bonnu respektovali.“

	„Avšak Nessel přece vystupoval jako bývalý poručík wehrmachtu Hans Lang,“ namítl Carver.
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„Budete se divit, když v pětapadesátém postavili první jednotku bundeswehru, tak se z Langa opět stal Nessel.“

	„To je vrchol drzosti,“ rozčílil se Carver.

	„Ne, to je naprosto běžný pocit jistoty, že se mu mezi Šumavou a Rýnem nemůže nic stát.“

	„A vy jste byl zticha?“

	„Naopak. Několikrát jsme žádali jeho vydání. Zaslali jsme soudům ve Spolkové republice průkazné materiály.“

	„A výsledek?“

	„Tlak veřejného mínění byl tak silný, že museli nakonec Nessla předčasně penzionovat.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Někdy na počátku šedesátých let. Nessel si změnil tvář i jméno. Nosí plnovous. Jmenuje se Peter Meyer. Stal se spolumajitelem sítě automobilových servisů.“

	„Kdo mu k tomu dopomohl?“

	„Manažéři z bavorských tankových fabrik, kteří jej po odchodu z bundeswehru vzali jako experta se speciálním posláním.“

	Blížila se Paříž. Hleděli na střechy a stříšky domů na předměstí z nadhledu dálnice, která podepřena silnými sloupy se zakusovala do nitra velkoměsta. Dech teplého podvečera byl promísen clonou smogu, nad kterým vyčnívaly jako ostrůvky v moři vyvýšeniny Montmartru s chrámem Sacré-Coeur a v dáli za Seinou proslulý Montparnasse. Oba bývalí důstojníci bývalých spojeneckých armád se museli opět rozloučit. Autobus zastavil na Carverovo přání na rohu Avenue de Wagram a Boulevardu de Courcelles, v jehož blízkosti měl pronajatý pokoj.

	„Johne, nechtěl bych se s vámi rozloučit tak rychle jako tenkrát v Grafenau,“ řekl Kiselev, když vystoupil s Carverem z autobusu.

	„Já také ne. Mimochodem, co děláte zítra?“

	„Máme nějaké setkání u francouzských odbojářů, tuším že kolem půl jedenácté a pak s nimi oběd.“

	„My máme něco podobného. A odpoledne?“

	„Naše výprava sovětských veteránů se dělí na dvě části. Jedna cestuje do Belgie a Holandska, druhá část jede do Bonnu a Koblenze na mírové mítinky západoněmeckých antifašistů.“

	„A vy, Alexandře Michajloviči?“

	„Já to druhé.“

	„A co mám podniknout já? Mne už dál nikdo nikam nezve a přitom mi zbývá dost volného času.“

	„Řeknu vám to večer,“ usmál se Kiselev.

	„Kdy a kde?“ překvapeně se zeptal Američan.

	„Dnes v osm. Víte, kde je Place de Clichy?“ Carver přikývl. „Tak hned za rohem, směrem k nádraží Saint Lazare, je malý restaurant, říkají tam ‚U kardinála‘.“

	„Děkuji za pozvání. Přijdu.“

	 

	* * *

	 

	Večer proběhl v příjemném prostředí pařížské hospůdky tak, jak si jej představovali spolubojovníci z války, kteří se po letech setkali. Kiselev se znovu vrátil ke Carverově knize ‚Až na kraj světa‘, která popisuje úsilí fiktivních spojeneckých důstojníků vypátrat zmizelá esa nacistické mašinérie. Jména vymyšlená, příběh vymyšlen, pouze Kurt Nessel, tehdy přechodně Hans Lang – a v knize záměrně pojmenován Kurt Langer – byl vykreslen přesně.

	„Tehdy jsem po vás pátral, leč marně.“

	„V té době, kdy knížka vyšla, jsem už byl v Koreji,“ vysvětlil Carver.

	„Znovu v uniformě?“

	„Nikoliv. Naše noviny mi sice u úřadů zařídily statut válečného korespondenta pro Koreu, ale byl jsem tam přísným civilistou.“

	„Vzpomínáte, Johne, jak jste mi v českém mlýně říkával, že ta válka musí být poslední?“

	„Také to byla naše poslední spravedlivá válka. Vojáky, které jsem poznal v Koreji – ti už byli z jiného těsta než ti, co jste viděl v Čechách.“

	„Kdy jste se vrátil z Koreje do Ameriky?“

	„Nevrátil jsem se.“

	„? ? ?“

	„Můj způsob psaní o zbytečné a hloupé válce v Koreji, kde padlo za rok více našich chlapců než činily naše ztráty v běžném roce druhé světové války, popudil některé hlavouny ve Washingtonu.“

	„To bylo za prezidenta Trumana?“

	„Především za senátora Mc Carthyho. Výbor pro vyšetřování neamerické činnosti. Hon na čarodějnice. Jistě to znáte.“

	„A kde jste tedy žil?“

	„Různě. V Austrálii, ve Švýcarsku. I zde v Paříži. Občas v Anglii. Do států jsem se vrátil až ve čtyřiapadesátém, když maccarthysmus vzal za své.“

	Carver se s chutí napil nápoje, jehož značka i ročník byly mezi bílými víny bez konkurence. Odložil prázdnou sklenici a chvíli si mlčky prohlížel Kiselevovu tvář. Nervózně poposedl na židli, zakašlal, jakoby si chtěl k něčemu dodat odvahu a řekl: „Odpoledne jste mi slíbil, že mi teď večer řeknete, co bych měl dělat zítra, když mám dost volného času.“

	„Co kdybychom, Johne, právě zítra, nebo pozítří, na dni nezáleží, naplnili náš vzájemný slib z českého mlýna?“ nadhodil Kiselev.

	„Nerozumím,“ odvětil Carver.

	„Podíváme se na Nessla!“

	„Cože? Vy víte, kde žije?“

	„Vím, kde se zdržuje přes den.“

	„Co s ním hodláte udělat?“

	„Vyřídit to s ním jednou provždy!“

	„Proboha, snad ho nechcete oddělat?“ sykl Američan.

	„Nejsem James Bond,“ zasmál se Kiselev. „Nemám stejně žádné pověření naší vlády, abych s ním nebo o něm úředně jednal.“

	„Tak co?“

	„V autobuse mě napadlo, že když už jedeme do Koblenze, tak že by stálo za to si odskočit asi čtyřicet kilometrů, k městu Montabaur.“

	„Tam žije Nessel?“

	„Tam vede dálnice z Frankfurtu do Kolína. A v těchto místech je jeden ze servisů, jejichž spolumajitelem je Nessel.“

	„Jste si jist, že bude zrovna tam, a ne zrovna v jiném?“

	„On totiž bydlí nedaleko odtud. To za prvé. A tento servis je také jediný, kde má zařízenou vlastní kancelář, i když už fakticky přímo nepracuje.“

	„Ještě jste mi neřekl, co s ním uděláme, když ho tam skutečně zastihneme?“ zeptal se dychtivé Carver.

	„Říkáte zastihneme? To znamená, že přijímáte, Johne?“

	„To se rozumí.“

	„Navštívíme jeho servis jako zákazníci.“

	„Co z toho?“

	„Konečně nastane příležitost promluvit si ve třech. Tenkrát v českém mlýně, ani v bavorském lágru k tomu nebyly podmínky.“

	„Chcete ho morálně odsoudit? Vysměje se nám,“ namítl Carver.

	„Nevysměje. Dnes je manažérem s reputací. Potřebuje udržet čistý štít firmy. Jako penzionovaný důstojník bundeswehru Nessel s minulostí SS, byť válečného zločince? Prosím, to se dá tolerovat. Ale jako renomovaný a solidní podnikatel Meyer ve výnosném byznysu s účastí široké veřejnosti, o kterém vyjde najevo pravda jako o vrahu Nesslovi? To už pro něj nebude k smíchu.“

	Jestliže Kiselev večer překvapil Carvera nápadem zopakovat si atmosféru roku 1945 a jít za válečným zločincem, pak nazítří Carver přichystal překvapení pro Kiseleva. Červený Talbot Horizon GL čekal u chodníku pokojně jako dostavníkový kůň, když Američan pomáhal profesorovi z Moskvy se zavazadly. V automobilu bylo 65 koní, které dokázaly spolehlivě, rychle a pohodlně vézt oba muže z Paříže přes Remeš, Méty a Trevír až do Koblenze.

	Carver si v pařížské půjčovně automobilů vybíral vždy tento menší vůz nejen kvůli malé spotřebě a skutečnosti, že se pro něj ve všech větších evropských servisech vždy našlo vše potřebné, ale hlavně ze zvyku. Říkával, když v Evropě auto, tak peugeot anebo talbot. A když fotoaparát, tak jedině leicu. Však si ji na Nessla i nyní připravil. Model R-4 s ohniskovou vzdáleností 70. Plně automatizovaný. Pevně zabudovaný blesk.

	I když si během jízdy dohodli taktický postup na Nessla, přesto se na mostě přes Rýn v Koblenzi k jeho osobě znovu vrátili.

	„Unikal nám proto, že byl rozhodný a duchapřítomný,“ řekl Američan a ohlédl se za Rýnem, který mu v Koblenzi připadal širší než v Remagenu.

	„Co je, Johne, podle vás ta jeho rozhodnost?“ zeptal se Kiselev.

	„Jako u všech esesáků jeho úrovně – fanatická vůle k překonání pochybnosti, že by se jim snad něco nemělo podařit.“

	Carver ubral plyn a ukázal na poutače, které je upozorňovaly na nájezdy k frankfurtské dálnici. Mezi nimi pestrobarevné reklamy komplexu automobilového servisu, benzínových čerpadel, kavárny, obchodů, bazénů, společenských a klubovních zařízení. Nesslova firma byla na obzoru.

	„Cítím se jako za mlada,“ sykl Carver mezi zuby, zatočil volantem k vjezdu do první budovy servisu a zabrzdil.

	Oba muži vystoupili a vešli do přijímacího boxu. Ujal se jich asi pětadvacetiletý přejímací technik. Na počítači zaklíčoval servisní služby, které Carver objednal a doporučil zákazníkům dolní restauraci. Kiselev, který až dosud stál poněkud stranou, se naklonil přes terminál počítače a tiše oslovil technika.

	„Máme zájem spíše o horní poschodí.“

	„Tam je ovšem pouze řídící úsek a klub.“

	„A pán se kterým chceme hovořit,“ řekl s úsměvem Kiselev. „Pan Peter Meyer.“

	„Chcete navštívit pana ředitele Meyera?“

	„Ano,“ trval na svém Kiselev.

	„Smím vědět, zda se s ním chcete setkat jako zákazníci, nebo úředně?“

	„Řekněte, že s ním dva úřední zákazníci ze zahraničí – z toho jeden zaoceánský – chtějí projednat perspektivu jeho obchodů,“ vážně dodal Carver.

	Mezitím co muž v boxu vymačkával na panelu čísla a něco říkal do mikrofonu, Kiselev s Carverem si nezúčastněně prohlíželi vystavené prospekty.

	„Prosím, pánové,“ ozvalo se náhle od boxu. „Jste očekáváni. První poschodí. Klubovní místnost číslo 2. Až bude váš vůz ošetřen, dám zprávu nahoru stevardovi.“

	Bývalý major Sovětské armády a jeho spojenec, bývalý poručík americké armády vyšlápli jako jeden muž do schodů. Čekal je bývalý SS-sturmbannführer. Nepřítel, který se dosud nevzdal.

	Stevard se říkalo mladíkovi s černým motýlkem, modrým sakem a černými kalhotami, firemní uniformou. Čekal již u dveří. Oba příchozí uvedl do té klubovní místnosti, která se podle potřeby přeměňuje v rafinovaně zařízený salón se skleněnou stěnou, umožňující panoramatický pohled na jihozápad, do kopců nad pravým břehem Rýna. Z druhé strany, trochu do svahu, vedla zbarvená okna na pečlivě sestřihané trávníky a růžový sad s hájem tújí v pozadí. Pod terasou, do které lze vejít širokými zasklenými dveřmi v rohu, se mírně pohupuje namodralá hladina křišťálově čisté vody v bazénu. Ozývají se odtud veselé výkřiky a smích několika plavců. Před oběma návštěvníky se náhle objevila dívka v černé sukni a světle modré přiléhavé blůze. Přesně v barvách podniku. Nabízela bohatý výběr. Šampaňské, whisky, koňak nebo několik druhů místního rýnského vína. A k tomu kaviárové chlebíčky.

	Bylo jasné, že do vlastní Nesslovy pracovny, která zřejmě záměrně sousedila s tímto klubem, je možno vstoupit pouze tehdy, když se stiskne knoflík a vyčká souhlasu šéfa, který televizní kamerou zhodnotí příchozího. Jakmile se knoflík u dveří rozzáří zeleně, pak se dveře, ovládané přímo šéfem od pracovního stolu, automaticky otevírají a návštěvník smí vstoupit. Jiní, jako třeba Kiselev s Carverem, nejsou obvykle vpuštěni do Nesslova kabinetu. Musí proto trpělivě čekat, až se ředitelovi uráčí je přijmout.

	Kiselev s Carverem stáli chvíli u okna. Se zalíbením pozorovali ruch v bazénu, šampaňské jim perlilo v pohárech. Nezpozorovali, když se tiše rozjela křídla dveří od ředitelovy pracovny.

	„Líbí se vám bazén? Je vám k dispozici,“ ozvalo se náhle anglicky za jejich zády.

	Pomalu se otočili směrem k hlasu. Vycházel z úst muže, kterého konečně našli a společně mu poprvé hleděli do tváře. Šlachovitý, udržovaný, napřímený, jemuž by každý hádal nanejvýš padesát. Prošedivělý plnovous byl bezvadně sestřižen jako trávník na zahradě před servisem. Okamžitě jej poznali. Byl to Nessel.

	„Vítám vás, pánové. Čím mohu sloužit? Jak mně oznámili z recepce, jste ze Spojených států, že?“

	„Já jsem John Carver, píši pro Baltimore Sun.“ Američan zkoumal Nesslův obličej.

	„Profesor Kiselev z Moskvy,“ představil se druhý z návštěvníků.

	„Z Moskvy?“ zeptal se Nessel, a strojeným úsměvem se snažil překrýt údiv.

	„Jsem profesor mezinárodního práva na moskevské univerzitě. S panem Carverem jsme veterány druhé světové války a členy národních sdružení účastníků protifašistického boje. Byli jsme pozváni na včerejší slavnost při 40. výročí vylodění v Normandii…“

	„… a pak jsme si udělali menší výlet po Francii a Německu,“ připojil se Carver.

	„To je od vás milé, že jste použili našich služeb. Jedete jistě ještě daleko, že?“ pronesl strojeně Nessel.

	„Ne. Naše cesta skončila,“ oznámil za oba Kiselev.

	„Chcete zde strávit pár dní? To je ohromné, uvidíte, že budete spokojeni. Dám pokyny, aby vás ubytovali jako čestné hosty.“ Nessel se po těchto slovech naklonil k telefonu a začal vyťukávat číslo. Carver jej zarazil: „Není třeba, přijeli jsme pouze na jeden den.“

	„Prosím, pánové. Mohu vám být něčím nápomocen? Myslím kromě běžného servisu?“

	„Proto jsme přijeli,“ odvětil Kiselev.

	„Hledáme jednoho člověka, kterého byste nám mohl pomoci identifikovat,“ pokračoval Carver a napil se šampaňského, které mu mezitím dolila slečna v černomodrém.

	„Samozřejmě, pokud budete tak laskav a bude se vám chtít.

	V žádném případě vás nechceme okrádat o drahocenný čas, ani vás nutit k něčemu, co by se vám nelíbilo,“ upřesnil Kiselev.

	„S radostí vám vyhovím, pokud ovšem budu k tomu, oč žádáte, kompetentní,“ usmál se neutrálně Kurt Nessel.

	„Pane Meyere, tady s profesorem Kiselevem jsme se seznámili v květnu roku 1945. Bylo to v jednom starém mlýně v jižních Čechách, kde se setkaly naše americké jednotky se sovětskými. Tam se také odehrála poslední kapitulace německých vojsk.“

	Na Nessla to vůbec nezapůsobilo. Pozorně naslouchal, avšak nehnul ani brvou.

	„Samozřejmě, pane Meyere,“ pokračoval Kiselev. „Můj přítel vám chtěl pouze naznačit, že jsme se seznámili za opravdu zvláštní situace v jistém českém městečku a pak jsme spolu plnili důležitý – a to je zajímavé – do dneška nesplněný úkol.“

	„To české městečko se jmenovalo Či-me-li-ce,“ velmi pomalu a důrazně slabikoval Carver. Oči obou se v tomto okamžiku proměnily v rentgenové přístroje, které s maximální pozorností sledovaly hostitelovu reakci. Neviditelné paprsky těchto rentgenů však narazily na studenou skálu.

	„Mezi německými vojáky byli rovněž váleční zločinci, které jsme měli přivést k odpovědnosti,“ pokračoval Kiselev. „Nejvyšší z nich, generál zbraní SS, jistý hrabě von Pückler tam spáchal sebevraždu. Unikl však jeho pobočník, sturmbannführer Kurt Nessel.“

	Rentgeny Kiselevových a Carverových očí se znovu zabořily Nesslovi do obličeje. Seděl nehybně jako model v ateliéru.

	„Dověděli jsme se pak, že dotyčný sturmbannführer Nessel vystupoval pod falešným jménem Hans Lang. Dotáhl to na plukovníka v bundeswehru a nakonec pracoval v jedné z bavorských továren na výrobu tanků jako expert.“ Ani tato Kiselevova slova Nesslem nepohnula. Dal pouze pokyn slečně v barvách firmy, aby opět všem dolila sklenice.

	„Až jednoho dne jsem dostal do naší redakce v Baltimore dopis od amerického sdružení, pátrajícího po válečných zločincích,“ pokračoval v útoku Carver. „Pisatel nás upozornil, že vrah jeho bratra, tedy onen Nessel, se dostal jako akcionář do velkého řetězu autoservisů v Porýní, tady kolem Koblenze.“

	„Změnil prý opět jméno a nechal se zarůst, aby ho nikdo nepoznal,“ usmál se Kiselev.

	„Řekl jste, že byl vrahem bratra toho člověka, který vám psal?“ zeptal se najednou živě Nessel.

	„Nessel jej surově zastřelil jako amerického zajatce v Malménách, v prosinci 1944. Jistě jste o tom případu slyšel.“

	„Ne, neslyšel. Nevím, jak bych vám mohl pomoci. Nic jsem neslyšel ani o žádném případu, že někdo z bývalých SS působí jako nějaký akcionář v autoservisech v Porýní.“

	„A vy osobně, pane Meyere, zde působíte již dlouho?“ otázal se Kiselev a upil trochu ze sklenice.

	„Proč se ptáte?“

	„Třeba jste zde krátce a neznáte ještě všechny pracovníky vaší sítě,“ podotkl Kiselev se záměrnou naivností.

	„Znám opravdu všechny podnikatele v branži, ale ten, koho hledáte, mezi nimi není.“ Nessel se také trochu napil. „Proč toho člověka vlastně hledáte?“

	„Abychom se na něj pořádně podívali,“ řekl Carver.

	„Tato vaše činnost, pánové, se, mírně řečeno, vymyká zvyklostem v této zemi, tedy úkonům, ke kterým mají oprávnění pouze úřady,“ pronesl zvýšeným hlasem Nessel a zrudl v obličeji.

	„Pátrání po válečném zločinci je věcí veřejnou,“ podotkl klidně Kiselev.

	„Nějak jste se rozčilil, strurmbannführere Nessle,“ zvolal Carver a postavil se těsně proti bývalému esesákovi.

	Nessel ztuhl. Chvíli civěl na Carvera nepřítomným pohledem. Začal se potit.

	„Máte v levém podpaží stále ještě číslo 44 965?“

	Kiselev se rovněž postavil tváří v tvář Nesslovi.

	„Co… Co… Co si to dovolujete?“ sípal Nessel a začal se třást. Vypadalo to, jakoby se vůbec nemohl pohnout z místa.

	V obličeji mu naskočily bledé skvrny. Nos mu zešpičatěl.

	Do místnosti vkročil stevard. Chtěl zákazníkům oznámit, že mají vůz ošetřený a připravený k další jízdě. Namísto toho musel přiskočit a zachytit svého šéfa, který se křečovitě chytil oběma rukama za hrdlo a začal hroutit. Do dveří nahlédla servírka. Zděšením vykřikla. Stevard podpíral šéfa a položil jej na čalouněnou pohovku.

	Ve dveřích se objevili dva nebo tři další lidé ze servisu. Kdosi telefonoval pro lékařskou pomoc.

	Přivolaný lékař ze zdravotnické záchranné služby omdlelého prohlédl a dal mu injekci. Doporučil pro jistotu převoz do nemocnice. Začal vyplňovat formulář lékařského nálezu.

	„Peter Meyer,“ hlesla ředitelova sekretářka.

	„Moment, slečno. Muž, který se vydává za ředitele Meyera, je Kurt Nessel. Bývalý sturmbannführer SS. Stíhaný úřady Sovětského svazu a Spojených států, úřady Československa a Polska za válečné zločiny spáchané proti jejich občanům,“ oznámil německy Kiselev.

	„Kdo jste, pane? Jaké máte důkazy o tom, co jste řekl,“ zvolal kdosi z přítomných.

	„Zítra se vše dozvíte na mírovém mítinku v Koblenzi!“

	Kiselev chytil Carvera v podpaží a spolu odešli.

	Před servisem stál červený talbot. Umytý. Natankovaný. Připravený. Carver se podíval na Kiseleva:

	„Šli jsme za ním nějak dlouho, nemyslíte?“

	„Ale slib, který jsme si tenkrát dali, jsme splnili,“ řekl Kiselev.

	 


 

	magnet ’85

	 

	Ivan Brož
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